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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky z 2. decembra 2003 č. 06/Z/2003,
ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky

z 30. júla 2002 č. 01/Z/2002, ktorým sa ustanovuje rozsah regulácie cien
v oblasti zdravotníctva v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Iždinský, tel.: 02/59 58 25 43 Číslo: 26 230/2003-77

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 11, 20 a 22 zákona Národnej rady Slovenskej
republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov ustanovuje:

Čl. I

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky z 30. júla 2002 č. 01/Z/2002, ktorým sa
ustanovuje rozsah regulácie cien v oblasti zdravotníctva (oznámenie č. 479/2002 Z. z.) v znení opat-
renia č. 02/Z/2002 (oznámenie č. 636/2002 Z. z.), opatrenia č. 03/Z/2002 (oznámenie
č. 694/2002 Z. z.), opatrenia č. 01/Z/2003 (oznámenie č. 32/2003 Z. z.), opatrenia
č. 02/Z/2003 (oznámenie č. 194/2003 Z. z.), opatrenia č. 03/Z/2003 (oznámenie č. 223/2003
Z. z.), opatrenia č. 04/Z/2003 (oznámenie č. 366/2003 Z. z.) a opatrenia č. 05/Z/2003 (oznáme-
nie č. 395/2003 Z. z.) sa mení a dopĺňa takto:

V prílohe č. 2 sa vykonávajú zmeny a doplnky uvedené v prílohe k tomuto opatreniu.

Čl. II

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 15. decembra 2003.

Ivan Mikloš, v. r.
podpredseda vlády a minister financií
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Príloha k opatreniu č. 06/Z/2003

Zmeny a doplnky prílohy č. 2 k opatreniu č. 01/Z/2002

1. V časti I.A Farmaceutické výrobky okrem homeopatík a rádiofarmaká sa vypúšťajú tieto
riadky:

Por. číslo Col. sadzobník Typ Kód Názov Doplnok Výr. Zem Max. cena

“7949 3008 90 19 44 64087 PRITOR tbl 28x80 mg GXW I 1469,80

7950 3005 90 19 44 64801 PRITOR tbl 28x40 mg GXW I 752,00

8200 3004 90 99 44 54033 REFADOR INJ. inj. 1x15ml,2mg/ml LCM CZ 1773,10

9248 3004 90 19 29 68595 TANTUM 5% - GEL gel ANG I 87,50".

2. V časti I.A Farmaceutické výrobky okrem homeopatík a rádiofarmaká sa vykonávajú
zmeny týchto riadkov:

Por. číslo Col. sadzobník Typ Kód Názov Doplnok Výr. Zem Max. cena

“650 3004 39 10 11 18638 ALLERGOCROM GTT OPH gtt oph 1x10ml URS D 81,90

2625 3004 20 10 11 18639 DEXA-GENTAMICIN gtt oph 1x5ml URS D 87,70

2626 3004 20 10 12 25345 DEXA-GENTAMICIN ung oph 2,5g URS D 61,90

8680 3004 32 90 11 25346 SICCAPROTECT gtt oph 1x10ml URS D 77,80

9539 3004 39 90 64 87113 TIMOLOL-POS 0.25 % gtt oph 1x5ml URS D 67,80

9540 3004 39 90 64 87114 TIMOLOL-POS 0.5 % gtt oph 1x5ml URS D 74,90".

3. V časti I.A Farmaceutické výrobky okrem homeopatík a rádiofarmaká sa na konci pripá-
jajú tieto riadky:

Por. číslo Col. sadzobník Typ Kód Názov Doplnok Výr. Zem Max. cena

“11475 3004 90 19 76 34402 0,9% CHLORID SODNÝ
BAXTER-VIAFLO

sol inf 10x1000 ml BXT GB 46,80

11476 3004 90 19 76 34401 0,9% CHLORID SODNÝ
BAXTER-VIAFLO

sol inf 20x500 ml BXT GB 36,80

11477 3004 90 19 76 34400 0,9% CHLORID SODNÝ
BAXTER-VIAFLO

sol inf 30x250 ml BXT GB 36,80

11478 3004 90 19 76 34399 0,9% CHLORID SODNÝ
BAXTER-VIAFLO

sol inf 35x150 ml BXT GB 34,70

11479 3004 90 19 76 34398 0,9% CHLORID SODNÝ
BAXTER-VIAFLO

sol inf 50x100 ml BXT GB 32,60

11480 3004 90 19 76 34397 0,9% CHLORID SODNÝ
BAXTER-VIAFLO

sol inf 50x50 ml BXT GB 32,60

11481 3004 90 19 87 23176 ACTONEL 35 MG tbl flm 4x35 mg AVT F 1145,80

11482 3004 32 10 46 72176 ADVANTAN KRÉM crm 1x15 g SAG D 146,70

11483 3004 32 10 46 44046 ADVANTAN MASTNÝ KRÉM crm 1x15 g SAG D 146,70

11484 3004 32 10 46 44052 ADVANTAN MASŤ ung der 1x15 g SAG D 150,50

11485 3003 90 19 32 58239 AJATIN PROFARMA SOLUTIO 10% sol der 1x1000 ml PSR CZ 136,80

11486 3004 90 19 73 57860 ALGIFEN NEO gto por 1x10 ml IVX CZ 25,80

11487 3004 90 99 2 34889 AMLODIPIN-RATIOPHARM 10 MG tbl 30x10 mg RAT D 297,00

11488 3004 90 99 2 34890 AMLODIPIN-RATIOPHARM 10 MG tbl 60x10 mg RAT D 594,00

11489 3004 90 99 2 34886 AMLODIPIN-RATIOPHARM 5 MG tbl 30x5 mg RAT D 148,50

11490 3004 90 99 2 34887 AMLODIPIN-RATIOPHARM 5 MG tbl 60x5 mg RAT D 297,00
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Por. číslo Col. sadzobník Typ Kód Názov Doplnok Výr. Zem Max. cena

11491 3004 90 19 15 34795 AMOXIHEXAL plv sus 1x100 ml SFS D 60,20

11492 3004 90 19 15 34796 AMOXIHEXAL plv sus 2x100 ml SFS D 118,80

11493 3004 90 19 15 34763 AMOXIHEXAL 1000 tbl flm 10x1000 mg SFS D 77,80

11494 3004 90 19 15 34764 AMOXIHEXAL 1000 tbl flm 20x1000 mg SFS D 146,90

11495 3004 90 19 15 34765 AMOXIHEXAL 1000 tbl flm 50x1000 mg SFS D 367,10

11496 3004 90 19 15 34768 AMOXIHEXAL 1000 tbl sol 12x1000 mg SFS D 120,10

11497 3004 90 19 15 34769 AMOXIHEXAL 1000 tbl sol 24x1000 mg SFS D 240,20

11498 3004 90 19 15 34758 AMOXIHEXAL 500 tbl flm 10x500 mg SFS D 45,70

11499 3004 90 19 15 34759 AMOXIHEXAL 500 tbl flm 20x500 mg SFS D 80,10

11500 3004 90 19 15 34760 AMOXIHEXAL 750 tbl flm 10x750 mg SFS D 55,10

11501 3004 90 19 15 34761 AMOXIHEXAL 750 tbl flm 20x750 mg SFS D 110,10

11502 3004 90 19 15 34762 AMOXIHEXAL 750 tbl flm 50x750 mg SFS D 275,50

11503 3004 90 19 15 34766 AMOXIHEXAL 750 tbl sol 12x750 mg SFS D 90,10

11504 3004 90 19 15 34767 AMOXIHEXAL 750 tbl sol 24x750 mg SFS D 180,20

11505 3004 90 19 15 34794 AMOXIHEXAL FORTE plv sus 1x100 ml SFS D 100,10

11506 3004 90 19 44 54521 ANDRAXAN 250 MG tbl flm 100x250 mg MCI CZ 3096,60

11507 3004 90 19 29 67256 APISARTHRON ung der 1x30 g EPF D 47,20

11508 3004 90 19 76 67800 AQUA PRO INJECTIONE IMUNA inf 1x100ml (skl.f.) IMA SK 24,10

11509 3004 90 19 76 67801 AQUA PRO INJECTIONE IMUNA inf 1x200ml (skl.f.) IMA SK 24,80

11510 3004 90 19 29 12894 AULIN 100MG GRANULÁT gro por 15x100 mg MCI CZ 125,90

11511 3004 90 19 29 12895 AULIN 100MG GRANULÁT gro por 30x100 mg MCI CZ 238,60

11512 3004 90 19 29 02181 AULIN 100MG GRANULÁT gro por 6x100 mg MCI CZ 56,60

11513 3004 90 99 87 49821 AVODART cps mol 10x0.5 mg GLA GB 315,10

11514 3004 90 99 87 34952 AVODART cps mol 30x0.5 mg GLA GB 945,20

11515 3004 90 99 87 49822 AVODART cps mol 90x0.5 mg GLA GB 2835,10

11516 3004 90 19 58 34871 BETAXA 10 tbl flm 100x10 mg SLO SK 231,50

11517 3004 90 19 58 34869 BETAXA 10 tbl flm 30x10 mg SLO SK 79,60

11518 3004 90 19 58 34870 BETAXA 10 tbl flm 60x10 mg SLO SK 144,70

11519 3004 90 19 58 34874 BETAXA 20 tbl flm 100x20 mg SLO SK 448,40

11520 3004 90 19 58 34872 BETAXA 20 tbl flm 30x20 mg SLO SK 144,70

11521 3004 90 19 58 34873 BETAXA 20 tbl flm 60x20 mg SLO SK 274,80

11522 3004 39 90 29 34809 BEXTRA 10 MG tbl flm 10x10 mg PHR GB 412,70

11523 3004 39 90 29 34811 BEXTRA 10 MG tbl flm 30x10 mg PHR GB 1238,40

11524 3004 39 90 29 34812 BEXTRA 10 MG tbl flm 50x10 mg PHR GB 2064,20

11525 3004 39 90 29 34819 BEXTRA 20 MG tbl flm 10x20 mg PHR GB 412,70

11526 3004 39 90 29 34820 BEXTRA 20 MG tbl flm 20x20 mg PHR GB 825,70

11527 3004 39 90 29 34821 BEXTRA 20 MG tbl flm 30x20 mg PHR GB 1238,40

11528 3004 39 90 29 34818 BEXTRA 20 MG tbl flm 5x20 mg PHR GB 206,30

11529 3004 39 90 29 34828 BEXTRA 40 MG tbl flm 2x40 mg PHR GB 90,70

11530 3004 39 90 29 34829 BEXTRA 40 MG tbl flm 5x40 mg PHR GB 226,80

11531 3004 10 10 15 34846 BITAMMON plv sus 1x70 ml/3,5 g BTA SK 327,50

11532 3004 10 10 15 34844 BITAMMON 375 tbl obd 12x375 mg BTA SK 318,50

11533 3004 90 19 77 34664 CARVEDIN 12,5 tbl 30x12,5 mg SLO SK 200,00

11534 3004 90 19 77 34667 CARVEDIN 25 tbl 30x25 mg SLO SK 400,00
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Por. číslo Col. sadzobník Typ Kód Názov Doplnok Výr. Zem Max. cena

11535 3004 90 19 77 34658 CARVEDIN 3,125 tbl 30x3,125 mg SLO SK 50,00

11536 3004 90 19 77 34661 CARVEDIN 6,25 tbl 30x6,25 mg SLO SK 100,00

11537 3004 90 99 94 34596 CHLORITECH 200 MG cps 50x200 mg VUL SK 366,30

11538 3004 90 19 24 57580 CLARITINE 10 MG tbl 60x10 mg SCH B 651,90

11539 3004 90 19 24 34706 CLARITINE 10 MG tbl 7x10 mg SCH B 76,10

11540 3004 90 19 58 03881 CO-DIOVAN 160/12,5 MG tbl flm 28 NPA CH 1319,40

11541 3004 90 19 58 41094 CO-DIOVAN 160/25 MG tbl flm 28 NPA CH 1319,40

11542 3004 90 19 07 34708 COLDREX MAXGRIP LEMON plv por 1x10vreciek GAG GB 184,50

11543 3004 90 19 07 34707 COLDREX MAXGRIP LEMON plv por 1x5 vreciek GAG GB 95,00

11544 3004 90 19 42 23143 COPEGUS 200 MG tbl flm 168x200 mg HLR CH 28092,40

11545 3004 90 19 42 23142 COPEGUS 200 MG tbl flm 42x200 mg HLR CH 7023,10

11546 3004 90 99 77 34582 CORYOL 12.5 tbl 30x12.5 mg KRK SLO 220,40

11547 3004 90 99 77 34584 CORYOL 25 tbl 30x25 mg KRK SLO 440,80

11548 3004 90 99 77 34580 CORYOL 6.25 tbl 30x6.25 mg KRK SLO 110,20

11549 3004 90 10 30 92234 DEPREX LÉČIVA cps 10x20 mg LEX CZ 249,40

11550 3004 90 19 49 34005 DEXADOL 25 tbl flm 10x25 mg BCE D 100,40

11551 3004 32 10 12 34670 DIFFERINE 0,1% GEL gel der 1x30 g GAD F 289,00

11552 3004 39 10 85 47591 DOXORUBICIN PLIVA 10 MG plv ino 10x10 mg LCM CZ 3750,00

11553 3004 39 10 85 30949 DOXORUBICIN PLIVA 10 MG plv ino 1x10 mg LCM CZ 375,00

11554 3004 39 10 85 30950 DOXORUBICIN PLIVA 50 MG plv ino 1x50 mg LCM CZ 1800,00

11555 3004 39 10 85 47590 DOXORUBICIN PLIVA 50 MG plv ino 5x50 mg LCM CZ 9000,00

11556 3004 90 19 46 32409 ELIDEL 1% crm 15 g NPA CH 665,20

11557 3004 90 19 46 32410 ELIDEL 1% crm 30 g NPA CH 1203,90

11558 3004 90 19 52 87073 ERDOMED 225 MG GRANULÁT gro por 20x225 MCI CZ 271,60

11559 3004 90 19 52 28993 ERDOMED 3,5% sir gra 1x50 g MCI CZ 268,50

11560 3004 90 19 61 67246 EUCARBON tbl 30 (blist.) FTR A 135,00

11561 3004 90 19 61 28100 EUCARBON tbl 50 (blist.) FTR A 151,50

11562 3006 60 11 17 23165 EVRA emp tdm 3 JAN B 397,00

11563 3006 60 11 17 23166 EVRA emp tdm 9 JAN B 1191,00

11564 3004 90 19 94 58482 FELIS 425 cps dur 100x425 mg BBD D 351,10

11565 3004 90 19 94 58480 FELIS 425 cps dur 30x425 mg BBD D 105,30

11566 3004 90 19 94 58481 FELIS 425 cps dur 60x425 mg BBD D 210,70

11567 3004 90 99 65 30101 FENTANYL TORREX 50 UG/ML sol inj 5x10ml/500 ug TRX A 286,00

11568 3004 90 99 65 30102 FENTANYL TORREX 50 UG/ML sol inj 5x2ml/100 ug TRX A 67,50

11569 3004 10 90 85 34847 FIBRO-VEIN 0.2% sol inj 5x10 ml SPT GB 975,40

11570 3004 39 10 44 34851 FLUTAPLEX tbl 100x250 mg PHM NL 2535,10

11571 3004 90 19 44 34681 FOSCAN 4MG/ML sol inj 1x5 ml BIO GB 292516,00

11572 3004 90 19 50 56818 FURORESE 20 INJEKT sol inj 25x2 ml HEX D 122,60

11573 3004 90 19 50 56817 FURORESE 20 INJEKT sol inj 5x2 ml HEX D 24,50

11574 3004 90 19 50 56816 FURORESE 40 INJEKT sol inj 5x40mg/4 ml HEX D 49,10

11575 3004 90 19 50 56820 FURORESE ROZTOK sol inf 25x25ml/250 mg HEX D 739,90

11576 3004 90 19 50 56819 FURORESE ROZTOK sol inf 5x25ml/250 mg HEX D 148,00

11577 3004 90 19 18 34532 GLUCOMERCK tbl flm 100x500 mg MES F 144,80

11578 3004 90 19 18 34528 GLUCOMERCK tbl flm 100x850 mg MES F 246,20
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Por. číslo Col. sadzobník Typ Kód Názov Doplnok Výr. Zem Max. cena

11579 3004 90 19 18 34495 GLUCOMERCK tbl flm 120x500 mg MES F 173,80

11580 3004 90 19 18 34529 GLUCOMERCK tbl flm 120x850 mg MES F 295,40

11581 3004 90 19 18 33776 GLUCOVANCE 500MG/2.5 MG tbl flm 60 LIP F 181,60

11582 3004 90 19 18 33779 GLUCOVANCE 500MG/5 MG tbl flm 60 LIP F 181,60

11583 3004 90 19 76 34408 GLUKOZA 5%BAXTER-VIAFLO sol inf 10x1000 ml BXT GB 50,60

11584 3004 90 19 76 34407 GLUKOZA 5%BAXTER-VIAFLO sol inf 20x500 ml BXT GB 38,00

11585 3004 90 19 76 34406 GLUKOZA 5%BAXTER-VIAFLO sol inf 30x250 ml BXT GB 38,00

11586 3004 90 19 76 34405 GLUKOZA 5%BAXTER-VIAFLO sol inf 35x150 ml BXT GB 35,90

11587 3004 90 19 76 34404 GLUKOZA 5%BAXTER-VIAFLO sol inf 50x100 ml BXT GB 33,90

11588 3004 90 19 76 34403 GLUKOZA 5%BAXTER-VIAFLO sol inf 50x50 ml BXT GB 33,90

11589 3004 39 90 56 34642 GONAL-F 1050/1,75 ML plv iol 1x87 mcg+solv 2ml + 15 str. SEY GB 16300,30

11590 3004 39 90 56 34641 GONAL-F 450IU/0,75 ML plv iol 1x44 mcg+solv 1ml + 6 str. SEY GB 6985,90

11591 3004 39 10 54 45605 GYNOFLOR tbl vag 12 ORG NL 402,60

11592 3004 39 10 54 45604 GYNOFLOR tbl vag 6 ORG NL 201,40

11593 3004 39 10 15 34348 HAPILUX 20 MG cps dur 14x20 mg BCA A 139,60

11594 3004 39 10 15 34349 HAPILUX 20 MG cps dur 28x20 mg BCA A 263,00

11595 3004 90 19 29 34881 IBUPROFEN AL 600 tbl flm 100x600 mg APA D 149,90

11596 3004 90 19 29 34879 IBUPROFEN AL 600 tbl flm 20x600 mg APA D 29,70

11597 3004 90 19 29 34880 IBUPROFEN AL 600 tbl flm 50x600 mg APA D 74,70

11598 3004 90 19 29 34884 IBUPROFEN AL 800 tbl flm 100x800 mg APA D 180,40

11599 3004 90 19 29 34882 IBUPROFEN AL 800 tbl flm 20x800 mg APA D 35,90

11600 3004 90 19 29 34883 IBUPROFEN AL 800 tbl flm 50x800 mg APA D 90,00

11601 3004 50 10 39 10954 IDEOS tbl mnd 30 IIL F 123,90

11602 3004 50 10 39 10955 IDEOS tbl mnd 60 IIL F 247,80

11603 3004 32 10 56 66500 INDIVINA 1 MG/2,5 MG TABLETY tbl 1x28 ORN SF 260,80

11604 3005 32 10 56 66501 INDIVINA 1 MG/2,5 MG TABLETY tbl 3x28 ORN SF 782,30

11605 3006 32 10 56 66292 INDIVINA 1 MG/5 MG TABLETY tbl 1x28 ORN SF 260,80

11606 3007 32 10 56 66293 INDIVINA 1 MG/5 MG TABLETY tbl 3x28 ORN SF 782,30

11607 3008 32 10 56 66288 INDIVINA 2 MG/5 MG TABLETY tbl 1x28 ORN SF 260,80

11608 3009 32 10 56 66289 INDIVINA 2 MG/5 MG TABLETY tbl 3x28 ORN SF 782,30

11609 3002 20 02 59 34913 INFANRIX HEXA plv iul 10x0.5 ml bios.+ str. +i. SKX B 18750,00

11610 3002 20 02 59 34909 INFANRIX HEXA plv iul 10x0.5 ml bios.+str. SKX B 18750,00

11611 3002 20 02 59 34905 INFANRIX HEXA plv iul 10x0.5 ml st.+2i. SKX B 18750,00

11612 3002 20 02 59 34901 INFANRIX HEXA plv iul 10x0.5 ml str. SKX B 18750,00

11613 3002 20 02 59 34912 INFANRIX HEXA plv iul 1x0.5 ml bios.+i. SKX B 1875,00

11614 3002 20 02 59 34908 INFANRIX HEXA plv iul 1x0.5 ml bios.+str. SKX B 1875,00

11615 3002 20 02 59 34900 INFANRIX HEXA plv iul 1x0.5 ml str. SKX B 1875,00

11616 3002 20 02 59 34904 INFANRIX HEXA plv iul 1x0.5 ml str.+2i. SKX B 1875,00

11617 3002 20 02 59 34914 INFANRIX HEXA plv iul 20x0.5 ml bios+i. SKX B 37500,00

11618 3002 20 02 59 34910 INFANRIX HEXA plv iul 20x0.5 ml bios+str. SKX B 37500,00

11619 3002 20 02 59 34902 INFANRIX HEXA plv iul 20x0.5 ml str. SKX B 37500,00

11620 3002 20 02 59 34906 INFANRIX HEXA plv iul 20x0.5 ml str.+2i SKX B 37500,00

11621 3002 20 02 59 34911 INFANRIX HEXA plv iul 50x0.5 ml bios.+s SKX B 93750,00

11622 3002 20 02 59 34907 INFANRIX HEXA plv iul 50x0.5 ml str.+2i. SKX B 93750,00
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11623 3002 20 02 59 34903 INFANRIX HEXA plv iul 50x0.5 ml str. SKX B 93750,00

11624 3002 20 02 59 31915 INFANRIX HEXA plv iul 50x0.5 ml bios.+str.+i. SKX B 93750,00

11625 3002 20 02 59 34896 INFANRIX PENTA sus inj 1 x 0.5 ml str. SKX B 1650,00

11626 3002 20 02 59 34897 INFANRIX PENTA sus inj 10x0.5 ml str. SKX B 16500,00

11627 3002 20 02 59 34893 INFANRIX PENTA sus inj 10x0.5 ml str.+i. SKX B 16500,00

11628 3002 20 02 59 34892 INFANRIX PENTA sus inj 1x0.5 ml str.+i. SKX B 1650,00

11629 3002 20 02 59 34898 INFANRIX PENTA sus inj 20x0.5 ml str. SKX B 33000,00

11630 3002 20 02 59 34894 INFANRIX PENTA sus inj 20x0.5 ml str.+i. SKX B 33000,00

11631 3002 20 02 59 34899 INFANRIX PENTA sus inj 50x0.5 ml str. SKX B 82500,00

11632 3002 20 02 59 34895 INFANRIX PENTA sus inj 50x0.5 ml str.+i. SKX B 82500,00

11633 3004 20 10 64 83772 KANAMYCIN gtt oph 1x15 ml URS D 64,00

11634 3004 20 10 64 12967 KANAMYCIN ung oph 1x2,5 g URS D 69,40

11635 3004 90 19 58 34877 LAKEA 50 MG tbl flm 30x50 mg LEK SLO 364,20

11636 3004 90 99 87 34807 LAMICTAL tbl mnd 100x100 mg GWE GB 4519,80

11637 3004 90 99 09 34640 LANZUL cps 28x30 mg KRK SLO 385,70

11638 3004 39 90 17 34585 LAURINA tbl flm 1x21 ORG NL 194,00

11639 3004 39 90 17 34586 LAURINA tbl flm 3x21 ORG NL 524,40

11640 3004 90 19 83 34632 LEVITRA 10 MG tbl flm 2x10 mg BAY D 560,80

11641 3004 90 19 83 34633 LEVITRA 10 MG tbl flm 4x10 mg BAY D 1081,60

11642 3004 90 19 83 34636 LEVITRA 20 MG tbl flm 2x20 mg BAY D 667,10

11643 3004 90 19 83 34637 LEVITRA 20 MG tbl flm 4x20 mg BAY D 1266,10

11644 3004 90 19 83 34629 LEVITRA 5 MG tbl flm 4x5 mg BAY D 904,20

11645 3004 90 19 58 34865 LODOZ 10/6,25 tbl flm 30 MEC D 186,40

11646 3004 90 19 58 34862 LODOZ 2,5/6,25 tbl flm 30 MEC D 186,40

11647 3004 90 19 58 34859 LODOZ 5/6,25 tbl flm 30 MEC D 186,40

11648 3004 90 19 58 34595 LOZAP 12,5 tbl flm 30x12,5 mg LEX CZ 161,80

11649 3004 90 19 58 10620 LOZAP 50 tbl flm 30x50 mg LEX CZ 539,50

11650 3004 20 10 26 96084 MEDOFLUCON 150 MG cps 1x150 mg MOE CY 208,00

11651 3004 20 10 26 34654 MEDOFLUCON 200 MG cps 1x200 mg MOE CY 277,00

11652 3004 10 10 15 34702 MEGAMOX BID 1 G tbl ent 14x1 g HKP HKJ 404,00

11653 3004 90 19 44 34950 MEGESIN 160 MG tbl 100x160 mg SIV R 3819,00

11654 3004 90 19 44 34949 MEGESIN 160 MG tbl 30x160 mg SIV R 1145,70

11655 3004 90 99 73 67269 METEOSPASMYL cps mol 20x60 mg MSR F 71,00

11656 3004 90 99 57 30215 MIDAZOLAM TORREX 5 MG/ML sol inj 10x10ml/50 mg TRX A 1924,00

11657 3004 90 99 57 30187 MIDAZOLAM TORREX 5 MG/ML sol inj 10x1ml/5 mg TRX A 310,00

11658 3004 90 99 57 30205 MIDAZOLAM TORREX 5 MG/ML sol inj 10x3ml/15 mg TRX A 665,00

11659 3004 90 19 29 02154 MIGEA RAPID tbl 100x200 mg GEA DK 297,70

11660 3004 90 19 29 02152 MIGEA RAPID tbl 10x200 mg GEA DK 44,30

11661 3004 90 19 29 02153 MIGEA RAPID tbl 30x200 mg GEA DK 110,60

11662 3004 90 19 14 34418 MOVALIS 15 MG/1,5ML sol inj 5x1,5 ml BOE D 313,40

11663 3004 90 19 69 34677 NASONEX aer nas 10 g  (60 dávok) SCH B 244,50

11664 3004 90 19 15 44285 NORMIX 200 MG tbl obd 12x200 mg MCI CZ 369,90

11665 3004 90 19 76 95639 NUTRIFLEX LIPID PERI emu inf 5 x 1250 ml BME D 7312,90

11666 3004 90 19 76 95640 NUTRIFLEX LIPID PERI emu inf 5 x 1875 ml BME D 9193,40
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11667 3004 90 19 76 95641 NUTRIFLEX LIPID PERI emu inf 5 x 2500 ml BME D 10447,00

11668 3004 90 19 76 95636 NUTRIFLEX LIPID PLUS emu inf 5 x 1250 ml BME D 7730,80

11669 3004 90 19 76 95637 NUTRIFLEX LIPID PLUS emu inf 5 x 1875 ml BME D 9402,30

11670 3004 90 19 76 95638 NUTRIFLEX LIPID PLUS emu inf 5 x 2500 ml BME D 10864,90

11671 3003 31 00 56 34678 NUTROPINAQ sol inj 1x2 ml BIL F 14625,80

11672 3003 31 00 56 34679 NUTROPINAQ sol inj 6x2 ml BIL F 87754,80

11673 3002 10 95 75 47749 OCTAPLAS sol inf 1x200 ml OCP CH 3096,60

11674 3004 90 19 46 97057 OILATUM GEL gel der 1X150 g STI GB 206,40

11675 3004 90 99 64 23144 OPATANOL 1MG/ML int opo 1x5 ml ALC GB 495,50

11676 3004 90 99 86 34692 OSTEOD 0,25 MCG cps mol 100x0,25 mcg TEV IL 1206,70

11677 3004 90 99 86 34691 OSTEOD 0,25 MCG cps mol 30x0,25 mcg TEV IL 361,90

11678 3004 90 99 86 34697 OSTEOD 0,5 MCG cps mol 100x0,5 mcg TEV IL 2016,60

11679 3004 90 99 86 34696 OSTEOD 0,5 MCG cps mol 30x0,5 mcg TEV IL 604,90

11680 3007 90 19 44 32939 PACLITAXEL EBEWE 6MG/ML con inf 1x16,6 ml/100 mg EBW A 12294,90

11681 3004 90 19 44 32938 PACLITAXEL EBEWE 6MG/ML con inf 1x5 ml/30 mg EBW A 3613,70

11682 3004 40 90 65 34734 PALLADONE-SR CAPSULES 16 MG cps pld 28x16 mg BPL GB 2808,20

11683 3004 40 90 65 34725 PALLADONE-SR CAPSULES 2 MG cps pld 28x2 mg BPL GB 526,50

11684 3004 40 90 65 34728 PALLADONE-SR CAPSULES 4 MG cps pld 28x4 mg BPL GB 760,50

11685 3004 40 90 65 34731 PALLADONE-SR CAPSULES 8 MG cps pld 28x8 mg BPL GB 1462,60

11686 3004 40 90 65 34735 PALLADONE-SR CAPSULES 16 MG cps pld 30x16 mg BPL GB 3008,70

11687 3004 40 90 65 34726 PALLADONE-SR CAPSULES 2 MG cps pld 30x2 mg BPL GB 564,10

11688 3004 40 90 65 34729 PALLADONE-SR CAPSULES 4 MG cps pld 30x4 mg BPL GB 814,90

11689 3004 40 90 65 34732 PALLADONE-SR CAPSULES 8 MG cps pld 30x8 mg BPL GB 1567,10

11690 3004 40 90 65 34736 PALLADONE-SR CAPSULES 16 MG cps pld 56x16 mg BPL GB 5616,30

11691 3004 40 90 65 34727 PALLADONE-SR CAPSULES 2 MG cps pld 56x2 mg BPL GB 1053,10

11692 3004 40 90 65 34730 PALLADONE-SR CAPSULES 4 MG cps pld 56x4 mg BPL GB 1521,10

11693 3004 40 90 65 34733 PALLADONE-SR CAPSULES 8 MG cps pld 56x8 mg BPL GB 2925,20

11694 3004 90 99 24 34739 PARLAZIN gto por 20 ml EGI H 195,80

11695 3004 90 99 24 34737 PARLAZIN tbl flm 10x10 mg EGI H 97,90

11696 3004 90 99 24 34738 PARLAZIN tbl flm 30x10 mg EGI H 293,80

11697 3004 90 19 30 34713 PAROLEX 20 PE FĽ. tbl flm 100x20 mg ASG DK 1819,50

11698 3004 90 19 30 34716 PAROLEX 20 PE FĽ. tbl flm 20x20 mg ASG DK 364,00

11699 3004 90 19 30 34714 PAROLEX 20 PE FĽ. tbl flm 30x20 mg ASG DK 545,90

11700 3004 90 19 30 34715 PAROLEX 20 PE FĽ. tbl flm 60x20 mg ASG DK 1091,70

11701 3004 90 19 30 34712 PAROLEX 20 BLISTER tbl flm 100x20 mg ASG DK 1819,50

11702 3004 90 19 30 34709 PAROLEX 20 BLISTER tbl flm 20x20 mg ASG DK 364,00

11703 3004 90 19 30 34710 PAROLEX 20 BLISTER tbl flm 30x20 mg ASG DK 545,90

11704 3004 90 19 30 34711 PAROLEX 20 BLISTER tbl flm 60x20 mg ASG DK 1091,70

11705 3004 90 19 30 34721 PAROLEX 40 PE FĽ. tbl flm 100x40 mg ASG DK 3631,10

11706 3004 90 19 30 34724 PAROLEX 40 PE FĽ. tbl flm 20x40 mg ASG DK 726,20

11707 3004 90 19 30 34722 PAROLEX 40 PE FĽ. tbl flm 30x40 mg ASG DK 1089,30

11708 3004 90 19 30 34723 PAROLEX 40 PE FĽ. tbl flm 60x40 mg ASG DK 2178,60

11709 3004 90 19 30 34720 PAROLEX 40 BLISTER tbl flm 100x40 mg ASG DK 3631,10

11710 3004 90 19 30 34717 PAROLEX 40 BLISTER tbl flm 20x40 mg ASG DK 726,20
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11711 3004 90 19 30 34718 PAROLEX 40 BLISTER tbl flm 30x40 mg ASG DK 1089,30

11712 3007 90 19 30 34719 PAROLEX 40 BLISTER tbl flm 60x40 mg ASG DK 2178,60

11713 3004 90 19 59 34611 PEGINTRON 100 MCG PERO plv iol 12x100 mcg SCH IRL 99288,30

11714 3004 90 19 59 95705 PEGINTRON 100 MCG PERO plv iol 1x100 mcg SCH IRL 8274,00

11715 3004 90 19 59 95706 PEGINTRON 100 MCG PERO plv iol 4x100 mcg SCH IRL 33096,10

11716 3004 90 19 59 34610 PEGINTRON 100 MCG PERO plv iol 6x100 mcg SCH IRL 49644,10

11717 3004 90 19 59 34613 PEGINTRON 120 MCG PERO plv iol 12x120 mcg SCH IRL 119145,90

11718 3004 90 19 59 95709 PEGINTRON 120 MCG PERO plv iol 1x120 mcg SCH IRL 9928,80

11719 3004 90 19 59 95710 PEGINTRON 120 MCG PERO plv iol 4x120 mcg SCH IRL 39715,30

11720 3004 90 19 59 34612 PEGINTRON 120 MCG PERO plv iol 6x120 mcg SCH IRL 59573,00

11721 3004 90 19 59 34615 PEGINTRON 150 MCG PERO plv iol 12x150 mcg SCH IRL 148932,40

11722 3004 90 19 59 95707 PEGINTRON 150 MCG PERO plv iol 1x150 mcg SCH IRL 12411,00

11723 3004 90 19 59 95708 PEGINTRON 150 MCG PERO plv iol 4x150 mcg SCH IRL 49644,10

11724 3004 90 19 59 34614 PEGINTRON 150 MCG PERO plv iol 6x150 mcg SCH IRL 74466,20

11725 3004 90 19 59 34607 PEGINTRON 50 MCG PERO plv iol 12x50 mcg SCH IRL 49644,10

11726 3004 90 19 59 34604 PEGINTRON 50 MCG PERO plv iol 1x50 mcg SCH IRL 4137,00

11727 3004 90 19 59 34605 PEGINTRON 50 MCG PERO plv iol 4x50 mcg SCH IRL 16548,00

11728 3004 90 19 59 34606 PEGINTRON 50 MCG PERO plv iol 6x50 mcg SCH IRL 24822,10

11729 3004 90 19 59 34609 PEGINTRON 80 MCG PERO plv iol 12x80 mcg SCH IRL 79430,60

11730 3004 90 19 59 95703 PEGINTRON 80 MCG PERO plv iol 1x80 mcg SCH IRL 6619,20

11731 3004 90 19 59 95704 PEGINTRON 80 MCG PERO plv iol 4x80 mcg SCH IRL 26476,90

11732 3004 90 19 59 34608 PEGINTRON 80 MCG PERO plv iol 6x80 mcg SCH IRL 39715,30

11733 3004 90 19 58 34657 PRESTARIUM 8 MG tbl 30x8 mg SVE F 486,80

11734 3004 90 19 19 34655 PROTAMIN ICN 1000 sol inj 5x5 ml ICN CH 303,00

11735 3004 90 19 46 23195 PROTOPIC 0,03% MASŤ ung der 1x30 g FUJ IRL 1208,50

11736 3004 90 19 46 23197 PROTOPIC 0,1% MASŤ ung der 1x30 g FUJ IRL 1342,70

11737 3004 39 10 56 42506 PUREGON 300IU/0,36 ML sol inj 833 iu/ml ORG NL 4778,90

11738 3004 39 10 56 42508 PUREGON 600 IU/0,72 ML sol inj 833 iu/ml ORG NL 9557,80

11739 3004 90 99 09 95249 QUAMATEL 20 MG tbl flm 56x20 mg GED H 100,30

11740 3004 90 99 09 98630 QUAMATEL 40 MG tbl flm 56 x 40 mg GED H 200,60

11741 3004 90 99 68 34740 RISPEN 1 tbl flm 20x1 mg LEX CZ 426,20

11742 3004 90 99 68 34742 RISPEN 1 tbl flm 50x1 mg LEX CZ 1065,60

11743 3004 90 99 68 34743 RISPEN 2 tbl flm 20x2 mg LEX CZ 852,50

11744 3004 90 99 68 34745 RISPEN 2 tbl flm 50x2 mg LEX CZ 2131,20

11745 3004 90 99 68 34746 RISPEN 3 tbl flm 20x3 mg LEX CZ 1278,70

11746 3004 90 99 68 34748 RISPEN 3 tbl flm 50x3 mg LEX CZ 3196,80

11747 3004 90 99 68 34749 RISPEN 4 tbl flm 20x4 mg LEX CZ 1706,10

11748 3004 90 99 68 34751 RISPEN 4 tbl flm 50x4 mg LEX CZ 4262,40

11749 3004 32 10 12 46641 ROZEX GEL gel 1x30 g GAD F 227,10

11750 3004 90 99 57 14609 SANVAL 10 MG tbl flm 10x10 mg LEK SLO 46,20

11751 3004 90 99 57 14610 SANVAL 10 MG tbl flm 20x10 mg LEK SLO 88,80

11752 3004 39 10 31 34942 SIMGAL 10 MG (BLISTER) tbl flm 84 x 10 mg IVX CZ 645,50

11753 3004 39 10 31 34943 SIMGAL 10 MG (PP FĽ.) tbl flm 84 x 10 mg IVX CZ 645,50

11754 3004 39 10 31 34944 SIMGAL 20 MG (BLISTER) tbl flm 84 x 20 mg IVX CZ 1291,00
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11755 3004 39 10 31 34945 SIMGAL 20 MG (PP FĽ.) tbl flm 84 x 20 mg IVX CZ 1291,00

11756 3004 39 10 31 34946 SIMGAL 40 MG (BLISTER) tbl flm 84 x 40 mg IVX CZ 2582,00

11757 3004 39 10 31 34947 SIMGAL 40 MG (PP FĽ.) tbl flm 84 x 40 mg IVX CZ 2582,00

11758 3004 90 19 87 34954 SINDRONAT 400 MG cps 120x400 mg SIV R 6038,00

11759 3004 90 19 87 34953 SINDRONAT 400 MG cps 30x400 mg SIV R 1509,50

11760 3004 90 19 47 34374 SINFENAL (PE) plv por 1x100 g IMA SK 269,00

11761 3004 90 19 47 34378 SINFENAL (PE) plv por 1x1000 g IMA SK 2074,00

11762 3004 90 19 47 34375 SINFENAL (PE) plv por 1x250 g IMA SK 577,00

11763 3004 90 19 47 34377 SINFENAL (PE) plv por 1x500 g IMA SK 1080,00

11764 3004 90 19 47 34837 SINFENAL (PE) plv por 2x1000 g IMA SK 4173,00

11765 3004 90 19 47 34835 SINFENAL (PE) plv por 4x250 g IMA SK 2239,00

11766 3004 90 19 47 34836 SINFENAL (PE) plv por 4x500 g IMA SK 4342,00

11767 3004 90 19 47 34373 SINFENAL (SKLO) plv por 1x1000 g IMA SK 2064,00

11768 3004 90 19 47 03197 SINFENAL (SKLO) plv por 1x500 g IMA SK 1069,00

11769 3004 90 19 47 34834 SINFENAL (SKLO) plv por 2x1000 g IMA SK 4147,00

11770 3004 90 19 47 34832 SINFENAL (SKLO) plv por 4x250 g IMA SK 2254,00

11771 3004 90 19 47 34833 SINFENAL (SKLO) plv por 4x500 g IMA SK 4250,00

11772 3004 90 19 77 54133 SOTALOL AL 160 tbl 100x160 mg APA D 465,70

11773 3004 90 19 77 54131 SOTALOL AL 160 tbl 20x160 mg APA D 95,80

11774 3004 90 19 77 54132 SOTALOL AL 160 tbl 50x160 mg APA D 232,90

11775 3004 90 19 77 54130 SOTALOL AL 80 tbl 100x80 mg APA D 232,90

11776 3004 90 19 77 54128 SOTALOL AL 80 tbl 20x80 mg APA D 47,90

11777 3004 90 19 77 54129 SOTALOL AL 80 tbl 50x80 mg APA D 116,90

11778 3004 39 90 61 34643 STADALAX tbl obd 20x5 mg STD D 31,30

11779 3004 20 10 15 26537 SUMAMED tbl 2x500 mg PLI CHO 238,20

11780 3004 90 19 61 34671 SUPPOSITORIA GLYCERINI GALVEX sup 10x2,06 g XGA SKK 21,70

11781 3004 90 99 77 34704 TALLITON 12,5 MG tbl 30x12,5 mg EGI H 258,90

11782 3004 90 99 77 34705 TALLITON 25 MG tbl 30x25 mg EGI H 373,80

11783 3004 90 99 77 34703 TALLITON 6,25 MG tbl 30x6,25 mg EGI H 132,80

11784 3004 90 19 69 34878 TANTUM VERDE 0,15% sol ora 60 ml+rozpr. XCC A 112,30

11785 3004 90 19 44 66109 TEMODAL 20 MG cps 5x20 mg SCH B 3760,90

11786 3004 90 19 68 34856 TIAPRA tbl obd 100x100 mg SLO SK 549,80

11787 3004 90 19 68 34854 TIAPRA tbl obd 20x100 mg SLO SK 148,50

11788 3004 90 19 68 34855 TIAPRA tbl obd 50x100 mg SLO SK 295,60

11789 3004 90 19 68 34858 TIAPRA 100 MG/2ML sol inj 10x2ml SLO SK 135,40

11790 3004 90 19 68 34857 TIAPRA 100 MG/2ML sol inj 5x2 ml SLO SK 75,00

11791 3004 90 19 15 34757 TOBI 300 MG/5ML sol neb 56x5ml/300mg CCL GB 104470,00

11792 3004 40 10 65 32084 TRALGIT SUPP. sup 10x100 mg SLO SK 122,10

11793 3006 30 00 48 33380 UROGRAFIN 76% sol inj 10x50 ml SAG D 3109,00

11794 3004 90 19 87 34347 VODA NA INJEKCIU BAXTER-VIAFLO lif par 10x1000 ml BXT GB 46,00

11795 3004 90 19 87 34346 VODA NA INJEKCIU BAXTER-VIAFLO lif par 20x500 ml BXT GB 33,40

11796 3004 90 19 87 34345 VODA NA INJEKCIU BAXTER-VIAFLO lif par 30x250 ml BXT GB 31,30

11797 3004 90 19 87 34344 VODA NA INJEKCIU BAXTER-VIAFLO lif par 35x150 ml BXT GB 31,30

11798 3004 90 19 87 34343 VODA NA INJEKCIU BAXTER-VIAFLO lif par 50x100 ml BXT GB 28,80
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11799 3004 90 19 87 34342 VODA NA INJEKCIU BAXTER-VIAFLO lif par 50x50 ml BXT GB 28,80

11800 3004 20 90 15 34653 WECLOX 150 MG tbl flm 100x150 mg BTA SK 1785,00

11797 3004 20 90 15 34648 WECLOX 150 MG tbl flm 10x150 mg BTA SK 178,50

11798 3004 20 90 15 34650 WECLOX 150 MG tbl flm 14x150 mg BTA SK 257,70

11799 3004 20 90 15 34651 WECLOX 150 MG tbl flm 20x150 mg BTA SK 357,00

11800 3004 20 90 15 34652 WECLOX 150 MG tbl flm 30x150 mg BTA SK 535,50

11801 3004 20 90 15 34646 WECLOX 300 MG tbl flm 10x300 mg BTA SK 353,40

11802 3004 90 19 64 33168 ZADITEN int oph 1x5 ml NAH CH 329,80

11803 3004 90 99 30 34754 ZENON tbl flm 28x50 mg LEX CZ 878,20

11804 3004 90 99 30 34753 ZENON tbl lfm 14x50 mg LEX CZ 439,10

11805 3004 20 10 15 95346 ZITROCIN plv sir 20 ml PLI CHO 188,30

11806 3004 20 10 15 95340 ZITROCIN 125 MG tbl flm 6x125 mg PLI CHO 250,00

11807 3004 20 10 15 95339 ZITROCIN 250 MG cps dur 6x250 mg PLI CHO 320,40

11808 3004 20 10 15 95341 ZITROCIN 500 MG tbl flm 2x500 mg PLI CHO 213,50

11809 3004 20 10 15 95342 ZITROCIN 500 MG tbl flm 3x500 mg PLI CHO 320,40

11810 3004 20 10 15 95344 ZITROCIN FORTE plv sir 20 ml PLI CHO 280,00

11811 3004 10 90 15 95345 ZITROCIN FORTE plv sir 30 ml PLI CHO 355,00

11812 3004 20 10 15 23190 ZITROCIN INJEKCIE plv ifo 5x500 mg PLI CHO 1785,30

11813 3004 90 19 07 34916 ZOVIRAX crm 2g 5% (pump. disp.) BWE GB 225,20".

4. V časti II. Dentálne výrobky sa na konci pripájajú tieto riadky:
Por. číslo Col. sadzobník Typ Kód Názov Doplnok MJ Výr. Zem Max. cena

“184 3006 40 00 82 Z65671 OPTITEMP HANDMIX PASTA 106 G + KATAL. 6 G BAL LDN CZ 3039,00

185 3006 40 00 82 Z65672 OPTITEMP AUTOMIX PASTA 78 G BAL LDN CZ 2146,90

186 3006 40 00 82 Z65673 FIXATEMP NE HANDMIX PASTA 85 G + KATAL. 25 G BAL LDN CZ 1186,40

187 3006 40 00 82 Z65674 OPTITEMP HANDMIX+FIXATEMP NE
HANDMIX

KOMP.+CEMENT BAL LDN CZ 3631,60

188 3006 40 00 82 Z65077 PROVIMAT HV STM 34 G KUS LDN CZ 180,00

189 9021 21 10 82 Z65680 ZUBY ŽIVICOVÉ MIFAM SUPER LUX FRONTÁLNE 4*28 ZUBOV BAL LDN CZ 958,70

190 9021 21 10 82 Z65681 ZUBY ŽIVICOVÉ MIFAM SUPER LUX FRONTÁLNE 18*6 ZUBOV BAL LDN CZ 924,40

191 9021 21 10 82 Z65682 ZUBY ŽIVICOVÉ MIFAM SUPER LUX DISTÁLNE 12*8 ZUBOV BAL LDN CZ 821,70".

5. V časti III. Sterilný chirurgický materiál na zošívanie sa na konci pripájajú tieto riadky:
Por. číslo Col. sadzobník Typ Kód Názov Doplnok MJ Výr. Zem Max. cena

“10893 3006 10 90 30 P46339 ETHIBOND*, polyester pletený
poťahovaný

2/0,26mm,2xTC,4x75cm, Z/B bal JJM B 11354,30

10894 3006 10 90 30 P46341 ETHIBOND*, polyester pletený,
poťahovaný

2/0,17mm,2xTC,4x75cm, Z/B bal JJM B 11354,30

10895 3006 10 90 30 P46344 ETHIBOND*, polyester pletený,
poťahovaný

2/0,17mm,2xTC,4x75cm,
Z/B+podl.

bal JJM B 15229,90

10896 3006 10 90 30 P46345 ETHIBOND*, polyester pletený,
poťahovaný

2/0,26mm,2xTC,4x75cm,
Z/B+podl.

bal JJM B 15229,90

10897 3006 10 90 30 P47882 Coated VICRYL* /polyglactin 910/ 2/0,70cm,j.1/2kulatá12.7mm bal JJM B 2323,00

10898 3006 10 90 30 P47895 Coated VICRYL* /polyglactin 910/ 2, 2,5 bal JJM B 3944,00

10899 3006 10 90 30 P47919 Coated VICRYL* /polyglactin 910/ 3/0, 6*0,45 bal JJM B 5366,70

10900 3006 10 90 30 P47921 Coated VICRYL* /polyglactin 910/ 2/0, 6*0,45 bal JJM B 5868,90

10901 3006 10 90 30 P47923 Coated VICRYL* /polyglactin 910/ 0, 6*0,45 bal JJM B 6134,80
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10902 3006 10 90 30 P48327 Coated VICRYL* /polyglactin 910/ 3/0, 2*0,70 bal JJM B 2682,70

10903 3006 10 90 30 P48329 Coated VICRYL* /polyglactin 910/ 2/0, 2*0,70 bal JJM B 2929,30

10904 3006 10 90 30 P48331 Coated VICRYL* /polyglactin 910/ 0, 2*0,70 bal JJM B 3071,30

10905 3006 10 90 30 P48343 Coated VICRYL* /polyglactin 910/ 3/0, 3*0,45 bal JJM B 2682,70

10906 3006 10 90 30 P48345 Coated VICRYL* /polyglactin 910/ 2/0, 3*0,45 bal JJM B 2929,30

10907 3006 10 90 30 P48347 Coated VICRYL* /polyglactin 910/ 0, 3*0,45 bal JJM B 3071,30

10908 3006 10 90 30 P48349 Coated VICRYL* /polyglactin 910/ 1, 3*0,45 bal JJM B 3147,50

10909 3006 10 90 30 P48474 Coated VICRYL* /polyglactin 910/ 4/0, 12*0,45 bal JJM B 10609,40

10910 3006 10 90 30 P48476 Coated VICRYL* /polyglactin 910/ 3/0, 12*0,45 bal JJM B 10723,00

10911 3006 10 90 30 P48478 Coated VICRYL* /polyglactin 910/ 2/0, 12*0,45 bal JJM B 11728,70

10912 3006 10 90 30 P48480 Coated VICRYL* /polyglactin 910/ 1, 2*0,45 bal JJM B 8394,10

10913 3011 10 90 30 P50772 ETHILON*, polyamid monofilamentný Ethilon 10/0, 30cm, ihla 6mm, adv., bal JJM B 5015,50

10914 3006 10 90 30 P51325 PROLENE*, polypropylene
monofilament

2/0, 75cm, 26,2mm FS VB bal JJM B 2709,80

10915 3006 10 90 30 P51345 PROLENE*, polypropylene
monofilament

4/0, 75cm, 18,7mm FS-2 bal JJM B 2649,10

10916 3006 10 90 30 P51349 PROLENE*, polypropylene
monofilament

4/0, 45cm, 18,7mm FS-2 bal JJM B 2649,10

10917 3006 10 90 30 P51364 PROLENE*, polypropylene
monofilament

6/0, 45cm, 16,2mm FS-3 VB bal JJM B 2649,10

10918 3006 10 90 30 P51366 PROLENE*, polypropylene
monofilament

5/0, 45cm, 16,2mm FS-3 VB bal JJM B 2871,20

10919 3006 10 90 30 P51548 PROLENE*, polypropylene
monofilament

0, 75cm, 38,1mm FSLX bal JJM B 2649,10

10920 3009 10 90 30 P51558 PROLENE*, polypropylene
monofilament

Prolene, 3/0, 0.75cm, ihlaSH1 bal JJM B 3192,60

10921 3006 10 90 30 P51588 PROLENE*, polypropylene
monofilament

2/0, 45cm, 29,9mm FSL bal JJM B 2649,10

10922 3006 10 90 30 P51596 PROLENE*, polypropylene
monofilament

3/0, 75cm, 18,7mm FS-2 bal JJM B 2649,10

10923 3006 10 90 30 P51598 PROLENE*, polypropylene
monofilament

3/0, 75cm, 24,3mm FS-1 bal JJM B 2649,10

10924 3006 10 90 30 P51602 PROLENE*, polypropylene
monofilament

2/0, 75cm, 29,9mm FSL bal JJM B 2649,10

10925 3006 10 90 30 P51663 PROLENE*, polypropylene
monofilament

0, 45cm, 29,9mm FSL bal JJM B 2649,10

10926 3006 10 90 30 P51854 PROLENE*, polypropylene
monofilament

6/0, 45cm, 13,1mm C-2 bal JJM B 5768,20

10927 3006 10 90 30 P52348 PROLENE*, polypropylene
monofilament

4/0, 45cm, 24,3mm FS-1 bal JJM B 2649,10

10928 3006 10 90 30 P52355 PROLENE*, polypropylene
monofilament

5/0, 45cm, 18,7mm FS-2 bal JJM B 2649,10

10929 3006 10 90 30 P52359 PROLENE*, polypropylene
monofilament

3/0, 45cm, 18,7mm FS-2 bal JJM B 1643,10

10930 3006 10 90 30 P52363 PROLENE*, polypropylene
monofilament

3/0, 75cm, 29,9mm FSL bal JJM B 2649,10

10931 3006 10 90 30 P52377 PROLENE*, polypropylene
monofilament

3/0, 45cm, 24,3mm FS-1 bal JJM B 2649,10

10932 3006 10 90 30 P52384 PROLENE*, polypropylene
monofilament

2/0, 75cm, 38,1mm FSLX bal JJM B 2649,10

10933 3010 10 90 30 P52437 PROLENE*, polypropylene
monofilament

Prolene, 2/0, 0.75cm, ihlaSH bal JJM B 3192,60

10934 3008 10 90 30 P52446 PROLENE*, polypropylene
monofilament

Prolene, 3/0, 0.75cm, ihla RB1 bal JJM B 3192,60".
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6. V časti IV. Ortopedické, protetické výrobky a načúvacie prístroje sa na konci pripájajú tie-
to riadky:

Por. číslo Col. sadzobník Typ Kód Názov Doplnok MJ Výr. Zem Max. cena

“2327 9021 10 10 78 J65664 ORTÉZA KOLENNÁ ACTIVPREN
NAVLIEKACIA

VEľKOSTI  S - XXL KUS ARE PL 867,10

2328 9021 10 10 78 J65665 ORTÉZA KOLENNÁ ACTIVPREN
ROZOPÍNATEĽNÁ, BOČNÉ DLAHY

VEľKOSTI S - XXL KUS ARE PL 2167,60

2329 9021 10 10 78 J65666 KOLENNÁ ORTÉZA ACTIVPREN
NAVLIEKACIA, ROZOPÍNATEĽNÁ,
NASTAVITEĽNÁ

VEľKOSTI S - XXL KUS ARE PL 2522,30

2330 9021 10 10 78 J65667 KOLENNá ORTÉZA ACTIVPREN
NAVLIEKACIA, ROZOPÍNATEĽNÁ, BEZ
NASTAVENIA

VEľKOSTI S - XXL KUS ARE PL 1970,50

2331 9021 10 10 78 J65668 KOLENNÁ ORTÉZA ACTIVPREN
NAVLIEKACIA, ZOSILNENÁ BOČNICA

VEľKOSTI S - XXL KUS ARE PL 1300,50

2332 9021 10 10 78 J65669 KOLENNÁ ORTÉZA ACTIVPREN
ROZOPÍNATEĽNÁ, BOČNÉ DLAHY,
NASTAVITEĽNÁ

VEľKOSTI S - XXL KUS ARE PL 2758,80

2333 9021 10 10 81 J65689 ORTÉZA IMOBILNÁ RHENA PROTEC
ZÁPÄSTIE - PALEC

KUS PHR FR 1398,00

2334 9021 10 10 81 J65690 ORTÉZA IMOBILNÁ RHENA PROTEC
ZÁPÄSTIE

IMOBILIZAČNÁ KUS PHR FR 843,90

2335 9021 10 10 81 J65691 ORTÉZA IMOBILNÁ RHENA PROTEC
RAMENNÁ

IMOBILIZAČNÁ KUS PHR FR 998,30

2336 9021 10 10 81 J65692 ORTÉZA IMOBILNÁ RHENA PROTEC
ČLENKOVÁ

RIGIDNÁ, STABILIZAČNÁ KUS PHR FR 1412,90

2337 9021 10 10 81 J65693 POPRUH KLAVILKUL. RHENA PROTEC
RAMENNÝ

KUS PHR FR 770,40

2338 9021 10 10 81 J65694 KRČNÝ GOLIER RHENA PROTEC ANATOMICKÝ, MÄKKÝ KUS PHR FR 247,70

2339 9021 10 10 81 J65695 PAS BEDROVÝ POSILŇOVACÍ  RHENA
PROTEC

S PRUŽNÝMI VÝSTUHAMI KUS PHR FR 1858,00

2340 6602 00 00 00 K59890 BARLE PREDLAKŤOVÉ  KOWSKY NASTAVITEĽNÉ KUS KOW D 251,00

2341 6602 00 00 00 K59891 BARLE PODPAZUŠNÉ  KOWSKY BUKOVÉ KUS KOW D 621,60

2342 6602 00 00 00 K59892 PALICA KOWSKY NASTAVITEĽNÁ,  ODĽAHČENÁ KUS KOW D 352,10

2343 6602 00 00 00 K65524 BARLE PREDLAKŤOVÉ KOWSKY DETSKÉ, NASTAVITEĽNE KUS KOW D 472,30

2344 6602 00 00 00 K65525 BARLE PREDLAKŤOVÉ KOWSKY ERGONOMICKÉ,ODĽAHČENÉ KUS KOW D 436,00

2345 6602 00 00 00 K65526 BARLE PREDLAKŤOVÉ KOWSKY ZHOTOVENÁ NA MIERU KUS KOW D 1651,50

2346 6602 00 00 00 K65527 BARLE PREDLAKŤOVÉ KOWSKY ARTRITÍDNA, NASTAVITEĽNÁ KUS KOW D 3080,40

2347 6602 00 00 00 K65528 BARLE PODPAZUŠNÉ  KOWSKY ODĽAHČENÁ, NASTAVITEĽNÁ KUS KOW D 895,80

2348 6602 00 00 00 K65529 BARLE PODPAZUŠNÉ  KOWSKY BUKOVE, DETSKÉ KUS KOW D 621,60

2349 6602 00 00 00 K65530 PALICE  KOWSKY NASTAVITEĽNÉ,
S PÄŤBODOVOU OPOROU

KUS KOW D 1907,80

2350 6603 90 00 00 K65531 SLUČKOVY ÚCHYT NA PALICU DOPLNKY KOWSKY KUS KOW D 66,10

2351 6603 90 00 00 K65532 ÚCHYT BARLY DOPLNKY KOWSKY KUS KOW D 278,70

2352 6603 90 00 00 K65533 ZMÄKČUJÚCA PODLOŽKA ÚCHYTU DOPLNKY KOWSKY KUS KOW D 128,00

2353 6603 90 00 00 K65534 MANŽETA NA BARLU DOPLNKY KOWSKY KUS KOW D 107,40

2354 6603 90 00 00 K65535 KOŽENÝ NÁVLEK NA BARLU DOPLNKY KOWSKY KUS KOW D 185,00

2355 6603 90 00 00 K65536 NÁSADA NA BARLU A PALICU DOPLNKY KOWSKY KUS KOW D 31,40

2356 6603 90 00 00 K65537 NÁSADA NA BARLU/PALICU
PODTLAKOVÁ

DOPLNKY
KOWSKY-PROTIŠMYKOVÁ

KUS KOW D 966,10

2357 6603 90 00 00 K65538 NÁSADA NA BARLU/PALICU,
ADHEZÍVNA

DOPLNKY
KOWSKY-PROTIŠMYKOVÁ

KUS KOW D 654,80

2358 6603 90 00 00 K65539 NÁSADA NA BARLU/PALICU 1 HROT DOPLNKY
KOWSKY-PROTIŠMYKOVÁ

KUS KOW D 278,70

2359 6603 90 00 00 K65540 NÁSADA NA BARLU/PALICU-5
HROTOVÁ

DOPLNKY
KOWSKY-PROTIŠMYKOVÁ

KUS KOW D 278,70

2360 6602 00 00 00 K65688 PALICE  KOWSKY DREVENÉ KUS KOW D 276,80".
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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky z 2. decembra 2003,

ktorým sa ustanovuje vzor daňového priznania k dani z pridanej hodnoty

Referent: Ing. Jablonková, tel.: 02/59 58 34 93 Číslo: 23 777/2003-73
JUDr. Zuziková, tel.: 02/59 58 34 89
Ing. Rybánsky, tel.: 02/59 58 34 94

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 38 ods. 2 zákona Slovenskej národnej rady
č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplatkov a o zmenách v sústave územných finančných orgánov
v znení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 253/1993 Z. z., zákona Národnej rady Slo-
venskej republiky č. 58/1995 Z. z. a zákona č. 493/2001 Z. z. ustanovuje:

§ 1

Vzor daňového priznania k dani z pridanej hodnoty je uvedený v prílohe.

§ 2

Vzor daňového priznania k dani z pridanej hodnoty podľa § 1 sa použije po prvýkrát za prvé zda-
ňovacie obdobie1) roku 2004.

§ 3

Zrušuje sa opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky zo 17. decembra 2002
č. 20831/2002-73, ktorým sa ustanovuje vzor daňového priznania k dani z pridanej hodnoty (ozná-
menie č. 2/2003 Z. z.).

§ 4

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. januára 2004.

Ivan Mikloš, v. r.
podpredseda vlády a minister financií
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Poučenie
na vyplnenie daňového priznania k dani z pridanej hodnoty

podľa zákona NR SR č. 289/1995 Z. z. o dani z pridanej hodnoty
v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon“)

Údaje v daňovom priznaní sa zaokrúhľujú na celé koruny smerom nahor podľa § 42 ods. 4 zákona.

V riadku „Daňové identifikačné číslo (DIČ)“ na prvej i druhej strane sa uvedie daňové identifikačné
číslo uvedené v osvedčení o registrácii pre daň z pridanej hodnoty vydanom daňovým úradom.

Právnická alebo fyzická osoba (ochraňovateľ štátnych hmotných rezerv), ktorá podáva daňové
priznanie podľa § 50 ods. 2 zákona, uvádza v riadku „Obchodné meno platiteľa dane“:

1. Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky,

2. obchodné meno ochraňovateľa.

V riadku pod druhmi daňového priznania ochraňovateľ vyznačí (x).

01 – ak v zdaňovacom období nevznikla daňová povinnosť ani nárok na odpočítanie dane, platiteľ
dane vyznačí v riadku (x)

Uskutočnené zdaniteľné plnenia bez dane

02 – súčet cien uskutočnených zdaniteľných plnení oslobodených od dane podľa § 26 zákona

03 – súčet cien uskutočnených zdaniteľných plnení, pri ktorých nevzniká daňová povinnosť podľa
§ 14 ods. 2 písm. c) zákona (predaj podniku alebo jeho časti platiteľovi dane)

04 – súčet cien vyvezeného tovaru (§ 37 zákona), vyvezených služieb (§ 38 zákona) a uskutočnenej
medzinárodnej prepravy (§ 39 zákona); v tomto riadku sa uvádza aj cena dodania a prenájmu
lietadla, ako aj dodanie náhradných dielcov (§ 39 ods. 7 zákona)

05 – súčet cien uskutočnených zdaniteľných plnení v zahraničí, pri ktorých je možné odpočítať daň
(§ 20 ods. 11 zákona)

06 – súčet cien uskutočnených zdaniteľných plnení v zahraničí, pri ktorých nie je možné odpočítať
daň, napríklad poskytnutie bankových, finančných a poisťovacích služieb s miestom zdaniteľné-
ho plnenia v zahraničí podľa § 6 ods. 4 zákona

07 – platiteľ dane vyznačí v príslušnom riadku (x) podľa toho, či v zdaňovacom období vyviezol ale-
bo nevyviezol tovar do niektorej z členských krajín Európskej únie (Belgicko, Dánsko, Fínsko,
Francúzsko, Grécko, Holandsko, Írsko, Luxembursko, Nemecko, Portugalsko, Rakúsko, Španiel-
sko, Švédsko, Taliansko, Veľká Británia) alebo do niektorej z asociovaných krajín (Česká repub-
lika, Estónsko, Litva, Lotyšsko, Maďarsko, Poľsko, Slovinsko)

Riadok 07 má informatívny charakter.

Uskutočnené zdaniteľné plnenia v tuzemsku

08 – súčet cien bez dane na výstupe uskutočnených zdaniteľných plnení so sadzbou dane 19 %

09 – celková daň na výstupe zodpovedajúca zdaniteľným plneniam, pri ktorých vznikla daňová po-
vinnosť so sadzbou dane 19 %

Ak platiteľ dane zníži základ dane podľa § 18 zákona, rozdiel pôvodného a opraveného základu
dane a rozdiel v dani na výstupe zahrnie do údajov o uskutočnených zdaniteľných plneniach so zna-
mienkom mínus.
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Prijaté zdaniteľné plnenia v tuzemsku a dovoz tovaru

10 – súčet cien bez dane prijatých zdaniteľných plnení so sadzbou dane 19 %

11 – celková daň na vstupe zodpovedajúca prijatým zdaniteľným plneniam v riadku 10

12 – základ dane pri dovoze tovaru so sadzbou dane 19 %

13 – celková daň na vstupe zaplatená colnému orgánu pri dovoze tovaru so sadzbou dane 19 %

Platiteľ dane uvedie údaje v riadkoch 10 až 13 aj v prípade, že mu nevznikne právo na odpočíta-
nie dane podľa § 20 ods. 2 písm. a) zákona (údaje uvedie v daňovom priznaní za to zdaňovacie ob-
dobie, v ktorom plnenie prijal a pri dovezenom tovare daň zaplatil colnému orgánu). Pokiaľ ide o zda-
niteľné plnenia, pri ktorých platiteľ dane má možnosť odpočítania dane podľa § 20 ods. 1 alebo 3 zá-
kona, tieto uvedie v daňovom priznaní za to zdaňovacie obdobie, v ktorom sú splnené podmienky od-
počítania dane podľa § 20a a 48 zákona.

Cestovná kancelária v daňovom priznaní neuvádza prijaté plnenia, pri ktorých nemôže odpočítať
daň podľa § 46c ods. 1 písm. a) zákona.

Ak platiteľ dane na základe daňového dobropisu znižuje uplatnené odpočítanie dane podľa § 22
zákona, zahrnie rozdiel pôvodného a opraveného základu dane a rozdiel v dani do údajov o prija-
tých zdaniteľných plneniach so znamienkom mínus.

Ostatné údaje

14 – súčet riadkov 11 a 13

15 – údaj z riadku 09

16 – súčet súm odpočítanej dane z prijatých plnení a dovezeného tovaru; do súčtu platiteľ dane zahr-
nie odpočítanú daň vo výške, na ktorú mu podľa zákona vznikne nárok

17 – odpočítanie dane pri registrácii za platiteľa dane podľa § 4 zákona

18 – súčet súm dane, ktorá je vrátená v zdaňovacom období zahraničnej fyzickej osobe podľa
§ 38b zákona

19 – uvádza sa daň, ktorú je platiteľ dane povinný odviesť podľa § 20 ods. 8 zákona (zmena účelu
použitia osobného automobilu), podľa § 20 ods. 12 zákona (odcudzenie tovaru) a podľa § 43
ods. 5 a 6 zákona (odvod dane pri zrušení registrácie platiteľa dane)

20 – nadväzne na úpravu odpočítanej dane podľa § 21a a prílohy k zákonu uvedie platiteľ dane vý-
sledok úpravy,

ak je výsledok úpravy odpočítanej dane záporný, čo predstavuje dodatočne odpočítateľnú
daň, uvedie ju v kladnej hodnote (predstavuje zvýšenie odpočítania dane)

21 – nadväzne na úpravu odpočítanej dane podľa § 21a a prílohy k zákonu uvedie platiteľ dane vý-
sledok úpravy,

ak je výsledok úpravy odpočítanej danej kladný, čo predstavuje dodatočne neodpočítateľnú
daň, uvedie ju v kladnej hodnote (predstavuje zníženie odpočítania dane formou vrátenia
dane)

22 – kladný rozdiel medzi odpočítavanou daňou za kalendárny rok a súčtom predbežne odpočíta-
nej dane v jednotlivých zdaňovacích obdobiach (§ 21 ods. 5 zákona) - vysporiadanie odpočí-
tania dane na ťarchu štátneho rozpočtu
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23 – kladný rozdiel medzi súčtom predbežne odpočítanej dane v jednotlivých zdaňovacích obdo-
biach a odpočítavanou daňou za kalendárny rok (§ 21 ods. 5 zákona) - vysporiadanie odpočí-
tania dane v prospech štátneho rozpočtu

24 – súčet riadkov 16, 17, 18, 20 a 22

25 – súčet riadkov 15, 19, 21 a 23

26 – kladný rozdiel riadkov 24 a 25

27 – kladný rozdiel riadkov 25 a 24

28 – nadmerný odpočet upravený podľa § 46a zákona predstavuje súčet riadku 26 a sumy dane na
výstupe, ktorú je povinná zaplatiť právnická osoba alebo fyzická osoba po vykonaní núteného
predaja veci platiteľa dane (napr. súdnym exekútorom)

29 – vlastná daňová povinnosť upravená podľa § 46a zákona predstavuje rozdiel riadku 27 a sumy
dane na výstupe, ktorú je povinná zaplatiť právnická osoba alebo fyzická osoba po vykonaní
núteného predaja veci platiteľa dane (napr. súdnym exekútorom)

Údaje v riadkoch 28 a 29 uvedie len platiteľ dane, ktorému bol podľa § 46a zákona vyko-
naný nútený predaj veci na dražbe alebo iným spôsobom.

30 – nadmerný odpočet vzniknutý v predchádzajúcom zdaňovacom období, ktorý platiteľ dane od-
počítava podľa § 23 ods. 1 zákona od vlastnej daňovej povinnosti za príslušné zdaňovacie ob-
dobie

31 – rozdiel riadkov 27 a 30; v prípade platiteľa dane, ktorému bol podľa § 46a zákona vykonaný
nútený predaj veci na dražbe alebo iným spôsobom, rozdiel riadkov 29 a 30

Dodatočné daňové priznanie

Ak platiteľ dane podáva dodatočné daňové priznanie, uvedie v jednotlivých riadkoch len rozdiely
oproti podanému daňovému priznaniu (§ 42 ods. 2 zákona). Zníženie hodnoty údajov sa uvádza
v príslušných riadkoch so znamienkom mínus.

32 – rozdiel riadkov 25 a 24
ak je riadok 32 kladné číslo, je platiteľ dane povinný odviesť daň
ak je riadok 32 záporné číslo, nevzniká povinnosť odvodu dane
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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky z 2. decembra 2003,

ktorým sa ustanovujú vzory daňových priznaní k dani
z prevodu a prechodu nehnuteľností

Referent : Ing. Viera Prinerová, tel. 02/59 58 34 17 Číslo : 23 287/2003-74

Ministerstvo financií Slovenskej republiky
podľa § 38 ods. 2 zákona Slovenskej národnej
rady č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplat-
kov a o zmenách v sústave územných finančných
orgánov v znení zákona Národnej rady Sloven-
skej republiky č. 253/1993 Z. z., zákona Ná-
rodnej rady Slovenskej republiky č. 58/1995
Z. z. a zákona č. 493/2001 Z. z. ustanovuje:

§ 1

(1) Vzor daňového priznania k dani z prevo-
du a prechodu nehnuteľností pre fyzické osoby je
uvedený v prílohe č. 1.

(2) Vzor daňového priznania k dani z prevo-
du a prechodu nehnuteľností pre právnické oso-
by je uvedený v prílohe č. 2.

§ 2

Ak daňová povinnosť vznikla pred 1. janu-
árom 2004, na podávanie daňových priznaní

k dani z dedičstva, dani z darovania a dani
z prevodu a prechodu nehnuteľností sa použijú
vzory daňových priznaní k dani z dedičstva, dani
z darovania a dani z prevodu a prechodu nehnu-
teľností podľa doterajšieho predpisu aj po
31. decembri 2003.

§ 3

Zrušuje sa opatrenie Ministerstva financií Slo-
venskej republiky z 3. decembra 2002 č. 20 980/
/2002-74, ktorým sa ustanovujú vzory daňových
priznaní k dani z dedičstva, dani z darovania
a dani z prevodu a prechodu nehnuteľností (ozná-
menie č. 689/2002 Z. z.).

§ 4

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. januára
2004.

Ivan Mikloš, v. r.
podpredseda vlády a minister financií
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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky z 2. decembra 2003,

ktorým sa dopĺňa opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky
zo 17. decembra 2001 č. 20 842/2001-74, ktorým sa ustanovujú

vzory daňových priznaní k dani z nehnuteľností

Referent: Ing. Iveta Ištoková, tel.: 02/59 58 34 07 Číslo: 23 793/2003-74

Ministerstvo financií Slovenskej republiky
podľa § 38 ods. 2 zákona Slovenskej národnej
rady č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplat-
kov a o zmenách v sústave územných finančných
orgánov v znení zákona Národnej rady Sloven-
skej republiky č. 253/1993 Z. z., zákona Ná-
rodnej rady Slovenskej republiky č. 58/1995
Z. z. a zákona č. 493/2001 Z. z. ustanovuje:

Čl. I

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej re-
publiky zo 17. decembra 2001 č. 20842/
/2001-74, ktorým sa ustanovujú vzory daňo-
vých priznaní k dani z nehnuteľností (oznámenie
č. 597/2001 Z. z.), sa dopĺňa takto:

1. Za § 1 sa vkladá § 1a, ktorý znie:

„§ 1a

Podľa tohto opatrenia sa po prvýkrát postupu-
je pri podávaní daňových priznaní k dani z ne-
hnuteľností právnických osôb za zdaňovacie ob-
dobie roku 2004.”.

2. V prílohe č. 2 sa III. oddiel dopĺňa časťou
„DAŇ ZO STAVIEB – stavby jadrových zaria-
dení“, ktorá je uvedená v prílohe k tomuto opat-
reniu.

Čl. II

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. januára
2004.

Ivan Mikloš, v. r.
podpredseda vlády a minister financií

1658 19/2003FINANČNÝ SPRAVODAJCA





100

Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky z 9. decembra 2003,

č. 24996/2003-42 ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie Ministerstva financií
Slovenskej republiky zo 16. apríla 2003 č. 4283/2003-41,

ktorým sa ustanovuje rozpočtová klasifikácia

Referent: Hilda Kelebercová, tel.: 02/59 58 11 11

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa
§ 3 ods. 4 zákona Národnej rady Slovenskej re-
publiky č. 303/1995 Z. z. o rozpočtových pravid-
lách v znení zákona Národnej rady Slovenskej re-
publiky č. 386/1996 Z. z., zákona č. 348/1999
Z. z., zákona č. 441/2000 Z. z., zákona
č. 445/2001 Z. z. a zákona č. 427/2002 Z. z.
ustanovuje:

Čl. I

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej re-
publiky zo 16. apríla 2003 č. 4283/2003-41, kto-
rým sa ustanovuje rozpočtová klasifikácia (ozná-
menie č. 150/2003 Z. z.) sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 1 ods. 7 sa slová "Národný úrad prá-
ce" nahrádzajú slovami "verejné vysoké školy".

2. Poznámka pod čiarou k odkazu 1 znie:

"1) Vyhláška Štatistického úradu Slovenskej re-
publiky č. 195/2003 Z. z., ktorou sa vydáva
štatistická klasifikácia výdavkov verejnej
správy.".

3. V prílohe č. 1 sa vykonávajú zmeny a do-
plnky, ktoré sú uvedené v prílohe č. 1 k tomuto
opatreniu.

4. V prílohe č. 2 sa vykonávajú zmeny a do-
plnky, ktoré sú uvedené v prílohe č. 2 k tomuto
opatreniu.

Čl. II

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. januára
2004.

Ivan Mikloš, v. r.
podpredseda vlády a minister financií
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Príloha č. 1 k opatreniu č. 24 996/2003-42

Zmeny a doplnky prílohy č. 1
k opatreniu Ministerstva financií Slovenskej republiky zo 16. apríla 2003

č. 4283/2003-41, ktorým sa ustanovuje rozpočtová klasifikácia

1. V prvej časti sa vypúšťajú slová " 5 - rozpočet Národného úradu práce".

2. V prvej časti sa na konci pripájajú tieto slová:

"11- rozpočet verejných vysokých škôl".

3. V druhej časti písmene A. sa za slová "42 Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky"
vkladajú slová "46 Kancelária Súdnej rady Slovenskej republiky".

4. V druhej časti písmene A. sa vypúšťajú slová:

"52 Slovenský rozhlas

53 Slovenská televízia

54 Tlačová agentúra Slovenskej republiky

61 Krajský úrad Bratislava

62 Krajský úrad Trnava

63 Krajský úrad Trenčín

64 Krajský úrad Nitra

65 Krajský úrad Žilina

66 Krajský úrad Banská Bystrica

67 Krajský úrad Prešov

68 Krajský úrad Košice".

5. V tretej časti názov kategórie 150 znie:

"Poistné".

6. V tretej časti položke 152 názov položky znie:

"Poistné na starobné poistenie".

7. V tretej časti názov podpoložky 152006 znie:

"Sociálna poisťovňa".

8. V tretej časti sa položka 153 dopĺňa podpoložkami 153001 a 153002, ktoré znejú:

"153001 Zamestnávatelia

153002 Dlžné poistné".

9. V tretej časti položke 154 sa vypúšťa podpoložka 154006.

10. V tretej časti názov položky 155 znie:

"Poistné na poistenie v nezamestnanosti".

11. V tretej časti položke 155 sa za podpoložku 155005 vkladá podpoložka 155006, ktorá znie:

"155006 Dobrovoľní platitelia".
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12. V tretej časti názov položky 156 znie:

"Poistné na garančné poistenie".

13. V tretej časti položke 156 sa vypúšťa podpoložka 156002

14. V tretej časti sa za položku 156 vkladajú položky 157 a 158, ktoré znejú:

"157 Poistné do rezervného fondu

157001 Zamestnávatelia

157002 Samostatne zárobkovo činné osoby

157003 Dobrovoľní platitelia

157004 Dlžné poistné

158 Poistné na invalidné poistenie

158001 Zamestnanci

158002 Zamestnávatelia

158003 Samostatne zárobkovo činné osoby

158004 Dobrovoľní platitelia

158005 Štát

158006 Dlžné poistné".

15. V tretej časti názov podpoložky 292004 znie:

"Z prevodov peňažných fondov".

16. V tretej časti názov podpoložky 312004 znie:

"Z verejnej vysokej školy".

17. V tretej časti názvy podpoložiek 313001 a 313002 znejú:

"313001 Obciam

313002 Vyšším územným celkom".

18. V tretej časti sa vypúšťajú podpoložky 313003, 313004, 313005, 313006, 313007,
313008, 313009, 313010, 313011, 313012, 313013, 313014 a 313200.

19. V tretej časti sa položka 322 dopĺňa podpoložkou 322007, ktorá znie:

"322007 Z verejnej vysokej školy".

20. V tretej časti názvy podpoložiek 323001 a 323002 znejú:

"323001Obciam

323002 Vyšším územným celkom".

21. V tretej časti položke 323 sa vypúšťajú podpoložky 323003, 323004, 323005, 323006,
323007, 323008, 323009, 323010 a 323200.

22. V tretej časti názov kategórie 620 znie:

"Poistné a príspevok do poisťovní".

23. V tretej časti názov podpoložky 625002 znie:

"Na starobné poistenie".
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24. V tretej časti sa položka 625 dopĺňa podpoložkami 625004, 625005, 625006 a 625007, kto-
ré znejú:

"625004 Na invalidné poistenie

625005 Na poistenie v nezamestnanosti

625006 Na garančné poistenie

625007 Na poistenie do rezervného fondu".

25. V tretej časti kategórii 620 sa vypúšťa položka 626.

26. V tretej časti názov podpoložky 637010 znie:

"Na úlohy výskumu a vývoja".

27. V tretej časti položke 641 sa vypúšťajú podpoložky 641005 a 641007.

28. V tretej časti názov podpoložky 642016 znie:

"Na dôchodkové dávky zo starobného poistenia".

29. V tretej časti názvy podpoložiek 642019 a 642020 znejú:

"642019 Na prídavok na dieťa

642020 Na dôchodkové dávky z invalidného poistenia".

30.V tretej časti názov podpoložky 642024 znie:

"Opakované sociálne dávky".

31. V tretej časti sa vypúšťajú podpoložky 642021 a 642025.

32. V tretej časti názov podpoložky 642026 znie:

"Na dávku v hmotnej núdzi a príspevkov k dávke".

33. V tretej časti názvy podpoložiek 642032 a 642033 znejú:

"642032 Na aktívne opatrenia trhu práce

642033 Dávka v nezamestnanosti".

34. V tretej časti názvy podpoložiek 648001 a 648002 znejú:

"648001 Obciam

648002 Vyšším územným celkom".

35. V tretej časti položke 648 sa vypúšťajú podpoložky 648003, 648004, 648005, 648006,
648007, 648008, 648009, 648010, 648011, 648013, 648014, 648015, 648016,
648017, 648018, 648019 a 648200.

36. V tretej časti názvy podpoložiek 724001 a 724002 znejú:

"724001 Obciam

724002 Vyšším územným celkom".

37. V tretej časti položke 724 sa vypúšťajú podpoložky 724003 až 724013 a 724200.

38. V tretej časti sa položka 725 dopĺňa podpoložkou 725003, ktorá znie:

"725003 Zahraničným vládam".

39. V tretej časti názov podpoložky 813001 znie:

"Z garančného poistenia".
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Príloha č. 2 k opatreniu č. 24996/2003-42

Zmeny a doplnky prílohy č. 2
k opatreniu Ministerstva financií Slovenskej republiky zo 16. apríla 2003

č. 4283/2003-41, ktorým sa ustanovuje rozpočtová klasifikácia

1. V bode A názov kategórie 150 znie:

"Poistné".

2. V bode A názov položky 152 znie:

"Poistné na starobné poistenie".

3. V bode A názov podpoložky 152006 znie:

"Sociálna poisťovňa".

4. V bode A sa položka 153 dopĺňa podpoložkami 153001 a 153002, ktoré znejú:

"153001 Zamestnávatelia

153002 Dlžné poistné".

5. V bode A sa za položku 153 vkladajú položky 155, 156, 157 a 158, ktoré znejú:

"155 Poistné na poistenie v nezamestnanosti

155001 Zamestnanci

155002 Samostatne zárobkovo činné osoby

155003 Zamestnávatelia

155005 Dlžné poistné

156 Poistné na garančné poistenie

156001 Zamestnávatelia

156003 Dlžné poistné

157 Poistné do rezervného fondu

157001 Zamestnávatelia

157002 Samostatne zárobkovo činné osoby

157003 Dobrovoľní platitelia

157004 Dlžné poistné

158 Poistné na invalidné poistenie

158001 Zamestnanci

158002 Zamestnávatelia

158003 Samostatne zárobkovo činné osoby

158004 Dobrovoľní platitelia

158005 Štát

158006 Dlžné poistné".

6. V bode A sa vypúšťa podpoložka 312004.
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7. V bode A názov kategórie 620 znie:

"Poistné a príspevok do poisťovní".

8. V bode A názov podpoložky 625002 znie:

"Na starobné poistenie".

9. V bode A sa položka 625 dopĺňa podpoložkami 625004, 625005, 625006 a 625007, ktoré
znejú:

"625004 Na invalidné poistenie

625005 Na poistenie v nezamestnanosti

625006 Na garančné poistenie

625007 Na poistenie do rezervného fondu".

10. V bode A kategórii 620 sa vypúšťa položka 626.

11. V bode A položke 641 sa vypúšťajú podpoložky 641005 a 641007.

12. V bode A položke 642 názov podpoložky 642016 znie:

"Na dôchodkové dávky zo starobného poistenia".

13. V bode A názov sa položka 642 dopĺňa podpoložkami 642020 a 642033, ktoré znejú:

"Na dôchodkové dávky z invalidného poistenia

Dávka v nezamestnanosti".

14. V bode A kategórii 810 sa dopĺňa položka 813, ktorá znie:

"813 Úvery nefinančným subjektom

813001 Z garančného poistenia

813002 Nefinančným subjektom".

15. V bode B názov kategórie 150 znie:

" Poistné".

16. V bode B položke 154 sa vypúšťa podpoložka 154006.

17. V bode B položke 312 sa vypúšťa podpoložka 312004.

18. V bode B názov kategórie 620 znie:

"Poistné a príspevok do poisťovní".

19. V bode B názov podpoložky 625002 znie:

"Na starobné poistenie".

20. V bode B sa položka 625 dopĺňa podpoložkami 625004, 625005, 625006 a 625007, ktoré
znejú:

"625004 Na invalidné poistenie

625005 Na poistenie v nezamestnanosti

625006 Na garančné poistenie

625007 Na poistenie do rezervného fondu".

21. V bode B sa vypúšťa položka 626.
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22. Bod C sa vypúšťa.

23. V bode D názov kategórie 620 znie:

"Poistné a príspevok do poisťovní".

24. V bode D názov podpoložky 625002 znie:

"Na starobné poistenie".

25. V bode D sa položka 625 dopĺňa podpoložkami 625004, 625005, 625006 a 625007,
ktoré znejú:

"625004 Na invalidné poistenie

625005 Na poistenie v nezamestnanosti

625006 Na garančné poistenie

625007 Na poistenie do rezervného fondu".

26. V bode D sa vypúšťa položka 626.

27. V bode D položke 641 sa vypúšťajú podpoložky 641005 a 641007.

28. V bode D sa dopĺňa položka 712, ktorá znie:

"Nákup budov, priestorov a objektov".

29. V bode E sa vypúšťa podpoložka 312004.

30. V bode E názov kategórie 620 znie:

"Poistné a príspevok do poisťovní".

31. V bode E názov podpoložky 625002 znie:

"Na starobné poistenie".

32. V bode E sa položka 625 dopĺňa podpoložkami 625004, 625005, 625006 a 625007, ktoré
znejú:

"625004 Na invalidné poistenie

625005 Na poistenie v nezamestnanosti

625006 Na garančné poistenie

625007 Na poistenie do rezervného fondu".

33. V bode E sa vypúšťa položka 626.

34. V bode E položke 641 sa vypúšťajú podpoložky 641005 a 641007.

35. V bode E sa dopĺňa položka 717, ktorá znie:

"717 Realizácia stavieb a ich technického zhodnotenia".

36. Za bod E sa vkladá bod F, ktorý znie:

"F. Verejné vysoké školy

200 Nedaňové príjmy

210 Príjmy z podnikania a vlastníctva z majetku

220 Administratívne a iné poplatky a platby

230 Kapitálové príjmy
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240 Úroky z domácich úverov, pôžičiek a vkladov

290 Iné nedaňové príjmy

z toho:

292 Ostatné príjmy

z toho:

292010 Zostatok prostriedkov z predchádzajúceho roka

300 Granty a transfery

310 Tuzemské bežné granty a transfery

z toho:

311 Granty

312 Transfery na rovnakej úrovni

z toho:

312001 Zo štátneho rozpočtu

320 Tuzemské kapitálové granty a transfery

z toho:

321 Granty

322 Transfery na rovnakej úrovni

z toho:

322001 Zo štátneho rozpočtu

323 Transfery na rôznej úrovni

330 Zahraničné granty

z toho:

331 Bežné

332 Kapitálové

400 Príjmy zo splácania úverov a pôžičiek a z predaja majetkových účastí

410 Z domácich úverov a pôžičiek - istín

z toho:

412 Od fyzických osôb a neziskových právnických osôb

500 Prijaté úvery

510 Tuzemské úvery

520 Zahraničné úvery

600 Bežné výdavky

610 Mzdy, platy, služobné príjmy a ostatné osobné vyrovnania

620 Poistné a príspevok do poisťovní
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630 Tovary a služby

z toho:

636 Nájomné za prenájom

637 Služby

z toho:

637010 Na úlohy výskumu a vývoja

640 Bežné transfery

642 Bežné transfery jednotlivcom, neziskovým právnickým osobám a poskytovateľom
zdravotnej starostlivosti

z toho:

642036 Na štipendiá

650 Splácanie úrokov a ostatné platby súvisiace s úvermi

z toho:

651 Splácanie úrokov v tuzemsku

652 Splácanie úrokov do zahraničia

653 Ďalšie platby súvisiace s úverom

700 Kapitálové výdavky

710 Obstarávanie kapitálových aktív

z toho:

711 Nákup pozemkov a nehmotných aktív

712 Nákup budov, priestorov a objektov

713 Nákup strojov, prístrojov, zariadení, techniky a náradia

714 Nákup dopravných prostriedkov všetkých druhov

717 Realizácia stavieb a ich technického zhodnotenia

800 Poskytovanie úverov a pôžičiek, účasť na majetku a splácanie istiny

810 Úvery a účasť na majetku

z toho:

812 Úvery a pôžičky jednotlivcom a neziskovým právnickým osobám

814 Účasť na majetku

820 Splácanie istín

z toho:

821 Splácanie domácej istiny

822 Splácanie istiny krátkodobej do zahraničia

823 Splácanie istiny dlhodobej do zahraničia".
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101

Dodatok č. 1
k postupu na realizáciu opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky

zo 16. apríla 2003 č. 4283/2003-41, ktorým sa ustanovuje rozpočtová klasifikácia

Referent: Hilda Kelebercová K číslu: 24 996/2003-42

1. Za poslednú zarážku v druhej vete sa vkladá ďalšia zarážka, ktorá znie:

" - verejné vysoké školy".

2. Vypúšťa sa zarážka "- Národný úrad práce".

3. V bode C. Ekonomická klasifikácia

� položke 133

a) pod podpoložku 133013 sa vkladá vysvetlivka, ktorá znie:

"Patrí sem aj poplatok za uloženie odpadu.",

b) pod podpoložku 133014 sa vkladá vysvetlivka, ktorá znie:

"Za ohrozené územie v blízkosti jadrových elektrární.",

� kategórii 150

a) názov kategórie znie:

"150 Poistné",

b) sa vo vysvetlivke vypúšťajú slová "a Národný úrad práce.",

� položke 152

a) názov položky 152 znie:

"152 Poistné na starobné poistenie",

b) názov podpoložky 152006 znie:

"152006 Sociálna poisťovňa",

� položke 153 sa dopĺňajú podpoložky 153001 a 153002, ktoré znejú:

"153001 Zamestnávatelia

153002 Dlžné poistné",

� položke 154 sa ruší podpoložka 154006 vrátane vysvetlivky,

� položke 155

a) názov položky znie:

"155 Poistné na poistenie v nezamestnanosti",

b) sa ruší vysvetlivka pod položkou 155,

c) za podpoložku 155005 sa dopĺňa podpoložka 155006, ktorá znie:

"155006 Dobrovoľní platitelia",
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� položke 156

a) názov položky 156 znie:

"156 Poistné na garančné poistenie",

b) ruší sa vysvetlivka pod položkou 156,

c) ruší sa podpoložka 156002,

� za položku 156 sa dopĺňajú položky 157 a 158, ktoré znejú:

a) "157 Poistné do rezervného fondu

157001 Zamestnávatelia

157002 Samostatne zárobkovo činné osoby

157003 Dobrovoľní platitelia

157004 Dlžné poistné",

b) "158 Poistné na invalidné poistenie

158001 Zamestnanci

158002 Zamestnávatelia

158003 Samostatne zárobkovo činné osoby

158004 Dobrovoľní platitelia

158005 Štát

158006 Dlžné poistné",

� položke 222 podpoložke 222003 na konci vysvetlivky sa bodka nahrádza čiarkou a vklada-
jú sa slová, ktoré znejú:

"o povinnej školskej dochádzke (záškoláctvo), náhrady trov.",

� položke 292 názov podpoložky 292004 vrátane vysvetlivky znie:

"292004 Z prevodov peňažných fondov

Napr. obcí, vyšších územných celkov, príspevkových organizácií.",

� položke 312

a) názov podpoložky 312004 znie:

"312004 Z verejnej vysokej školy",

b) vo vysvetlivke pod podpoložkou 312001 sa bodka nahrádza čiarkou a dopĺňa sa text:

" za verejno-prospešné práce".,

� položke 313

a) názov podpoložiek 313001 a 313002 vrátane vysvetliviek znie:

"313001 Obciam

Napr. na samosprávne funkcie, mestskú verejnú dopravu, aktívnu politiku trhu
práce, regionálny rozvoj, zdravotníctvo, zmiernenie škôd spôsobených živelný-
mi pohromami, rozvoj životného prostredia, sociálne veci, prídavky na deti, škol-
stvo, decentralizačnú dotáciu, matričnú činnosť, riešenie individuálnych potrieb
obcí na zabezpečenie výkonu samosprávnych funkcií, kultúru, dopravu, dotáciu
bez účelového určenia.,
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313002  Vyšším územným celkom

Napr. regionálny rozvoj, zdravotníctvo, zmiernenie škôd spôsobených živelný-
mi pohromami, rozvoj životného prostredia, sociálne veci, školstvo, decentrali-
začnú dotáciu, kultúru, dopravu, dotáciu bez účelového určenia.,

b) rušia sa podpoložky 313003, 313004, 313005, 313006, 313007, 313008, 313009,
313010, 313011, 313012, 313013, 313014 a 313200,

� položke 322 sa za podpoložku 322006 dopĺňa podpoložka 322007, ktorá znie:

"322007 Z verejnej vysokej školy",

� položke 323

a) názov podpoložiek 323001 a 323002 vrátane vysvetliviek znie:

"323001 Obciam

Napr. na mestskú verejnú dopravu, regionálny rozvoj, komplexnú bytovú výstav-
bu, podporu bývania (i prijatý príspevok z titulu zabezpečenia bývania utečen-
com), na zmiernenie škôd spôsobených živelnými pohromami, rozvoj životného
prostredia, riešenie individuálnych potrieb obcí na zabezpečenie výkonu samo-
správnych funkcií, príspevkovým organizáciám, zdravotníctvo, decentralizačnú
dotáciu, dotáciu bez účelového určenia.",

323002  Vyšším územným celkom",

b) rušia sa podpoložky 323003, 323004, 323005, 323006, 323007, 323008, 323009,
323010 a 323200,

� kategória 620 znie:

"620 Poistné a príspevok do poisťovní",

� položke 625

a) názov podpoložky 625002 znie:

"625002 Na starobné poistenie",

b) vysvetlivka pod podpoložkou 625003 znie:

"Na základe § 128 ods. 8 zákona o sociálnom poistení.",

c) za podpoložku 625003 sa dopĺňajú podpoložky 625004, 625005, 625006 a
625007, ktoré znejú:

"625004 Na invalidné poistenie

625005 Na poistenie v nezamestnanosti

625006 Na garančné poistenie

Platí zamestnávateľ, ktorý je povinne garančne poistený.

625007 Na poistenie do rezervného fondu",

� ruší sa položka 626,

� položke 633 podpoložke 633004 sa vo vysvetlivke vypúšťajú slová "učebných a kompenzač-
ných pomôcok",

� položke 637

a) podpoložke 637003 sa na konci vysvetlivky bodka nahrádza čiarkou a vkladajú sa slová

"novoročné pozdravy.",
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b) podpoložke 637004 sa vo vysvetlivke v druhom odseku vypúšťajú slová "školné a zápisné
pre deti zamestnancov zahraničnej služby",

c) podpoložke 637005 sa vo vysvetlivke vypúšťajú slová "za vykonané revízie a kontroly vy-
hradených zariadení",

d) podpoložke 637006 sa vo vysvetlivke vypúšťajú slová so zátvorkou "(aj za pracovníkov
zastupiteľských úradov SR v zahraničí)",

e) názov podpoložky 637010 vrátane vysvetlivky znie:

"637010 Na úlohy výskumu a vývoja

Výdavky správcov rozpočtových kapitol na riešenie štátnych objednávok vý-
skumu a vývoja. Patria sem aj výdavky rozpočtových a príspevkových organizá-
cií a verejných vysokých škôl na spoluprácu s ostatnými organizáciami a praco-
viskami výskumu a vývoja na riešení úloh výskumu a vývoja.",

e) podpoložke 637011 sa vo vysvetlivke vypúšťajú slová "okrem vedeckovýskumných, ktoré
sa triedia na 637010",

f) podpoložke 637014 sa vo vysvetlivke vypúšťajú slová "a 637" a "vrátane vojenského pro-
viantného materiálu",

� kategórii 640 posledný odsek vysvetlivky sa nahrádza textom, ktorý znie:

"Dotácie na riešenie úloh výskumu a vývoja sa poskytujú na úhradu ekonomicky oprávnených
nákladov alebo ich častí na riešenie úloh za podmienok určených osobitnými predpismi.",

� položke 641

a) pod podpoložku 641003 sa dopĺňa vysvetlivka, ktorá znie:

"Napr. platba z invalidného poistenia do starobného poistenia.",

b) rušia sa podpoložky 641005 a 641007,

� položke 642

a) vo vysvetlivke pod podpoložkou 642015 sa vypúšťajú slová "kúpeľná starostlivosť",

b) názov podpoložky 642016 znie:

"642016 Na dôchodkové dávky zo starobného poistenia",

c) vo vysvetlivke pod podpoložkou 642016 sa nahrádzajú slová "starobný pomerný dôcho-
dok" slovami "predčasný starobný dôchodok" a vypúšťajú sa slová "kúpeľná starostlivosť
dôchodcov",

d) text vysvetlivky pod podpoložkou 642018 znie:

"Dôchodok manželky, sociálny dôchodok, zvýšenie dôchodku z titulu jediného zdroja príj-
mu, zvýšenie dôchodku pre bezvládnosť, zvýšenie dôchodku z dôvodu účasti v odboji a re-
habilitácie, dávky podľa § 184 vyhlášky FMPSV č. 149/1988 Zb., ktorou sa vykonáva
zákon o sociálnom zabezpečení, odškodnenie pracovných úrazov a chorôb z povolania
zamestnancov zrušených zamestnávateľov, ktorých zakladateľom bol štát alebo FNM SR,
plnenia vyplývajúce zo zodpovednosti zamestnávateľa, ktorý mal podľa osobitného pred-
pisu postavenie štátneho orgánu, úrazové dávky poskytované fyzickým osobám v zmysle
§ 17 ods. 2 a 3 cit. zákona, ktorí utrpeli pracovný úraz alebo im vznikla choroba z povola-
nia (napr. žiak strednej školy, študent vysokej školy, vojak ...).",
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f) názov podpoložiek 642019 a 642020 znejú:

"642019 Na prídavok na dieťa

642020 Na dôchodkové dávky z invalidného poistenia",

g) ruší sa podpoložka 642021,

h) názov podpoložky 642024 vrátane vysvetlivky znie:

"642024 Opakované sociálne dávky

Zaopatrovací, pestúnský a rodičovský príspevok, odmena pestúnovi.",

ch) ruší sa podpoložka 642025,

i) názov podpoložky 642026 vrátane vysvetlivky znie:

"642026 Na dávku v hmotnej núdzi a príspevkov k dávke

Na dávku v hmotnej núdzi, príspevok na zdravotnú starostlivosť, aktivačný, na
bývanie, ochranný, jednorazová dávka v hmotnej núdzi (na ošatenie, základné
vybavenie domácnosti, zakúpenie školských potrieb, mimoriadne liečebné ná-
klady), sociálna pôžička, na výbavu.",

j) názov podpoložky 642032 znie:

"642032 Na aktívne opatrenia trhu práce",

k) názov podpoložky 642033 znie:

"642033 Dávka v nezamestnanosti",

� názov položky 646 znie:

"646 Náklady spojené s ručením Fondu národného majetku Slovenskej republiky
za sprivatizovaný majetok", vypúšťa sa vysvetlivka,

� položke 648

a) podpoložky 648001 a 648002 vrátane vysvetliviek znejú:

"648001 Obciam

Napr. na samosprávne funkcie obce, mestskú verejnú dopravu, kultúrny rozvoj a
šport, rozvoj životného prostredia, výskum a vývoj, podporu protidrogových
programov a ostatných sociálnych aktivít obcí, miestne komunikácie (ak sú po-
skytované zo štátneho rozpočtu alebo z rozpočtu štátneho fondu), zmiernenie
škôd spôsobených živelnými pohromami, sociálnu pomoc, podporu rozvoja by-
tovej výstavby, školám a školským zariadeniam, usporiadanie vlastníctva k po-
zemkom (transfery pre obce z poplatkov na usporiadanie vlastníctva k pozem-
kom), decentralizačnú dotáciu, aktívnu politiku trhu práce, zdravotníctvo,
vojnové hroby, regionálny rozvoj.

648002  Vyšším územným celkom

Napr. na dopravu, kultúrny rozvoj a šport, rozvoj životného prostredia, výskum
a vývoj, dopravu, zmiernenie škôd spôsobených živelnými pohromami, sociálnu
pomoc, podporu rozvoja bytovej výstavby, decentralizačnú dotáciu zdravotníc-
tvo, vojnové hroby, regionálny rozvoj, výkon samosprávy.",

b) rušia sa podpoložky 648003, 648004, 648005, 648006, 648007, 648008, 648009,
648010, 648011, 648013, 648014, 648015, 648016, 648017, 648018, 648019
a 648200,
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� položke 651 názov podpoložky 651002 znie:

"651002 Bankám",

� v hlavnej kategórii 700

a) vo vysvetlivke za tretiu zarážku sa vkladá nová zarážka, ktorá znie:

" – samostatnou hnuteľnou vecou je aj výrobné zariadenie, zariadenie a predmet slúžiaci na
poskytovanie služieb, účelový predmet a iné zariadenie, ktoré s budovou alebo stavbou
netvorí jeden funkčný celok, aj keď je s ňou pevne spojené.",

b) ruší sa posledný odsek vo vysvetlivke,

c) na konci vysvetlivky sa vkladá odsek, ktorý znie:

" Za technické zhodnotenie hmotného majetku a nehmotného majetku v súlade s § 33 zá-
kona o dani z príjmov sa považuje aj technické zhodnotenie neprevyšujúce v úhrne za zda-
ňovacie obdobie 30 000 Sk, ak sa organizácia rozhodne takéto výdavky považovať za
výdavky na technické zhodnotenie, resp. aj technické zhodnotenie v sume 30 000 Sk a me-
nej zvyšuje vstupnú cenu hmotného a nehmotného majetku. To znamená, že sa takéto tech-
nické zhodnotenie financuje z kapitálových výdavkov.",

� položke 717 v tretej vete vysvetlivky sa vypúšťajú slová "úrokov, kurzových rozdielov",

� položke 724

a) podpoložky 724001 a 724002 vrátane vysvetlivky znejú:

"724001 Obciam

Napr. na mestskú verejnú dopravu, rozvojové programy obcí, regionálny roz-
voj, podporu protidrogových programov a ostatných sociálnych aktivít obcí,
komplexnú bytovú výstavbu, podporu bývania, zmiernenie škôd spôsobených
živelnými pohromami, zabezpečenie bývania utečencom, rozvoj životného pro-
stredia, zdravotníctvo, decentralizačnú dotáciu, priemyselné parky.

724002  Vyšším územným celkom

Napr. na výkon samosprávy, dopravu, podporu bývania, zmiernenie škôd spô-
sobených živelnými pohromami, zabezpečenie bývania utečenom, rozvoj život-
ného prostredia, zdravotníctvo.

b) rušia sa podpoložky 724003, 724004, 724005, 724006, 724007, 724008, 724009,
724010, 724011, 724012, 724013 a 724200,

� položke 725 sa za podpoložku 725002 dopĺňa podpoložka 725003, ktorá znie:

"725003 Zahraničným vládam",

� položke 813 názov podpoložky 813001 znie:

"813001 Z garančného poistenia",

� položke 814 sa na začiatok vysvetlivky vkladá slovo "Napr." a ďalšie slovo začína s malým
písmenom.

František Palko, v. r.
generálny riaditeľ sekcie

rozpočtovej politiky
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Dodatok č. 1
aktualizácie osobitnej časti otázok a odpovedí pri uplatňovaní rozpočtovej klasifikácie

v praxi, ktorý bol uverejnený vo Finančnom spravodajcovi č. 11/2003

Referent: Hilda Kelebercová K číslu: 24 996/2003-42

Za bod 15 (Finančný spravodajca č. 11/2003)
sa vkladajú body 16 a 17, ktoré znejú:

16. Doplnenie bodu 19. Použitie príjmových
podpoložiek 223020 Za stravné a 223005
Za jasle, materské školy a školské družiny,
ktorý bol uverejnený v dodatku č. 3 aktuali-
zácie osobitnej časti otázok a odpovedí pri
uplatňovaní rozpočtovej klasifikácie v praxi
(pozri Finančného spravodajcu č. 14/2003)

Postup pri zatrieďovaní prostriedkov týka-
júcich sa stravného je nasledovný:

1. Zabezpečovanie stravovania vo vlastnom
stravovacom zariadení a aj jeho prevádz-
kovaní

� prijaté finančné prostriedky od vlastných za-
mestnancov v rozpočtovom roku sú príjma-
mi štátneho rozpočtu - (pozri § 20 ods. 1
písm. d) zákona NR SR č. 303/1995 Z. z.
v znení neskorších predpisov - podpoložka
223003 Za stravné),

� príspevky zamestnávateľa zo sociálneho
fondu na zabezpečenie stravovania pod-
ľa § 7 zákona NR SR č. 152/1994 Z. z.
o sociálnom fonde sú príjmami štátneho
rozpočtu - (pozri § 20 ods. 1 písm. d) zá-
kona NR SR č. 303/1995 Z. z. v znení ne-
skorších predpisov).

V oboch uvedených prípadoch organizá-
cia nepoužije podpoložku 637014 Stravo-
vanie.

Prijaté prostriedky organizácia môže pou-
žiť len na úhradu výdavkov na zabezpečenie
stravovania bez vykonania rozpočtového
opatrenia; ak limit výdavkov otvára správca
rozpočtovej kapitoly, tak po zvýšení limitu vý-
davkov, ktorý je zo zákona povinný upraviť.

2. Zabezpečovanie stravovania v cudzom
stravovacom zariadení

� prijaté finančné prostriedky od vlastných
zamestnancov v rozpočtovom roku je
možné, po uhradení faktúry z výdavkové-
ho účtu za stravovanie cudzej organizácii,
resp. tomu kto sprostredkuje stravovanie,
vzájomne započítať podľa § 34 ods. 4
zákona NR SR č. 303/1995 Z. z. v znení
neskorších predpisov.

Organizácia zatriedi výdavok za obstara-
nie stravných lístkov pod podpoložku
637014 Stravovanie.

Tieto prostriedky je možné vzájomne za-
počítať (refundovať, resp. kompenzovať) pod-
ľa vyššie cit. paragrafu len za podmienok
v ňom uvedených, t. j. len v priebehu rozpoč-
tového roka.

Prijaté finančné prostriedky z predchádza-
júcich rokov sú príjmom štátneho rozpočtu -
podpoložka 223003 Za stravné.

17. Financovanie, resp. zatriedenie výdavkov
za ochranné pracovné odevy

Vzhľadom na vzniknuté nejasnosti pri zatrie-
ďovaní výdavkov za obstaranie, resp. nákup
ochranných pracovných odevov a pomôcok uvá-
dzame, že úpravou ustanovenia § 3 ods. 4 záko-
na NR SR č. 303/1999 Z. z. o rozpočtových
pravidlách vykonanou zákonom č. 348/1999
Z. z., podľa ktorého sa rozpočtová klasifikácia
stala určujúcou pre financovanie z bežných ale-
bo z kapitálových výdavkov, je potrebné postu-
povať pri ich obstarávaní podľa usmernenia, kto-
ré je uvedené vo vysvetlivke pod podpoložkou
633010 Pracovné odevy, obuv a pracovné
pomôcky, t. j. riadiť sa kritériami obstarávania
z bežných a kapitálových výdavkov.

Ing. Alena Nemcová, v. r.
riaditeľka odboru verejných rozpočtov
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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky z 11. novembra 2003,

ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky
z 10. decembra 2002 č. 21577/2002-92, ktorým sa ustanovujú podrobnosti

o postupoch účtovania a účtovej osnove pre zdravotné poisťovne, Sociálnu poisťovňu
a Národný úrad práce a ktorým sa mení opatrenie Ministerstva financií Slovenskej

republiky z 12. februára 2003 č. 1558/2003-92, ktorým sa ustanovujú účtovné
výkazy pre zdravotné poisťovne, Sociálnu poisťovňu a Národný úrad práce

Referent: Ing. Jana Vršková, tel.: 02/59 58 32 05 Číslo: 19 978/2003-92

Ministerstvo financií Slovenskej republiky
podľa § 4 ods. 2 zákona č. 431/2002 Z. z.
o účtovníctve (ďalej len "zákon") ustanovuje:

Čl. I

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej repub-
liky z 10. decembra 2002 č. 21577/2002-92, kto-
rým sa ustanovujú podrobnosti o postupoch účtova-
nia a účtovej osnove pre zdravotné poisťovne, So-
ciálnu poisťovňu a Národný úrad práce sa mení
a dopĺňa takto:

1. § 3 sa dopĺňa odsekom 4, ktorý znie:

"(4) Účtovné prípady kúpy a predaja finanč-
ných aktív s obvyklým termínom (spotové operá-
cie) a derivátové operácie sa odo dňa dohodnu-
tia obchodu do dňa vyrovnania obchodu účtujú
na podsúvahových účtoch a v deň vyrovnania
obchodu sa zruší podsúvahový zápis a účtuje sa
na súvahových účtoch.".

2. Poznámka pod čiarou k odkazu 2
znie: "2) Zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom
poistení.".

3. V § 1 sa vypúšťa odkaz 3.

4. V § 5 odsek 4 znie:

"(4) Ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná
závierka, sa kurzový rozdiel z ocenenia majetku
a záväzkov podľa § 4 ods. 6 zákona účtuje na
ťarchu účtu 545 - Kurzové straty alebo v pro-
spech účtu 645 - Kurzové zisky, s výnimkou prí-
padov podľa odsekov 5 a 6. Rovnako sa postu-
puje pri účtovaní kurzových rozdielov z oprav-
ných položiek a rezerv v cudzej mene.".

5. § 5 sa dopĺňa odsekmi 5 a 6, ktoré
znejú:

"(5) Kurzové rozdiely z ocenenia majetku a zá-
väzkov podľa § 27 ods. 1 zákona sú súčasťou ich
ocenenia reálnou hodnotou. Účtujú sa takým istým
spôsobom, ako sa účtujú zmeny reálnej hodnoty
tohto majetku a záväzkov, a to do výnosov alebo
nákladov alebo na účte 905 - Oceňovací rozdiel
z precenenia majetku a záväzkov.

(6) Kurzové rozdiely pri podielových cenných
papieroch a vkladoch, oceňovaných oceňova-
cou metódou vlastného imania podľa § 27
ods. 8 zákona, sú súčasťou ocenenia oceňova-
cou metódou vlastného imania.".

6. V § 13 ods. 3 písm. d) sa vypúšťajú
slová "vyššie ako suma" a slovo "ustanovená" sa
nahrádza slovom "ustanovené".

7. V § 13 ods. 4 sa vypúšťa posledná veta.

8. V § 13 sa odsek 7 dopĺňa písmenami
d) a e), ktoré znejú:

"d) súbory hnuteľných vecí a nehnuteľných vecí
prenajímaných ako celok,

e) umelecké diela, zbierky, predmety z drahých
kovov a pozemky obstarané za účelom dlho-
dobého uloženia voľných peňažných pro-
striedkov.".

9. Nadpis pod § 14 znie: "Zásady pre čle-
nenie majetku, ktorými sú cenné papiere a deriváty".

10. § 14 sa dopĺňa odsekom 7, ktorý znie:

"(7) Na členenie derivátov sa vzťahujú zása-
dy podľa osobitného predpisu8a).".
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Poznámka pod čiarou k odkazu 8a znie:

"8a) § 14 a 17 opatrenia Ministerstva financií
Slovenskej republiky z 13. novembra 2002
č. 20359/2002-92, ktorým sa ustanovujú
podrobnosti o postupoch účtovania a rám-
covej účtovej osnove pre banky, pobočky
zahraničných bánk, Národnú banku Slo-
venska, Fond ochrany vkladov, obchodní-
kov s cennými papiermi, pobočky
zahraničných obchodníkov s cennými pa-
piermi, Garančný fond investícií, správcov-
ské spoločnosti, pobočky zahraničných
správcovských spoločností a podielové fon-
dy (oznámenie č. 646/2002 Z. z.).".

11. V § 15 ods. 2 sa vypúšťa písmeno d).

12. Nadpis pod § 17 znie: " Spôsoby oce-
ňovania cenných papierov a derivátov".

13. § 17 sa dopĺňa odsekom 12, ktorý znie:

"(12) Na oceňovanie derivátov sa primerane
vzťahuje osobitný predpis8b),pričom náklady na
derivátové operácie sa účtujú na účte 549 - Iné
ostatné náklady, výnosy z derivátových operácií
sa účtujú na účte 649 - Iné ostatné výnosy a oce-
ňovacie rozdiely z prepočtu zabezpečovacích
derivátov sa účtujú na účte 905 - Oceňovacie
rozdiely z precenenia majetku a záväzkov.".

Poznámka pod čiarou k odkazu 8b znie:

"8b) § 23 opatrenia Ministerstva financií Slo-
venskej republiky č. 20 359/2002-92
(oznámenie č. 646/2002 Z. z.).".

14. V § 24 sa odsek 6 sa dopĺňa písmena-
mi c) a d), ktoré znejú:

"c) súbory hnuteľných vecí a nehnuteľných vecí
prenajímaných ako celok,

d) umelecké diela, zbierky, predmety z drahých
kovov a pozemky obstarané za účelom dlho-
dobého uloženia voľných peňažných pros-
triedkov.".

15. V § 28 ods. 2 sa vypúšťa druhá veta.

16. V § 29 ods.2 písm. b) sa slová "658 -
Výnosy z prenájmu majetku" nahrádzajú slovami
"652 - Výnosy z dlhodobých finančných investícií".

17. V § 34 ods. 5 sa slová "na zdravotné
poistenie, poistného na nemocenské poistenie
a dôchodkové zabezpečenie a príspevku na po-
istenie v nezamestnanosti" nahrádzajú slovami
"podľa osobitného predpisu22)" .

18. V § 34 ods. 5 sa slová "dávok nemo-
cenského poistenia, dôchodkového zabezpeče-
nia alebo dávok, na ktoré prispieva štát a náhra-
du škody na zdraví spôsobenej pracovným úra-
zom a chorobou z povolania" nahrádzajú slova-
mi "nemocenských dávok, dôchodkových dávok,
úrazových dávok a dávok v nezamestnanosti
a úhradou nákladov, na ktoré poskytuje finančné
prostriedky štát na osobitný účet Sociálnej pois-
ťovne".

19. V § 34 sa vypúšťa odsek 7. Doterajší
odsek 8 sa označuje ako odsek 7.

20. V § 36 sa vypúšťa odsek 6. Doterajší
odsek 7 sa označuje ako odsek 6.

21. V poznámke pod čiarou k odkazu 22
sa citácia "Zákon Národnej rady Slovenskej repub-
liky č. 274/1994 Z. z. v znení neskorších predpi-
sov" nahrádza citáciou "Zákon č. 461/2003 Z. z."
a vypúšťa sa citácia "Zákon Národnej rady Sloven-
skej republiky č. 387/1996 Z. z. v znení neskorších
predpisov".

22. V § 37 ods. 4 sa slovo "zabezpeče-
nia" nahrádza slovom "poistenia".

23. Za § 41 sa vkladá § 41a, ktorý znie:

"§ 41a

Postup účtovania derivátov
a repo obchodov

(1) Deriváty sa účtujú na podsúvahových úč-
toch a na súvahových účtoch odo dňa dohodnu-
tia obchodu do dňa posledného vyrovnania ob-
chodu, ukončenia obchodu, uplatnenia práva,
ich predaja alebo spätného nákupu.

(2) Pri pevných termínových operáciách zme-
ny reálnej hodnoty sa účtujú ako pohľadávka
alebo záväzok na účte 373 - Pohľadávky a zá-
väzky z pevných termínových operácií. Pri op-
ciách zaplatená opčná prémia sa účtuje na sa-
mostatnom analytickom účte k účtu 378-Iné po-
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hľadávky a prijatá opčná prémia na samostat-
nom analytickom účte k účtu 379-Iné záväzky.
Na týchto účtoch sa tiež účtujú zmeny reálnych
hodnôt opcií alebo pevných termínových operá-
cií. Pohľadávky a záväzky vykazované v súvahe
sa na analytických účtoch členia podľa
jednotlivých derivátov.

(3) Ak je derivát klasifikovaný ako derivát na
obchodovanie, účtuje sa ku dňu zostavenia účtov-
nej závierky zmena reálnej hodnoty na samostat-
ných analytických účtoch k účtom 549 - Iné ostat-
né náklady a 649 - Iné ostatné výnosy so súvzťaž-
ným zápisom s účtami 373, 378 a 379.

(4) Ak sa nakúpená kúpna opcia uplatní,
o opčnú prémiu sa zvyšuje obstarávacia cena na-
dobudnutého majetku, s výnimkou menovej opcie.
Ak sa neuplatní nakúpená opcia, opčná prémia
sa účtuje na ťarchu účtu 549 - Iné ostatné náklady
so súvzťažným zápisom v prospech účtu 378 - Iné
ostatné pohľadávky. Pri predanej opcii sa opčná
prémia účtuje v prospech účtu 649 - Iné ostatné
výnosy so súvzťažným zápisom na ťarchu účtu
379 - Iné ostatné záväzky. Pri nakúpenej opcii sa
opčná prémia účtuje na ťarchu účtu 549 - Iné
ostatné náklady so súvzťažným zápisom v pro-
spech účtu 378 - Iné ostatné pohľadávky.

(5) Na účtovanie repo obchodov sa vzťahuje
účtovanie podľa osobitného predpisu24a).".

Poznámka pod čiarou k odkazu 24a znie:

"24a) § 6 a 16 opatrenia Ministerstva financií
Slovenskej republiky č. 20 359/2002-92
(oznámenie č. 646/2002 Z. z.).".

24. V § 46 ods. 5 sa slovo "zabezpeče-
nia" nahrádza slovom "poistenia".

25. V poznámke pod čiarou k odkazu 27 sa
vypúšťa čiarka a citácia "§ 5 ods. 2 zákona Národ-
nej rady Slovenskej republiky č. 387/1996 Z. z.
v znení neskorších predpisov, § 5 ods. 1 zákona Ná-
rodnej rady Slovenskej republiky č. 274/1994 Z. z.
v znení neskorších predpisov".

26. V poznámke pod čiarou k odkazu 30
sa dopĺňa citácia "Zákon č. 462/2003 Z. z.
o náhrade príjmu pri dočasnej pracovnej ne-
schopnosti zamestnanca a o zmene a doplnení
niektorých zákonov.".

27. V poznámke pod čiarou k odkazu 32 sa
citácia "§ 114 zákona Národnej rady Slovenskej re-
publiky č. 387/1996 Z. z. v znení neskorších pred-
pisov" nahrádza citáciou "§ 114 zákona Národnej
rady slovenskej republiky č. 387/1996 Z. z. o za-
mestnanosti v znení neskorších predpisov".

28. V § 61 ods. 5 sa za slovo "účtuje" vkla-
dajú slová "ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtov-
ná závierka, ak sa podielové cenné papiere oce-
ňujú oceňovacou metódou vlastného imania" a za
slovo "majetku" sa vkladajú slová "a záväzkov".

29. V § 62 odsek 2 znie:

(2) "Fondy účtovnej jednotky tvorené podľa
osobitných predpisov22) sa účtujú na týchto účtoch:

a) 911 – Základný fond,

b) 914 – Správny fond,

c) 916 – Rezervný fond,

d) 917 – Účelový fond,

e) 922 – Základný fond nemocenského poistenia,

f) 923 – Základný fond starobného poistenia,

g) 924 – Základný fond invalidného poistenia,

h) 925 – Základný fond garančného poistenia,

i) 926 – Základný fond poistenia
v nezamestnanosti,

j) 927 – Základný fond úrazového poistenia,

k) 921 – Osobitný účet povinného
zdravotného poistenia.".

30. V § 62 ods. 3 sa slová "až h)" nahrá-
dzajú slovami "až j)".

31. V § 62 ods. 8 sa za číslo "923" vkla-
dá čiarka a číslo "924" a za číslo "925" sa vkla-
dá čiarka a číslo "926".

32. V § 64 ods. 5 sa na konci pripájajú tie-
to vety: "V prospech tohto účtu a na ťarchu prísluš-
ného účtu účtovej skupiny 01, 02 alebo 03 sa
v deň prevzatia majetku účtujú aj záväzky za veci
nadobudnuté nájomcom na základe zmluvy
o kúpe prenajatej veci v ocenení rovnajúcom sa
sume budúcich platieb dohodnutých v zmluve zní-
žených o finančné náklady, ktoré súvisia s nájmom
majetku. V deň splatnosti platieb podľa zmluvy sa
účtuje v prospech tohto účtu dohodnutý finančný
náklad so súvzťažným zápisom na ťarchu účtu
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544 - Úroky. Ku dňu, ku ktorému sa zostavuje úč-
tovná závierka, sa v prospech tohto účtu účtuje aj
pomerná časť nezaplatených finančných nákla-
dov za bežné účtovné obdobie so súvzťažným
zápisom na ťarchu účtu 544 - Úroky.".

33. V § 66 sa odsek 2 dopĺňa písmenami
j), k) a l), ktoré znejú:

"j) deriváty, ktorými sú forwardy, futurity a swapy,

k) opcie v členení na kúpené opcie a predané
opcie,

l) kolaterál prijatý v obrátenom repo obchode.".

34. Za § 67 sa vkladá § 67a, ktorý znie:

"§ 67a

(1) Ku dňu účinnosti tohto opatrenia sa z úč-
tov 031 - Pozemky a 032 - Umelecké diela
a zbierky prevedie časť zostatku, ktorý zodpove-
dá sume dlhodobého uloženia voľných peňaž-
ných prostriedkov na účet 069 - Ostatné dlhodo-
bé finančné investície.

(2) O majetku obstaranom na základe zmluvy
o kúpe prenajatej veci uzavretej do 31. decem-
bra 2003 sa účtuje podľa doterajších predpisov,
ak nedôjde k zmene zmluvných podmienok pri
odpisovaní.".

35. Slová "Národný úrad práce" vo všet-
kých tvaroch sa v celom texte vypúšťajú.

36. V prílohe účtovej triede 3 sa vypúšťajú
slová

"318 - Pohľadávky z aktívnej a pasívnej politiky
trhu práce" a

"328 - Záväzky z aktívnej a pasívnej politiky trhu
práce".

37. V prílohe účtovej triede 3 sa slová
"Zúčtovanie s inštitúciami sociálneho zabezpeče-
nia a zdravotného poistenia" nahrádzajú slova-
mi "Zúčtovanie s inštitúciami sociálneho poistenia
a zdravotného poistenia".

38. V prílohe účtovej triede 3 sa za slová
"37 - Iné pohľadávky a záväzky" vkladajú slová
"373 - Pohľadávky a záväzky z pevných termíno-
vých operácií".

39. V prílohe účtovej triede 9 sa slová
"Oceňovacie rozdiely z precenenia majetku" na-
hrádzajú slovami "Oceňovacie rozdiely z prece-
nenia majetku a záväzkov".

40. V prílohe účtovej triede 9 účtová skupi-
na 92 - Osobitné fondy účtovnej jednotky znie:

"921 – Osobitný účet povinného
zdravotného poistenia

922 – Základný fond nemocenského poistenia

923 – Základný fond starobného poistenia

924 – Základný fond invalidného poistenia

925 – Základný fond garančného poistenia

926 – Základný fond poistenia
v nezamestnanosti

927 – Základný fond úrazového poistenia".

Čl. II

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej re-
publiky z 12. februára 2003 č. 1558/2003-92,
ktorým sa ustanovujú účtovné výkazy pre zdra-
votné poisťovne, Sociálnu poisťovňu a Národný
úrad práce, sa mení takto:

1. V § 2 sa slová "do rozpočtovej organi-
zácie DataCentrum, Cintorínska 5, Bratislava"
nahrádzajú slovami "miestne príslušnému daňo-
vému úradu".

2. V poznámke pod čiarou k odkazu 2 sa
citácia "Zákon Národnej rady Slovenskej republiky
č. 274/1994 Z. z. o Sociálnej poisťovni v znení
neskorších predpisov" nahrádza citáciou "Zákon
č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení" a vypúš-
ťa sa citácia "Zákon Národnej rady Slovenskej
republiky č. 387/1996 Z. z. o zamestnanosti
v znení neskorších predpisov".

3. Príloha č. 1 sa nahrádza prílohou k to-
muto opatreniu.

Čl. III

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. januára
2004.

Ivan Mikloš, v. r.
podpredseda vlády a minister financií
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Príloha k opatreniu č. 19 978/2003-92

Príloha č. 1 k opatreniu č. 1 558/2003-92

VZOR

SÚVAHA
k ........................................

(v tisícoch Sk)

mesiac rok mesiac rok

za obdobie od do

Spôsob podania výkazu: *)

– riadne

– opravné

– opakované

IČO

Názov účtovnej jednotky

Právna forma účtovnej jednotky

Sídlo účtovnej jednotky
Ulica a číslo

PSČ Názov obce

Smerové číslo telefónu Číslo telefónu Číslo faxu

e-mail

Zostavená dňa: Podpisový záznam
štatutárneho orgánu alebo
člena štatutárneho orgánu
účtovnej jednotky:

Podpisový záznam osoby
zodpovednej za zostavenie
účtovnej závierky:

Podpisový záznam osoby
zodpovednej za vedenie
účtovníctva:

MF SR 2003

*) vyznačuje sa krížikom X

Súvaha Úč PF 1- 01



STRANA AKTÍV Číslo
riadku

Účtovné obdobie
Bezprostredne

predchádzajúce
účtovné obdobie

Brutto Korekcia Netto Netto

a b 1 2 3 4

A. NEOBEŽNÝ MAJETOK
súčet (r. 002 + r. 009 + r. 020) 001

1. Dlhodobý nehmotný majetok
súčet (r. 003 až r. 008) 002

Nehmotný výsledok vývojovej a obdobnej
činnosti 012 - (072 + 091AÚ) 003

Softvér 013 - (073 + 091AÚ) 004

Oceniteľné práva 014 - (074 + 091AÚ) 005

Iný dlhodobý nehmotný majetok
(018 + 019) - (078 + 079 + 091AÚ) 006

Obstaranie dlhodobého nehmotného majetku
(041 - 093) 007

Poskytnuté preddavky na dlhodobý nehmotný majetok
(051 - 095AÚ) 008

2. Dlhodobý hmotný majetok
súčet (r. 010 až r. 019) 009

Pozemky (031) 010 x

Umelecké diela a zbierky (032) 011 x

Stavby 021 - (081 + 092AÚ) 012

Stroje, prístroje a zariadenia
022 - (082 + 092AÚ) 013

Dopravné prostriedky 023 - (083 + 092AÚ) 014

Pestovateľské celky trvalých porastov
025 - (085 + 092AÚ) 015

Dlhodobý drobný hmotný majetok
028 - (088 + 092AÚ) 016

Ostatný dlhodobý hmotný majetok
029 - (089 + 092 AÚ) 017

Obstaranie dlhodobého hmotného majetku
(042 - 094) 018

Poskytnuté preddavky na dlhodobý hmotný
majetok (052 - 095AÚ) 019

3. Finančné investície   súčet (r. 021 až r. 026) 020

Podielové cenné papiere a vklady v obchodných
spoločnostiach v ovládanej osobe (061) 021

Podielové cenné papiere a vklady v obchodných
spoločnostiach s podstatným vplyvom (062) 022

Dlhové cenné papiere držané do splatnosti
(063 - 096AÚ) 023

Ostatné pôžičky (067 - 096AÚ) 024

Ostatné dlhodobé finančné investície
(069 okrem r. 039) - 096AÚ 025

Obstaranie dlhodobých finančných investícií
(043 - 096AÚ) 026

Kontrolné číslo súčet (r. 001 až r. 026) 991



STRANA AKTÍV Číslo
riadku

Účtovné obdobie
Bezprostredne

predchádzajúce
účtovné obdobie

Brutto Korekcia Netto Netto

a b 1 2 3 4

B. OBEŽNÝ MAJETOK
súčet (r. 028 + r. 032 + r. 039 + r. 053 + r. 061) 027

1. Zásoby súčet (r. 029 až r. 031) 028

Materiál (112 + 119) - (191) 029

Tovar (132 + 139) - (196) 030

Poskytnuté preddavky na zásoby (314AÚ) - (391AÚ) 031

2. Dlhodobé pohľadávky    súčet (r. 033 až r. 038) 032

Pohľadávky z obchodného styku
(311AÚ až 315AÚ okrem r. 031) - (391AÚ) 033

Pohľadávky na poistnom (316AÚ - 391AÚ) 034

Preddavky poskytnuté zdravotníckym
zariadeniam (317AÚ - 391AÚ) 035

Pohľadávky osobitného účtu povinného
zdravotného poistenia (319AÚ) 036

Pohľadávky voči zamestnancom   (335AÚ - 391AÚ) 037

Ostatné dlhodobé pohľadávky
(373 AÚ + 375AÚ + 378AÚ + 396AÚ + 069AÚ) -
(391AÚ)

038

3. Krátkodobé pohľadávky  súčet (r. 040 až r. 051) 039

Pohľadávky z obchodného styku
(311AÚ až 315AÚ okrem r. 031) - (391AÚ) 040

Pohľadávky na poistnom (316AÚ - 391AÚ) 041

Preddavky poskytnuté zdravotníckym
zariadeniam (317AÚ - 391AÚ) 042

Pohľadávky osobitného účtu povinného
zdravotného poistenia (319AÚ - 391AÚ) 043

Pohľadávky voči zamestnancom (335AÚ - 391AÚ) 044

Zúčtovanie s inštitúciami sociálneho poistenia
a zdravotného poistenia (336 - 391AÚ) 045

Pohľadávky voči združeniu (358 - 391AÚ) 046

Daňové pohľadávky (341 + 342 + 343 + 345) 047 x

Dotácie a ostatné zúčtovanie so štátnym
rozpočtom (346) 048

Pohľadávky z dlhopisov emitovaných účtovnou
jednotkou (375AÚ - 391AÚ) 049

Iné pohľadávky (373 AÚ + 378AÚ)  - (391AÚ) 050

Spojovací účet pri združení (396AÚ - 391AÚ) 051

4. Finančný majetok   súčet (r. 053 až r. 059) 052 x

Pokladnica (211) 053 x

Ceniny (213) 054 x

Bankové účty (221 + 261) 055 x

Dlhové cenné papiere na obchodovanie (251) 056 x

Dlhové cenné papiere na predaj (253) 057 x

Vlastné dlhopisy (255) 058 x

Obstaranie krátkodobých finančných investícií (259) 059 x

5. Prechodné účty aktív súčet (r. 061 až r. 063) 060 x

Náklady budúcich období (381) 061 x

Príjmy budúcich období (385) 062 x

Odhadné účty aktívne (388) 063 x

MAJETOK spolu     súčet  (r. 001 +  r. 027) 064

Kontrolné číslo súčet (r. 027 až r. 064) 992



STRANA PASÍV Číslo
riadku Účtovné obdobie

Bezprostredne
predchádzajúce účtovné

obdobie
a b 5 6

A. Vlastné zdroje krytia majetku   súčet (r. 066 + r. 084) 065

1. Fondy účtovnej jednotky a osobitné fondy účtovnej jednotky
súčet (r. 067 až r. 083) 066

Fond dlhodobého majetku       (901) 067
Fond prevádzkových prostriedkov     (902) 068
Oceňovacie rozdiely z precenenia majetku a záväzkov (905) 069
Imanie zdravotnej poisťovne v likvidácii (909) 070
Základný fond (+/- 911) 071
Správny fond  (+/- 914) 072
Rezervný fond (916) 073
Účelový fond   (917) 074
Ostatné fondy  (918) 075
Účet tvorby fondov  (919) 076
Osobitný účet povinného zdravotného poistenia  (921) 077
Základný fond nemocenského poistenia  (+/- 922) 078
Základný fond starobného poistenia  (+/- 923) 079
Základný fond invalidného poistenia (+/- 924) 080
Základný fond garančného poistenia  (+/- 925) 081
Základný fond poistenia v nezamestnanosti (+/- 926) 082
Základný fond úrazového poistenia  (927) 083

2. Výsledok hospodárenia     súčet (r. 085 + r. 086 + r. 087) 084
Účet ziskov a strát   (+/- 963) 085 x
Výsledok hospodárenia v schvaľovaní     (+/- 931) 086 x
Nerozdelený zisk, neuhradená strata minulých rokov   (+/- 932) 087

B. Cudzie zdroje súčet (r. 089 + r. 090 + r. 098 + r. 110 + r. 114) 088
1. Rezervy    (941) 089
2. Dlhodobé záväzky   súčet (r. 091 až r. 097) 090

Návratná finančná výpomoc zo štátneho rozpočtu (952AÚ) 091
Dlhopisy emitované účtovnou jednotkou (953) 092
Záväzky z prenájmu   (954AÚ) 093
Dlhodobé prijaté preddavky  (955) 094
Sociálny fond   (956) 095
Dlhodobé zmenky na úhradu   (958) 096
Ostatné dlhodobé záväzky
(959AÚ + 321AÚ až 325AÚ + 326AÚ + 328AÚ + 329AÚ +
368AÚ + 396AÚ + 373AÚ + 379AÚ)

097

3. Krátkodobé záväzky   súčet (r. 099 až r. 109) 098
Záväzky z obchodného styku  (321AÚ až 325AÚ) 099
Záväzky z poistných vzťahov  (326AÚ) 100
Záväzky voči osobitnému účtu povinného zdravotného
poistenia  (329AÚ) 101

Záväzky voči zamestnancom  (331 + 333) 102
Zúčtovanie s inštitúciami sociálneho poistenia
a zdravotného poistenia (336) 103

Daňové záväzky (341+ 342 + 343 + 345) 104
Dotácie a ostatné zúčtovanie so štátnym rozpočtom (346) 105
Záväzky z upísaných nesplatených cenných papierov a vkladov (367) 106
Záväzky voči združeniu   (368AÚ) 107
Spojovací účet pri združení   (396AÚ) 108
Iné záväzky    (373AÚ + 379AÚ + 952AÚ + 954AÚ + 959AÚ) 109

4. Bankové výpomoci a pôžičky   súčet (r. 111 až r. 113) 110
Dlhodobé bankové úvery  (951AÚ) 111
Bežné bankové úvery  (231 + 232 + 951AÚ) 112
Iné krátkodobé finančné výpomoci  (241 + 249) 113

5. Prechodné účty pasív    súčet (r. 115 až r. 117) 114
Výdavky budúcich období   (383) 115
Výnosy budúcich období  (384) 116
Odhadné účty pasívne (389) 117

PASÍVA celkom súčet (r. 065 + r. 088) 118
Kontrolné číslo súčet (r. 065 až r. 118) 993



Vysvetlivky

(1)  Účtovný výkaz sa vyhotovuje ako

a) riadne podanie výkazu, ak sa podáva s riadnym daňovým priznaním, alebo sa predkladá po pr-
výkrát bez daňového priznania

b) opravné podanie výkazu, ak sa podáva s opravným daňovým priznaním,

c) opakované podanie výkazu, ak sa podáva na základe výzvy na opravu účtovného výkazu bez
zmeny v daňovom priznaní.

(2) Identifikačné číslo organizácie (IČO) sa vyplňuje podľa Registra organizácií.

(3) V účtovnom výkaze sa vyplňuje obchodné meno alebo názov účtovnej jednotky, sídlo účtovnej
jednotky.

(4) Ako právna forma účtovnej jednotky sa vyplňuje v účtovnej jednotke, ktorou je zdravotná pois-
ťovňa druh zdravotnej poisťovne. Pri účtovnej jednotke, ktorou je Sociálna poisťovňa, sa vyplňuje ako
právna forma účtovnej jednotky - verejnoprávna inštitúcia.

(5) Účtovný výkaz sa vyplňuje v peňažných jednotkách slovenskej meny; mernou jednotkou je tisíc Sk.

(6) Názvy a náplň riadkov účtovného výkazu nadväzujú priamo na príslušné účty, účtové skupiny
a ich náplň podľa účtovej osnovy a postupov účtovania podľa opatrenia Ministerstva financií Slovenskej
republiky z 10. decembra 2002 č. 21 577/2002-92, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o postupoch
účtovania a účtovej osnove pre zdravotné poisťovne, Sociálnu poisťovňu a Národný úrad práce.

(7) Na jednotlivých riadkoch účtovného výkazu súvaha sa vykazujú konečné zostatky

a) jednotlivých syntetických účtov,

b) súčtu niekoľkých syntetických účtov,

c) analytických účtov,

d) súčtu niektoľkých analytických účtov.

(8) V stĺpci účtovné obdobie sa vykazujú konečné zostatky príslušných účtov k poslednému dňu úč-
tovného obdobia, za ktoré sa zostavuje účtovný výkaz.

(9) V stĺpci bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie sa vykazujú konečné zostatky prísluš-
ných účtov k poslednému dňu bezprostredne predchádzajúceho účtovného obdobia.

(10) V stĺpci brutto sa vykazuje suma z príslušného majetkového účtu.

(11) V stĺpci korekcia sa vykazuje súčet účtu oprávok a účtu opravnej položky k príslušnému majet-
kovému účtu.

(12) V stĺpci netto sa vykazuje rozdiel stĺpcov brutto a korekcia.

(13) Na riadku 038 sa vykazuje súčet pohľadávok z analytických účtov k účtom 375, 378 a 396,
ktoré neboli uhradené v dohodnutej lehote a sú neuhradené viac ako jeden rok a cenné papiere obsta-
rané v primárnych emisiách neurčené na obchodovanie z analytického účtu k účtu 069 - Ostatné dlho-
dobé finančné investície. Vykazuje sa tu aj konečný zostatok analytického účtu 373, ak úhrn
pohľadávok z pevných termínových operácií prevyšuje nad záväzkami.

(14) Účty, ktoré môžu mať aktívny alebo pasívny zostatok, sa vykážu na riadku

a) 045, ak pohľadávky voči inštitúciám sociálneho poistenia a zdravotného poistenia prevyšujú nad
záväzkami voči týmto inštitúciám,
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b) 103, ak záväzky voči inštitúciám sociálneho poistenia a zdravotného poistenia prevyšujú nad po-
hľadávkami voči týmto inštitúciám,

c) 047, ak daňové pohľadávky prevyšujú nad daňovými záväzkami vykazovanými na príslušných
účtoch,

d) 104, ak daňové záväzky prevyšujú nad daňovými pohľadávkami vykazovanými na príslušných
účtoch,

e) 048, ak pohľadávky voči štátnemu rozpočtu prevyšujú nad záväzkami voči štátnemu rozpočtu,

f) 105, ak záväzky voči štátnemu rozpočtu prevyšujú nad pohľadávkami voči štátnemu rozpočtu,

g) 051 zostatok účtu 396, ak úhrn pohľadávok voči združeniu prevyšuje nad záväzkami,

h) 108 zostatok účtu 396, ak úhrn záväzkov voči združeniu prevyšuje nad pohľadávkami,

i) 085 v stĺpci 5 ako rozdiel medzi konečnými stavmi účtov účtovej triedy 6 – Výnosy z činnosti a ko-
nečnými stavmi účtov účtovej triedy 5 – Náklady z činnosti; ak je konečný stav účtov účtovej triedy
6 vyšší ako konečný stav účtov účtovej triedy 5, potom sa vykáže so znamienkom +; v opačnom
prípade so znamienkom -.

(15) Ak je na účte 261 – Peniaze na ceste konečný zostatok vykáže sa na riadku 055.

(16) Na riadku 091 sa vykazuje konečný zostatok účtu 952 okrem záväzkov, ktoré budú splatné
v bezprostredne nasledujúcom účtovnom období.

(17) Na riadku 093 sa vykazuje konečný zostatok účtu 954 okrem záväzkov, ktoré budú splatné
v bezprostredne nasledujúcom účtovnom období.

(18) Na riadku 097 sa vykazuje súčet konečného zostatku účtu 959 okrem záväzkov, ktoré budú
splatné v bezprostredne nasledujúcom účtovnom období a záväzky z analytických účtov 321, 322,
324, 325, 326, 328, 329, 368, 396, 379, ktoré neboli uhradené v stanovenej lehote a sú neuhradené
dlhšie ako jeden rok. Vykazuje sa tu aj konečný zostatok analytického účtu 373, ak úhrn záväzkov z pev-
ných termínových operácií, ktoré sú neuhradené dlhšie ako jeden rok, prevyšuje nad pohľadávkami.

(19) Na riadku 109 sa vykazuje súčet konečného zostatku analytického účtu 379 - Iné záväzky
a konečných zostatkov analytických účtov k účtom 952, 954 a 959, na ktorých sa vykazujú krátkodo-
bé záväzky, ktoré budú splatné v bezprostredne nasledujúcom účtovnom období. Vykazuje sa tu aj
konečný zostatok analytického účtu 373, ak úhrn záväzkov z pevných termínových operácií, ktoré
budú splatné v bezprostredne nasledujúcom účtovnom období, prevyšuje nad pohľadávkami.

(20) Na riadku 111 sa vykazuje konečný zostatok účtu 951 okrem záväzkov, ktoré budú splatné
v bezprostredne nasledujúcom účtovnom období.

(21) Na riadku 112 sa vykazuje súčet konečných zostatkov účtov 231, 232 a tie záväzky z účtu
951, ktoré budú splatené v bezprostredne nasledujúcom účtovnom období.

(22) Stĺpce 4 a 6 sa za účtovné obdobie 2002 nevypĺňajú.

(23) Kontrolné čísla sú algebraickým súčtom absolútnych hodnôt jednotlivých čísel (bez ohľadu na
matematické znamienka).

19/2003 1685FINANČNÝ SPRAVODAJCA



104

Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky z 11.novembra 2003,

ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie z 10. decembra 2002 č. 22502/2002-92,
ktorým sa ustanovujú podrobnosti o postupoch účtovania a účtovej osnove

pre účtovné jednotky, ktoré nie sú založené alebo zriadené za účelom podnikania
a ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie z 25. februára 2003 č. 3227/2003-92,

ktorým sa ustanovujú účtovné výkazy a rozsah údajov určených
z účtovnej závierky na zverejnenie pre účtovné jednotky,

ktoré nie sú založené alebo zriadené za účelom podnikania

Referent: Ing. Viera Laszová, tel.: 02/59 58 32 04 Číslo: 20 896/2003-92

Ministerstvo financií Slovenskej republiky
podľa § 4 ods. 2 zákona č. 431/2002 Z. z.
o účtovníctve (ďalej len "zákon") ustanovuje:

Čl. I

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej re-
publiky č. 22502/2002-92 z 10. decembra
2002, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o postu-
poch účtovania a účtovej osnove pre účtovné
jednotky, ktoré nie sú založené alebo zriadené
za účelom podnikania, sa mení a dopĺňa takto:

1. § 2 sa dopĺňa odsekom 4, ktorý znie:

"(4) Účtovné prípady kúpy a predaja finanč-
ných aktív s obvyklým termínom (spotové operá-
cie) a derivátové operácie sa odo dňa dohodnu-
tia obchodu do dňa vyrovnania obchodu účtujú
na podsúvahových účtoch a v deň vyrovnania
obchodu sa zruší podsúvahový zápis a účtuje sa
na súvahových účtoch.".

2. V § 4 odsek 3 znie:

"(3) Ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná
závierka, sa kurzový rozdiel z ocenenia majetku
a záväzkov podľa § 4 ods. 6 zákona účtuje na
ťarchu účtu 545-Kurzové straty alebo v prospech
účtu 645-Kurzové zisky, s výnimkou prípadov
podľa odsekov 4 a 5. Rovnako sa postupuje pri
účtovaní kurzových rozdielov z opravných
položiek a rezerv v cudzej mene.".

3. § 4 sa dopĺňa odsekmi 4 a 5, ktoré
znejú:

"(4) Kurzové rozdiely z ocenenia majetku a zá-
väzkov podľa § 27 ods. 1 zákona sú súčasťou ich

ocenenia reálnou hodnotou. Účtujú sa takým istým
spôsobom, ako sa účtujú zmeny reálnej hodnoty
tohto majetku a záväzkov, a to do výnosov alebo
nákladov alebo na účte 905 - Oceňovací rozdiel
z precenenia majetku a záväzkov.

(5) Kurzové rozdiely pri podielových cenných
papieroch a vkladoch, oceňovaných metódou
vlastného imania podľa § 27 ods.8 zákona, sú
súčasťou ocenenia metódou vlastného imania.".

4. V § 10 písmeno c) znie:

"c) pohľadávok podľa jednotlivých dlžníkov
a podľa doby splatnosti, ktorá sa rovná roz-
dielu medzi zmluvnou dobou splatnosti a do-
bou splácania zistenou ku dňu účtovnej
závierky (ďalej len "zostatková doba splat-
nosti") do jedného roku a zostatkovej doby
splatnosti dlhšej ako jeden rok,".

5. V § 11 ods. 3 písm. d) sa na konci pri-
pájajú tieto slová: " a jeho ocenenie je ako suma
ustanovená osobitným predpisom16) pre tech-
nické zhodnotenie a doba použiteľnosti je dlhšia
ako jeden rok".

6. V § 11 ods. 4 sa vypúšťa posledná veta.

7. V § 11 sa odsek 7 dopĺňa písmenami
d) a e), ktoré znejú:

"d) súbory hnuteľných vecí a nehnuteľných vecí
prenajímaných ako celok,

e) umelecké diela, zbierky, predmety z drahých
kovov a pozemky, ktoré sú obstarané za úče-
lom dlhodobého uloženia voľných peňaž-
ných prostriedkov.".
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8. Nadpis pod § 12 znie: "Zásady pre člene-
nie majetku, ktorými sú cenné papiere a deriváty".

9. § 12 sa dopĺňa odsekom 7, ktorý znie:

"(7) Na členenie derivátov sa vzťahujú zása-
dy podľa osobitného predpisu17b)."

Poznámka pod čiarou k odkazu 17b znie:

" 17b § 14 a 17 opatrenia Ministerstva financií
Slovenskej republiky z 13. novembra
2002 č. 20 359/2002-92, ktorým sa
ustanovujú podrobnosti o postupoch úč-
tovania a rámcovej účtovej osnove pre
banky, pobočky zahraničných bánk, Ná-
rodnú banku Slovenska, Fond ochrany
vkladov, obchodníkov s cennými papier-
mi, pobočky zahraničných obchodníkov
s cennými papiermi, Garančný fond in-
vestícií, správcovské spoločnosti, poboč-
ky zahraničných správcovských spoloč-
ností a podielové fondy (oznámenie
č. 646/2002 Z. z.).".

10. V § 13 ods. 2 sa vypúšťa písmeno d).

11. Nadpis pod § 15 znie: "Spôsoby oce-
ňovania cenných papierov a derivátov".

12. V § 15 ods. 11 piatej vete sa za slová
"905 - Oceňovací rozdiel z precenenia majetku"
vkladajú slová "a záväzkov" a v šiestej vete sa na
konci pripájajú tieto slová: "a záväzkov".

13. § 15 sa dopĺňa odsekom 12, ktorý znie:

"(12) Na oceňovanie derivátov sa primerane
vzťahuje osobitný predpis17c), pričom náklady
na derivátové operácie sa účtujú na účte 549 -
Iné ostatné náklady, výnosy z derivátových ope-
rácií sa účtujú na účte 649 - Iné ostatné výnosy,
a oceňovacie rozdiely z prepočtu zabezpečova-
cích derivátov sa účtujú na účte 905 - Oceňova-
cie rozdiely z precenenia majetku a záväzkov.".

Poznámka pod čiarou k odkazu 17c) znie:

"17c) §23 opatrenia Ministerstva financií Slo-
venskej republiky č. 20 359/2002-92
(oznámenie č. 646/2002 Z. z.).".

14. V § 20 ods. 9 sa na konci pripájajú tie-
to slová: "alebo fyzickým osobám".

15. V § 20 sa odsek 10 dopĺňa písmena-
mi c) a d), ktoré znejú:

"c) súbory hnuteľných vecí a nehnuteľných vecí
prenajímaných ako celok,

d) umelecké diela, zbierky, predmety z drahých
kovov a pozemky, ktoré sú obstarané za úče-
lom dlhodobého uloženia voľných peňaž-
ných prostriedkov.".

16. V § 24 ods. 5 sa vypúšťa druhá veta.

17. V § 25 ods. 2 písm. b) sa slová "658 -
Výnosy z prenájmu majetku" nahrádzajú slovami
"652 - Výnosy z dlhodobých finančných investícií".

18. V § 29 ods. 2 tretej vete sa vypúšťajú
slová "na vopred stanovené účely sa účtujú".

19. Za § 31 sa vkladá § 31a, ktorý znie:

"§ 31a

Postup účtovania derivátov
a repo obchodov

(1) Deriváty sa účtujú na podsúvahových
a súvahových účtoch odo dňa dohodnutia ob-
chodu do dňa posledného vyrovnania, ukonče-
nia, uplatnenia práva, predaja alebo spätného
nákupu. Dňom dohodnutia obchodu je deň uzav-
retia zmluvy.

(2) Pohľadávky a záväzky vykazované
v súvahe sa na analytických účtoch členia pod-
ľa jednotlivých derivátov. Pri pevných termíno-
vých operáciách zmeny reálnej hodnoty sa úč-
tujú ako pohľadávka alebo záväzok na účte
373 - Pohľadávky a záväzky z pevných termí-
nových operácií. Pri opciách zaplatená opčná
prémia sa účtuje na samostatnom analytickom
účte k účtu 378-Iné pohľadávky a prijatá opčná
prémia na samostatnom analytickom účte k účtu
379-Iné záväzky. Na týchto účtoch sa tiež účtu-
jú zmeny reálnych hodnôt opcií alebo pevných
termínových operácií.

(3) Ak je derivát klasifikovaný ako derivát
na obchodovanie, účtuje sa ku dňu zostavenia
účtovnej závierky zmena reálnej hodnoty na sa-
mostatných analytických účtoch k účtom 549-Iné
ostatné náklady a 649-Iné ostatné výnosy so sú-
vzťažným zápisom s účtami 373, 378 a 379.
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(4) Ak sa nakúpená kúpna opcia uplatní,
o opčnú prémiu sa zvyšuje obstarávacia cena na-
dobudnutého majetku, s výnimkou menovej opcie.
Ak sa opcia neuplatní, opčná prémia sa účtuje na
ťarchu účtu 549 - Iné ostatné náklady. Nákup op-
cie sa účtuje v prospech samostatného analytické-
ho účtu k účtu 378 - Iné pohľadávky a na ťarchu
účtu 549 - Iné ostatné náklady. Predaj opcie sa úč-
tuje v prospech účtu 649 - Iné ostatné výnosy so
súvzťažným zápisom na samostatnom analytic-
kom účte k účtu 379 - Iné záväzky.

(5) Na účtovanie repo obchodov sa vzťa-
huje účtovanie podľa osobitného predpisu27a).".

Poznámka pod čiarou k odkazu 27a znie:

"27a) § 6 a 16 opatrenia Ministerstva financií
Slovenskej republiky č. 20 359/2002-92
(oznámenie č. 646/2002 Z. z.).".

20. V § 38 ods. 10 druhej vete sa slová
"549-Iné ostatné náklady" nahrádzajú slovami
"548-Manká a škody".

21. V § 42 odsek 1 znie:

"(1) Na účte 511 - Opravy a udržiavanie sa
účtujú náklady za externé služby alebo výkony
iných účtovných jednotiek. Na účte 512 - Cestov-
né sa účtujú cestovné náhrady podľa osobitného
predpisu28a).".

Poznámka pod čiarou k odkazu 28a znie:

"28a) Zákon č. 283/2002 Z. z. o cestovných
náhradách.".

22. V § 42 ods. 3 sa na konci pripájajú tie-
to slová: "a ostatné služby".

23. V § 43 ods. 1 prvej vete sa na konci
pripájajú tieto slová: "ako aj požitky poskytova-
né za prácu podľa osobitného predpisu28b)".

Poznámka pod čiarou k odkazu 28b znie:

"28b)   § 223 až 228 Zákonníka práce.".

24. Poznámka pod čiarou k odkazu 31 znie:

"31) Napríklad zákon č. 311/2001 Z. z. Zá-
konník práce v znení neskorších predpi-
sov, zákon č. 461/2003 Z. z. o náhrade
príjmu pri dočasnej pracovnej neschop-
nosti zamestnanca a o zmene a doplnení
niektorých zákonov.".

25. V § 45 ods. 4 sa za slovo "úvere" vkla-
dajú slová "alebo úroky podľa zmluvy".

26. V § 45 sa za odsek 6 vkladá nový od-
sek 7, ktorý znie:

"(7) Na ťarchu účtu 547 - Osobitné náklady
sa účtujú najmä náklady telovýchovných jednôt a
športových klubov (ďalej len "športové kluby")
spojené s prestupmi a hosťovaním hráčov a ná-
klady na usporadúvanie domácich a medziná-
rodných súťaží vrátane registračných poplatkov,
štartovného, nákladov na ceny a stravovania
a občerstvenia športovcov.".

Doterajšie odseky 7 a 8 sa označujú ako od-
seky 8 a 9.

27. V § 47 ods. 2 sa za slová " účtujú po-
skytnuté" vkladajú slová "členské príspevky a iné".

28. V § 50 ods. 4 sa za slovo "možno"
vkladá slovo "podľa" a na konci sa pripája táto
veta: "Na jednotlivé syntetické účty účtovej triedy
6 sa môžu účtovať ďalšie výnosy, ktoré svojou
povahou zodpovedajú ekonomickej náplni tých-
to účtov.".

29. V § 53 sa za odsek 4 vkladá nový od-
sek 5, ktorý znie:

"(5) V prospech účtu 647 - Osobitné výnosy sa
účtujú najmä výnosy športových klubov spojené
s prestupmi a hosťovaním hráčov a výnosy z uspo-
radúvania domácich a medzinárodných súťaží
vrátane registračných poplatkov, štartovného
a vstupného.".

Doterajší odsek 5 sa označuje ako odsek 6.

30. V § 54 ods. 1 sa za slovo "majetku"
vkladá čiarka a slová "ako aj odhad sumy pre-
daja majetku, poplatkov za licencie alebo iné ma-
jetkové práva, ak nie je známa suma poplatkov".

31. V § 54 odsek 2 znie:

"(2) V prospech účtu 652 - Výnosy z dlhodo-
bých finančných investícií sa účtujú dividendy
alebo úroky vyplývajúce z vlastníctva dlhodo-
bých finančných investícií so súvzťažným zápi-
som na účte 315 - Ostatné pohľadávky alebo na
účte 221 - Bankové účty.".
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32. V § 54 sa za odsek 7 vkladá nový od-
sek 8, ktorý znie:

"(8) V prospech účtu 658 - Výnosy z prenájmu
majetku sa účtujú výnosy z prenájmu majetku ale-
bo jeho časti.".

Doterajší odsek 8 sa označuje ako odsek 9.

33. V § 58 ods.3 sa za slová "precenenia
majetku" vkladajú slová "a záväzkov".

34. V § 61 ods. 4 sa na konci pripájajú tie-
to vety: "V prospech tohto účtu a na ťarchu prísluš-
ného účtu účtovej skupiny 01, 02 alebo 03 sa
v deň prevzatia majetku účtujú aj záväzky za veci
nadobudnuté nájomcom na základe zmluvy
o kúpe prenajatej veci v ocenení rovnajúcom sa
sume budúcich platieb dohodnutých v zmluve zní-
žených o finančné náklady, ktoré súvisia s nájmom
majetku. V deň splatnosti platieb podľa zmluvy sa
účtuje v prospech tohto účtu dohodnutý finančný
náklad so súvzťažným zápisom na ťarchu účtu
544 - Úroky. Ku dňu, ku ktorému sa zostavuje úč-
tovná závierka, sa v prospech tohto účtu účtuje aj
pomerná časť nezaplatených finančných nákla-
dov za bežné účtovné obdobie so súvzťažným
zápisom na ťarchu účtu 544 - Úroky."

35. V § 61 ods. 6 tretej vete sa nad slovom
"predpisu" odkaz "40" nahrádza odkazom "42".

36. Poznámky pod čiarou k odkazom 41
a 42 znejú:

"41) § 4 ods. 2 zákona Národnej rady Sloven-
skej republiky č. 152/1994 Z. z.

42) § 4 ods.3 zákona Národnej rady Sloven-
skej republiky č. 152/1994 Z. z.".

37. V § 63 sa odsek 2 dopĺňa písmenami
j), k) a l), ktoré znejú:

"j) deriváty, ktorými sú forwardy, futurity a swapy,

k) opcie v členení na kúpené opcie a predané
opcie,

l) kolaterál prijatý v obrátenom repo obchode.".

38. Za § 64 sa vkladá § 64a, ktorý znie:

"§ 64a

(1) Ku dňu účinnosti tohto opatrenia sa z účtov
031 - Pozemky a 032- Umelecké diela a zbierky
prevedie suma, ktorá zodpovedá dlhodobému
majetku obstaranému za účelom dlhodobého ulo-
ženia voľných peňažných prostriedkov na účet
069 - Ostatné dlhodobé finančné investície.

(2) O majetku obstaranom na základe zmluvy
o kúpe prenajatej veci uzavretej do 31. decem-
bra 2003 sa účtuje podľa doterajších predpisov,
ak nedôjde k zmene zmluvných podmienok pri
odpisovaní.".

39. V prílohe v účtovej triede 3 - Zúčtova-
cie vzťahy sa za slová "37 - Iné pohľadávky a zá-
väzky" vkladajú slová "373 - Pohľadávky a zá-
väzky z pevných termínových operácií".

40. V prílohe v účtovej triede 5 - Náklady na
činnosť, účtovej skupine 54 - Ostatné náklady sa
slová "Poskytnuté platobné zľavy" nahrádzajú
slovami "Osobitné náklady".

41. V prílohe v účtovej triede 6 - Výnosy z čin-
nosti, účtovej skupine 61 sa slová "vlastnej výro-
by" nahrádzajú slovami "zásob vlastnej výroby"
a slová "nedokončenej výroby" sa nahrádzajú
slovami "zásob nedokončenej výroby".

42. V prílohe v účtovej triede 6 - Výnosy z čin-
nosti, účtovej skupine 64 - Ostatné výnosy sa za
slová "645-Kurzové zisky" vkladajú slová "647 -
Osobitné výnosy".

43. V prílohe v účtovej triede 9 - Imanie, fondy,
výsledok hospodárenia, rezervy, dlhodobé úvery
a pôžičky, závierkové a podsúvahové účty, účto-
vej skupine 90 - Základné imanie, účte 905 sa na
konci pripájajú tieto slová: "a záväzkov".

Čl. II

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej re-
publiky č.3227/2003-92 z 25. februára 2003,
ktorým sa ustanovujú účtovné výkazy a rozsah
údajov určených z účtovnej závierky na zverejne-
nie pre účtovné jednotky, ktoré nie sú založené
alebo zriadené za účelom podnikania, sa mení
a dopĺňa takto:
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1. V § 2 sa slová "do rozpočtovej organi-
zácie DataCentrum, Cintorínska 5, Bratislava"
nahrádzajú slovami "miestne príslušnému daňo-
vému úradu".

2. V prílohe č. 1 výkaze Súvaha riadku 026
sa číslo "069" nahrádza slovami "069 - 096 AÚ".

3. V prílohe č. 1 výkaze Súvaha riadku 028
sa číslo "040" nahrádza číslom "041"a číslo"057"čís-
lom "056".

4. V prílohe č. 1 výkaze Súvaha riadku 039
a 048 sa pred číslo "375" vkladajú slová "373AÚ +".

5. V prílohe č. 1 výkaze Súvaha riadku 060
sa číslo "027" nahrádza číslom "028".

6. V prílohe č. 1 výkaze Súvaha riadku 064
sa za slovo "majetku" vkladajú slová "záväzkov".

7. V prílohe č. 1 výkaze Súvaha riadku 078
sa pred číslo "379" vkladajú slová "373AÚ +".

8. V prílohe č. 1 výkaze Súvaha riadku 088
sa číslo "379" nahrádza slovami "379AÚ +
373AÚ".

9. V prílohe č. 1 časti vysvetlivky v odse-
ku 6 sa vypúšťajú slová "a začiatočné stavy"
a v odseku 12 sa za slovo "súčet" vkladajú slová
"konečného zostatku analytického účtu 373, ak
úhrn pohľadávok z pevných termínových operá-
cií prevyšuje úhrn záväzkov a".

10. V prílohe č. 1 časti vysvetlivky v odse-
ku 14 písm. a) sa číslo "041" nahrádza číslom
"043 a číslo "079" sa nahrádza číslom "082".

11. V prílohe č. 1 časti vysvetlivky sa vy-
púšťa odsek 16. Doterajšie odseky 17 až 22 sa
označujú ako odseky 16 až 21.

12. V prílohe č. 1 časti vysvetlivky odseky
18 a 19 znejú:

" (18) V riadku 078 sa vykazuje súčet koneč-
ného zostatku analytického účtu 373, ak úhrn zá-

väzkov z pevných termínových operácií prevyšu-
je úhrn pohľadávok a konečný zostatok účtu 959
okrem záväzkov, ktoré budú splatné v bezpros-
tredne nasledujúcom účtovnom období a záväz-
ky z analytických účtov 321 až 325, 368, 396,
379, ktoré neboli uhradené v určenej lehote a sú
neuhradené dlhšie ako jeden rok.

(19) V riadku 088 sa vykazuje súčet konečné-
ho zostatku analytického účtu 379 -Iné záväzky,
konečného zostatku analytického účtu 373, ak
úhrn záväzkov z pevných termínových operácií
prevyšuje úhrn pohľadávok a konečných zostat-
kov analytických účtov k účtom 954 a 959, na
ktorých sa vykazujú krátkodobé záväzky, ktoré
budú splatné v bezprostredne nasledujúcom úč-
tovnom období. V riadku 090 sa vykazuje koneč-
ný zostatok účtu 951 okrem záväzkov, ktoré
budú splatné v bezprostredne nasledujúcom úč-
tovnom období. V riadku 091 sa vykazuje súčet
konečných zostatkov účtov 231 a 232 a tie zá-
väzky z účtu 951, ktoré budú splatné v bezpros-
tredne nasledujúcom účtovnom období.".

13. V prílohe č.2 Výkaze ziskov a strát
riadku 23 sa slová "Poskytnuté platobné zľavy"
nahrádzajú slovami "Osobitné náklady".

14. V prílohe číslo 2 Výkaze ziskov a strát
v riadku 53 v stĺpci Číslo účtu sa číslo "649" na-
hrádza číslami "647 + 649" a slová "Iné ostatné
výnosy" sa nahrádzajú slovami "Osobitné výno-
sy a Iné ostatné výnosy".

15. V prílohe č. 2 Výkaze ziskov a strát slo-
vá na riadku 73 stĺpci Výnosy znejú:

"Výsledok hospodárenia po zdanení [r. 70 -
(r. 71 + r. 72)] (+/-)".

Čl. III

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. januára
2004.

Ivan Mikloš, v. r.
podpredseda vlády a minister financií
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105

Metodický pokyn
na postup účtovania finančného prenájmu v účtovných jednotkách,

ktorými sú banky, pobočky zahraničných bánk, Národná banka Slovenska,
Fond ochrany vkladov, obchodníci s cennými papiermi, pobočky zahraničných

obchodníkov s cennými papiermi, Garančný fond investícií,
správcovské spoločnosti, pobočky zahraničných správcovských spoločností

a Exportno – importná banka Slovenskej republiky

Referent: Ing. Andrášiková, tel.: 02/59 58 32 06 Číslo: 24 659/2003-92

Ministerstvo financií Slovenskej republiky vydáva v súlade so zákonom č. 431/2002 Z. z. o účtov-
níctve metodický pokyn na postup účtovania finančného prenájmu v účtovných jednotkách, ktorými sú
banky, pobočky zahraničných bánk, Národná banka Slovenska, Fond ochrany vkladov, obchodníci
s cennými papiermi, pobočky zahraničných obchodníkov s cennými papiermi, Garančný fond investí-
cií, správcovské spoločnosti, pobočky zahraničných správcovských spoločností a Exportno – importná
banka Slovenskej republiky.

Finančný prenájom (lízing) je nájom majetku s dojednaným právom kúpy prenajatej veci, ak po-
čas dohodnutého obdobia nájomca používa prenajatý majetok za jednorázovú platbu alebo viac
platieb počas dohodnutého obdobia.

Dohodnutými budúcimi platbami sa rozumejú platby počas dohodnutého časového obdobia
prenájmu, ktoré má nájomca uhradiť, alebo na ňom môžu byť požadované, okrem platieb za služby
alebo dane počas dohodnutého obdobia finančného prenájmu, ktoré majú byť uhradené prenajíma-
teľom a nájomcovi refundované a platieb neurčených pevnou sumou v závislosti na časovom faktore,
ale napríklad podľa rozsahu použitia. Ak má nájomca na konci dohodnutého časového obdobia
možnosť kúpiť majetok od prenajímateľa za kúpnu cenu, ktorá nie je vyššia, ako by bola zostatková
cena prenajatého hmotného majetku, ktorú by mal majetok pri rovnomernom odpisovaní a na začiat-
ku dohodnutého časového obdobia prenájmu možno očakávať, že nájomca to využije, dohodnuté
budúce platby tiež zahŕňajú platby požadované za túto možnosť.

Pri výpočte súčasnej hodnoty dohodnutých budúcich platieb je diskontným faktorom buď efektívna
úroková miera finančného prenájmu, ak sa dá zistiť alebo prírastková výpožičková miera.

Efektívnou úrokovou mierou prenájmu sa rozumie úroková sadzba, ktorá sa určí na začiatku
prenájmu tak, aby sa súhrn súčasnej hodnoty dohodnutých budúcich platieb prenajímateľovi a zostat-
kovej hodnoty rovnal obstarávacej cene prenajatého majetku.

Prírastkovou výpožičkovou úrokovou sadzbou sa rozumie úroková miera, ktorú by nájomca zaplatil
za podobný prenájom, alebo ak nie je určená úroková miera na začiatku v dohode s prenajímateľom, ktorú
by musel nájomca vynaložiť v prípade, ak by si vypožičal peňažné prostriedky nevyhnutné na kúpu majetku
na rovnako dlhé časové obdobie.
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ÚČTOVANIE FINANČNÉHO PRENÁJMU

Finančný prenájom osobného automobilu

Legenda:

Obstarávacia cena majetku 500 000,- Sk

Akontácia 150 000,- Sk

Poplatok za dohodnutie zmluvy 5 250,- Sk

Mesačná splátka 11 432,- Sk

Počet splátok 36

Kúpna cena na konci prenájmu 1 220,- Sk

Suma na začiatku prenájmu (500000 – 150 000 – 5 250) 344 750,- Sk

Výpočet efektívnej úrokovej miery:

Pre efektívnu úrokovú mieru r platí vzťah

( ) ( )
500 000 150 000 5 250

11 432

1

11 432

1

11 432
1 12 2 12

= + +
+

+
+

+
r r/ / ( ) ( ) ( )1

11 432

1

1 250

13 12 36 12 36 12+
+ +

+
+

+r r r/ / /
. . .

Súčet na pravej strane rovnice (okrem prvého a posledného člena) má charakter pevnej anuity, čím sa
rozumie rad zhodných platieb, ktorý začína platbou na konci prvého obdobia a pokračuje až do
n-tého obdobia. Pretože pre súčet geometrického radu a1 + a1q + a1q2 + ... + a1qn-1 platí vzťah
a1(1-qn)/(1-q), kde v našom prípade platí

a1 = 11 432/(1+r)1/12 a q =1/(1+r) 1/12 potom predchádzajúci vzťah po úprave prechádza na tvar
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1 12

3

1 12
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+

−
+

−
+
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r

r

r

/

/

.
( )
1 220

1 3+ r

odkiaľ efektívna úroková miera r = 12,7480 %.

V priebehu prvého mesiaca sa suma pohľadávky 344 750,- Sk (500 000 – 150 000 – 5 250) zvyšu-
je o dosiahnutý úrok 3 464,- Sk (344 750 . 0,127480) a znižuje o peňažný tok na konci mesiaca
11 432,- Sk. Suma pohľadávky na konci prvého mesiaca činí 336 782,- Sk (344 750 + 3 464 –
11 432). Podobne v priebehu druhého mesiaca sa suma pohľadávky 336 782,- Sk zvyšuje o dosiah-
nutý úrok 3 384,- Sk (336 782 . 0,127480) a znižuje sa o peňažné toky na konci mesiaca
11 432,- Sk. Suma pohľadávky na konci druhého mesiaca teda činí 328 735,- Sk (336 782 + 3 384
– 11 432). Podobne sa postupuje v ďalších 34 mesiacoch. Suma pohľadávky na konci 36 mesiaca
činí 1 220,- Sk. Po úhrade tejto sumy je pohľadávka nulová.
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Výpočet dosiahnutých úrokov a hodnôt pohľadávky

Mesiac Pohľadávka Dosiahnutý a splatený úrok Splátka istiny Splátka

0 344 750 – – –

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12

336 782
328 735
320 606
312 396
304 103
295 727
287 267
278 721
270 090
261 372
252 567
243 673

3 464
3 384
3 303
3 222
3 139
3 056
2 972
2 887
2 801
2 714
2 627
2 537

7 968
8 048
8 129
8 210
8 293
8 376
8 460
8 545
8 631
8 718
8 805
8 894

11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432

1. rok – 36 106 101 078 137 184

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12

234 690
225 616
216 451
207 194
197 844
188 400
178 862
169 227
159 496
149 666
139 738
129 710

2 449
2 358
2 267
2 175
2 082
1 988
1 893
1 797
1 701
1 603
1 504
1 404

8 987
9 074
9 165
9 257
9 350
9 444
9 539
9 635
9 731
9 829
9 928

10 028

11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432

2. rok – 23 222 113 962 137 184

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12

119 582
109 352

99 018
88 582
78 040
67 392
56 637
45 774
34 802
23 720
12 526

1 220

1 303
1 202
1 099

995
890
784
677
569
460
350
238
126

10 129
10 230
10 333
10 437
10 542
10 848
10 755
10 863
10 972
11 082
11 194
11 306

11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432

3. rok – 8 694 128 490 137 184

Celkom – 68 022 343 530 411 552
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Finančný prenájom u prenajímateľa

a) úbytok prenajatého majetku zaúčtuje prenajímateľ so súvzťažným zápisom na príslušnom účte po-
hľadávok voči nájomcovi, a to vo výške úhrnu dohodnutých budúcich platieb od nájomcu zvýšené-
ho o prípadnú zostatkovú hodnotu pripadajúcu na prenajímateľa (tzv. čistá investícia), zníženého
o nerealizovaný finančný výnos,

b) výnosy z pohľadávky voči nájomcovi vykazuje prenajímateľ pri využití konštantnej periodickej
miery návratnosti čistej nesplatenej investície, ktorá vzniká prenajímateľovi v súvislosti s finančným
prenájmom majetku,

c) o platby prijaté od nájomcov znižuje prenajímateľ pohľadávky voči nájomcom,

d) prijatie majetku z dôvodu predčasného ukončenia finančného prenájmu prenajímateľ účtuje v pro-
spech pohľadávky voči nájomcom a na ťarchu príslušného účtu majetku.

Finančný prenájom u nájomcu

a) majetok používaný na základe finančného prenájmu účtuje nájomca na príslušnom účte aktív so
súvzťažným zápisom na príslušnom účte záväzkov v obstarávacej cene,

b) platby uhradené prenajímateľovi rozdeľuje nájomca na časť, o ktorú sa znižuje záväzok a na časť
tvorenú nákladmi na prenájom, ktorá sa účtuje do úrokových nákladov a to tak, aby počas dohod-
nutého časového obdobia prenájmu bola zabezpečená konštantná úroková miera pri zostatku zá-
väzku za každé obdobie,

c) prenajatý majetok odpisuje nájomca obdobne ako vlastný majetok; v prípade, ak nemá nájomca
dostatočnú istotu, že na konci dohodnutého časového obdobia prenájmu získa vlastnícke právo
na tento majetok, odpisuje ho počas doby použiteľnosti, alebo počas určenej doby dohodnutej
s prenajímateľom, podľa toho, ktorá doba je kratšia.

PRÍKLAD

Účtovanie:

1. Obstaranie osobného automobilu za obstarávaciu cenu 500 000,- Sk v rámci finančného pre-
nájmu, určená doba použiteľnosti 4 roky

MD 43* Prevádzkový hmotný majetok odpisovaný

D 34* Rôzni veritelia

2. Poskytnutie poplatku za dohodnutie zmluvy 5 250,- Sk

MD 34* Rôzni veritelia

D 12* (13*) Bežné účty

3. Poskytnutie akontácie 150 000,- Sk

MD 34* Rôzni veritelia

D 12* (13*) Bežné účty
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4. Dosiahnuté úroky za 1. až 12. mesiac v celkovej výške 36 106,- Sk

MD 61* Náklady na ostatné úroky

D 34* Rôzni veritelia

5. Poskytnuté splátky za 1. až 12. mesiac v celkovej výške 137 184,- Sk

MD 34* Rôzni veritelia

D 12* (13*) Bežné účty

6. Odpisy osobného automobilu za 1. až 12. mesiac v celkovej výške 125 000,- Sk

MD 63* (64*) Odpisy hmotného majetku

D 43* Oprávky k hmotnému majetku

7. Dosiahnuté úroky za 13. až 24. mesiac v celkovej výške 23 222,- Sk

MD 61* Náklady na ostatné úroky

D 34* Rôzni veritelia

8. Poskytnuté splátky za 13. až 24. mesiac v celkovej výške 137 184,- Sk

MD 34* Rôzni veritelia

D 12* (13*) Bežné účty

9. Odpisy osobného automobilu za 13. až 24. mesiac v celkovej výške 125 000,- Sk

MD 63* (64*) Odpisy hmotného majetku

D 43* Oprávky k hmotnému majetku

10. Dosiahnuté úroky za 25. až 36. mesiac v celkovej výške 8 694,- Sk

MD 61* Náklady na ostatné úroky

D 34* Rôzni veritelia

11. Poskytnuté splátky za 25. až 36. mesiac v celkovej výške 137 184,- Sk

MD 34* Rôzni veritelia

D 12* (13*) Bežné účty

12. Odpisy osobného automobilu za 25. až 36. mesiac v celkovej výške 125 000,- Sk

MD 63* (64*) Odpisy hmotného majetku

D 43* Oprávky k hmotnému majetku

13. Kúpa osobného automobilu na konci finančného leasingu za kúpnu cenu 1 220,- Sk

MD 34* Rôzni veritelia

D 12* (13*) Bežné účty

14. Odpisy osobného automobilu za 37. až 48. mesiac v celkovej výške 125 000,- Sk

MD 63* (64*) Odpisy hmotného majetku

D 43* Oprávky k hmotnému majetku
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12*- Bežné účty v NBS
13*- Bežné účty 34* – Rôzni veritelia

2. 2 250
3. 150 000
5. 137 184
8. 137 184

11. 137 184
13. 1 220

2. 2 250
3. 150 000
5. 137 184
8. 137 184

11. 137 184
13. 1 220

1. 500 000
4. 36 106
7. 23 222

10. 8 694

KZ 568 022 KZ 0

43* – Prevádzkový hmotný majetok 43* – Oprávky k hmotnému majetku

1. 500 000 6. 125 000
9. 125 000

12. 125 000
14. 125 000

KZ 500 000 KZ 500 000

61*– Náklady na ostatné úroky 63* (64*) – Odpisy hmotného majetku

4. 36 106
7. 23 222

10. 8 694

6. 125 000
9. 125 000

12. 125 000
14. 125 000

KS 68 022 KS 500 000

Riešenie príkladu je modelové, to znamená, že postupy účtovania by mali zodpovedať konkrétnym
podmienkam určeným v uzavretých zmluvách.

Odovzdanie majetku, ktorý bol predmetom finančného prenájmu z dôvodu predčasného ukonče-
nia zmluvy, účtuje nájomca v prospech účtu Oprávky k hmotnému majetku účtovej skupiny 43– Hmot-
ný majetok a na ťarchu účtu Odpisy hmotného majetku účtovej skupiny 63 (64) - Všeobecné prevádz-
kové náklady vo výške zostatkovej hodnoty dlhodobého hmotného majetku a súčasne odúčtuje závä-
zok na ťarchu príslušného účtu Rôzni veritelia účtovej skupiny 34 – Rôzne pohľadávky a záväzky so
súvzťažným zápisom v prospech príslušného účtu Iné prevádzkové výnosy účtovej skupiny
76 – Ostatné prevádzkové výnosy.

Operatívny prenájom

Operatívny prenájom je prenájom iný ako finančný prenájom. Prenajímateľ zahŕňa prijaté platby
rovnomerne do výnosov a nájomca zahŕňa poskytnuté platby rovnomerne do nákladov.

Podľa tohto metodického pokynu postupujú účtovné jednotky, ktorými sú banky, pobočky zahranič-
ných bánk, Národná banka Slovenska, Fond ochrany vkladov, obchodníci s cennými papiermi, po-
bočky zahraničných obchodníkov s cennými papiermi, Garančný fond investícií, správcovské spoloč-
nosti, pobočky zahraničných správcovských spoločností a Exportno – importná banka Slovenskej
republiky od roku 2004.

O majetku obstaranom na základe zmluvy o kúpe najatej veci uzavretej do 31. 12. 2003 sa účtuje
podľa doterajších predpisov, ak nedôjde k zmene zmluvných podmienok z dôvodu odpisovania.

Ing. Helena Ivaničová
riaditeľka odboru metodiky účtovníctva
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Metodický pokyn
na postup pri účtovaní a vykazovaní odloženej dane z príjmov v účtovných jednotkách,

ktorými sú banky, pobočky zahraničných bánk, Národná banka Slovenska, Fond ochrany
vkladov, obchodníci s cennými papiermi, pobočky zahraničných obchodníkov s cennými

papiermi, Garančný fond investícií, správcovské spoločnosti, pobočky zahraničných
správcovských spoločností a Exportno-importná banka Slovenskej republiky

Referent: Ing. Andrášiková, tel.: 02/59 58 32 06 Číslo: 24 660/2003-92

Ministerstvo financií Slovenskej republiky vydáva v súlade s opatrením Ministerstva financií Sloven-
skej republiky č. 20 359/2002-92, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o postupoch účtovania a rám-
covej účtovej osnove pre banky, pobočky zahraničných bánk, Národnú banku Slovenska, Fond
ochrany vkladov, obchodníkov s cennými papiermi, pobočky zahraničných obchodníkov s cennými
papiermi, Garančný fond investícií, správcovské spoločnosti, pobočky zahraničných správcovských
spoločností a podielové fondy a opatrením Ministerstva financií Slovenskej republiky
č. 20 360/2002-92, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o postupoch účtovania a rámcovej účtovej os-
nove pre Exportno-importnú banku Slovenskej republiky, metodický pokyn na postup pri účtovaní
a vykazovaní odloženej dane z príjmov.

Odložená daň z príjmov je nástrojom, pomocou ktorého je možné vykázať účtovný zisk po zda-
není v podobe, ktorá zodpovedá ekonomickej skutočnosti a nie len daňovým predpisom. Zaúčtovanie
splatnej dane z príjmov nemusí byť vždy dostatočné na vykázanie verného a pravdivého obrazu o fi-
nančnej situácii účtovnej jednotky.

Odložená daň z príjmov sa účtuje v prospech alebo na ťarchu príslušných analytických účtov k účtu
Odložená daň z príjmov účtovej skupiny 68 – Daň z príjmov so súvzťažným zápisom na analytických
účtoch Odložená daňová pohľadávka alebo Odložený daňový záväzok k účtu Zúčtovanie so štát-
nym rozpočtom účtovej skupiny 34 – Rôzne pohľadávky a záväzky.

Účtovná jednotka zisťuje odloženú daň z príjmov ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka
v prípade,  ak je  rozdiel medzi

a) účtovným ziskom alebo stratou, t. j. ziskom alebo stratou za účtovné obdobie pred odpočtom ná-
kladov na daň z príjmu a

b) zdaniteľným ziskom alebo zdaniteľnou stratou, t. j. ziskom za účtovné obdobie určeným podľa zá-
kona o daniach z príjmov, z ktorého sa určí daň z príjmov.

Efektívna sadzba dane z príjmov vyjadruje podiel celkových daňových nákladov na zisku pred
zdanením. V prípade, ak účtovná jednotka nezaúčtuje odloženú daň z príjmov, je účtovný zisk po zda-
není ovplyvnený daňovými nákladmi určenými len vo väzbe na zákon o daniach z príjmov. V prípade,
ak účtovná jednotka zaúčtuje odloženú daň, táto ovplyvňuje zisk po zdanení a účtovný zisk po zdane-
ní zodpovedá ekonomickej skutočnosti.

Na určenie výšky odloženej dane sa používa súvahová metóda. Táto metóda vychádza z pre-
chodných rozdielov medzi daňovou základňou aktíva alebo daňovou základňou záväzku a ich úč-
tovnou hodnotou vykázanou v súvahe. Prechodné rozdiely môžu viesť k určeniu odloženého daňové-
ho záväzku alebo odloženej daňovej pohľadávky.

Daňová základňa aktíva je suma priraditeľná aktívu na daňové účely. Predstavuje sumu, ktorú si
účtovná jednotka bude môcť odpočítať na daňové účely od zdaniteľného ekonomického úžitku, ktorý
získa, keď z neho uhradí účtovnú hodnotu aktíva. Za ekonomický úžitok z aktíva sa považujú príjmy
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dosiahnuté z tohto aktíva, ktoré buď ovplyvnia daňový základ alebo nie. Ak ekonomické úžitky neov-
plyvňujú základ dane, potom sa daňová základňa aktíva rovná jeho účtovnej hodnote.

PRÍKLAD

n Účtovná jednotka používa dlhodobý hmotný majetok v obstarávacej cene 1 000,- Sk. V predchá-
dzajúcich troch rokoch si uplatnila daňové odpisy vo výške 600,- Sk. Zostatkovú hodnotu dlhodo-
bého hmotného majetku bude môcť zohľadniť na daňové účely vo výške 400,- Sk, v daňovom
základe v nasledujúcich dvoch rokoch alebo pri vyradení tohto majetku. Výnosy, ktoré účtovnej jed-
notke vznikajú používaním dlhodobého hmotného majetku, vstupujú do daňového základu. Daňo-
vá základňa dlhodobého hmotného majetku je 400,- Sk, lebo sa rovná daňovej zostatkovej
hodnote na daňové účely.

n Účtovná jednotka poskytla klientovi úver, ktorý sa stal klasifikovaným. Z tohto úveru určila úroky
z omeškania, zaúčtovala ich do výnosov a vykázala pohľadávku voči klientovi z úrokov z omeška-
nia. Úroky z omeškania ovplyvňujú daňový základ v období, kedy sú účtovnej jednotke zaplatené.
Daňová základňa pohľadávky z úrokov z omeškania sa rovná nule, pretože výnosy z úrokov
z omeškania do daňového základu nevstupujú, daňový základ bude ovplyvnený až pri prijatí tých-
to úrokov.

n Účtovná jednotka poskytla klientovi úver a vykazuje tak pohľadávku vo výške 100 000,- Sk. Prijaté
splátky neovplyvnia daňový základ. Daňová základňa je 100 000,- Sk, nakoľko sa rovná účtovnej
hodnote pohľadávky.

Daňová základňa záväzku je suma priraditeľná záväzku na daňové účely. Predstavuje účtovnú
hodnotu záväzku zníženú o položky, ktoré si účtovná jednotka bude môcť v budúcnosti odpočítať na
daňové účely. Daňová základňa položky výnosov budúcich období sa rovná hodnote tejto položky
zníženej o tie výnosy budúcich období, ktoré v budúcnosti neovplyvnia daňový základ.

PRÍKLAD

n Účtovná jednotka vykazuje v pasívach výdavky budúcich období v účtovnej hodnote 1 000,- Sk.
Náklady, ktoré s výdavkami budúcich období súvisia, ovplyvnia daňový základ v budúcnosti, až
účtovná jednotka vykoná úhradu záväzku. Daňová základňa výdavkov budúcich období sa rovná
nule, pretože od účtovnej hodnoty 1 000,- Sk sa odpočíta suma 1 000,- Sk, ktorá bude v budúcnos-
ti odpočítateľná na daňové účely.

n Účtovná jednotka vykazuje v pasívach výdavky budúcich období v účtovnej hodnote 1 000,- Sk.
Náklady, ktoré s výdavkami budúcich období súvisia, už boli odpočítané v predchádzajúcom úč-
tovnom období na daňové účely. Daňová základňa výdavkov budúcich období bude teraz vo výš-
ke  1 000,- Sk a bude sa rovnať ich účtovnej hodnote.

n Účtovná jednotka prijala úver vo výške 100 000,- Sk. Splátky prijatého úveru neovplyvňujú daňo-
vý základ, daňová základňa prijatého úveru sa rovná účtovnej hodnote záväzku a je tiež vo výške
100 000,- Sk.

Prechodný rozdiel je rozdiel medzi účtovnou hodnotou aktíva alebo účtovnou hodnotou záväzku
v súvahe a daňovou základňou aktíva alebo daňovou základňou záväzku. Prechodný rozdiel môže byť

a) zdaniteľný prechodný rozdiel, je rozdiel, ktorý vyústi do zdaniteľnej sumy pri určovaní zdaniteľ-
ného zisku alebo zdaniteľnej straty v budúcich obdobiach, keď dôjde k vysporiadaniu účtovnej
hodnoty aktíva alebo účtovnej hodnoty záväzku,
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b) odpočítateľný prechodný rozdiel, je rozdiel, ktorý vyústi do súm, ktoré sú odpočítateľné pri ur-
čovaní zdaniteľného zisku alebo zdaniteľnej straty v budúcich obdobiach, keď dôjde k vysporia-
daniu účtovnej hodnoty aktíva alebo účtovnej hodnoty záväzku.

Niektoré prechodné rozdiely vznikajú ako časové rozdiely v prípadoch, keď výnosy a náklady sú
zahrnuté do základu dane v inom účtovnom období, ako sú zahrnuté do účtovného zisku.

PRÍKLAD

n Účtovná jednotka používa dlhodobý hmotný majetok s obstarávacou cenou 2 400,- Sk, oprávkami
600,- Sk, účtovná zostatková hodnota je 1 800,- Sk. Dlhodobý hmotný majetok odpisuje daňovo
rýchlejšie ako účtovne, daňová zostatková hodnota je 1 600,- Sk. Účtovná hodnota je tak vyššia
ako daňová základňa dlhodobého hmotného majetku. Účtovná hodnota bude uhradená vo forme
zdaniteľného ekonomického úžitku, ktorý účtovná jednotka bude mať v budúcich účtovných obdo-
biach. Hodnota zdaniteľného budúceho ekonomického úžitku aspoň 1 800,- Sk prevýši sumu, kto-
rá bude povolená ako odpočet na daňové účely, t. j. 1 600,- Sk. Rozdiel 200,- Sk predstavuje
zdaniteľný prechodný rozdiel, v dôsledku čoho účtovnej jednotke vznikne pri 19 % sadzbe
dane z príjmov odložený daňový záväzok vo výške 38,- Sk, t. j. 19 % z 200,- Sk.
Tento prechodný rozdiel sa môže označiť tiež ako časový rozdiel. Záväzok z odloženej dane vy-
jadruje daň zo zisku, ktorú účtovná jednotka zaplatí, až z budúcich zdaniteľných ekonomických
úžitkov uhradí účtovnú hodnotu aktíva. Ak by účtovná jednotka nezaúčtovala záväzok z odloženej
dane, vykazovaný náklad na daň z príjmov by ekonomicky nezodpovedal účtovnému zisku. Bol by
nižší, čo by viedlo k vytvoreniu vyššieho zisku po zdanení. Tým by účtovná jednotka nemusela
dosiahnuť verný a pravdivý obraz o svojej finančnej situácii.

Prechodné rozdiely môžu tiež vzniknúť v prípade, keď sú do daňového základu úroky zahrňované
v inom okamihu ako do účtovného zisku. Účtovná jednotka napríklad uplatňuje pri účtovaní úrokov zá-
sadu časového rozlíšenia. Do nákladov alebo výnosov o nich účtuje v okamihu, ku ktorému sa vecne
a časovo vzťahujú, bez ohľadu na to, či boli zaplatené, alebo prijaté. V niektorých prípadoch, naprí-
klad pri úrokoch z omeškania, tieto úroky môžu byť zdanené na báze peňažných tokov, čím ovplyvnia
daňový základ až v okamihu ich zaplatenia, alebo prijatia. Daňová základňa takýchto pohľadávok
a záväzkov, ktoré vznikli zaúčtovaním úrokových nákladov a úrokových výnosov sa rovná nule,
pretože náklady a výnosy neovplyvňujú pri zdanení na báze peňažných tokov daňový základ.

Prechodné rozdiely tiež vznikajú z rozdielneho prístupu k tvorbe opravných položiek na účely urče-
nia daňového základu a  účtovného zisku.

PRÍKLAD

Účtovná jednotka vykazuje klasifikovanú pohľadávku v hodnote 5 000,- Sk. V priebehu účtovného
obdobia vytvorí k tejto pohľadávke opravnú položku vo výške 2 500,- Sk. V daňovom základe si bude
môcť tvorbu opravnej položky zohľadniť v priebehu 5 rokov, každoročne vo výške 500,- Sk. Účtovná
hodnota pohľadávky je po zohľadnení opravnej položky v prvom roku 2 500,- Sk, daňová základňa
tejto pohľadávky je 4 500,- Sk. Rozdiel medzi účtovnou hodnotou a daňovou základňou vo výške
2 000,- Sk je možné považovať za prechodný rozdiel. Ide o odpočítateľný prechodný rozdiel, úč-
tovná jednotka si o náklady na tvorbu opravnej položky bude v budúcich účtovných obdobiach upra-
vovať daňový základ, ale účtovný zisk už nebude tvorbou opravnej položky ovplyvnený. Pri 19 %
sadzbe dane z príjmov vznikne účtovnej jednotke odložená daňová pohľadávka vo výške 380,- Sk,
t. j. 19 % z 2 000,- Sk. Ak budú splnené ďalšie predpoklady, aby odložená daňová pohľadávka moh-
la byť zaúčtovaná, účtovná jednotka zníži daňové náklady o sumu 380,- Sk, v súvahe vykáže odlože-
nú daňovú pohľadávku a účtovný zisk vykáže v hodnote, ktorá zodpovedá ekonomickej skutočnosti.
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Tiež odlišný daňový prístup k rozdielom z ocenenia aktív reálnou hodnotou môže spôsobiť existen-
ciu prechodných rozdielov. Ak by rozdiely z oceňovania aktív ovplyvňovali v rovnakom období účtov-
ný zisk a daňový základ, prechodné rozdiely by nevznikali.

S odpočítateľnými daňovými rozdielmi sa môžeme stretnúť aj pri rezervách, ktoré by boli na daňo-
vé účely uznané až v okamihu uhradenia záväzku.

Pre určenie, či ide o zdaniteľný prechodný rozdiel alebo o odpočítateľný prechodný rozdiel, platí:

Ak je účtovná hodnota aktíva väčšia ako jeho daňová základňa alebo účtovná hodnota záväzku je
menšia ako jeho daňová základňa, vedie to k odloženému daňovému záväzku.

Ak účtovná hodnota aktíva je menšia ako jeho daňová základňa alebo účtovná hodnota záväzku
je väčšia ako jeho daňová základňa, vedie to k odloženej daňovej pohľadávke.

Dôsledkom prechodných rozdielov je určenie odloženej dane a zaúčtovanie odloženého daňové-
ho záväzku alebo odloženej daňovej pohľadávky.

Odložené daňové pohľadávky sú predstavované sumami dane z príjmov, ktoré budú nároko-
vané v budúcich obdobiach z dôvodu

a) odpočítateľných prechodných rozdielov,

b) prevedených nevyužitých daňových strát alebo

c) prevedených nevyužitých daňových odpočtov.

Odložené daňové záväzky vyjadrujú sumu dane z príjmov na úhradu v budúcich obdobiach
z dôvodu zdaniteľných prechodných rozdielov. Odložený daňový záväzok by mala účtovná jednot-
ka zaúčtovať pri všetkých zdaniteľných prechodných rozdieloch okrem niektorých prípadov, ako na-
príklad, ak vznikol z goodwillu, ktorého odpisy by neboli na daňové účely odpočítateľné.

Na rozdiel od odloženého daňového záväzku sa o odloženej daňovej pohľadávke, ktorá vznikla
z odpočítateľných prechodných rozdielov, účtuje len vtedy, ak je pravdepodobné, že bude dosiahnu-
tý základ dane, voči ktorému bude možné využiť odpočítateľné prechodné rozdiely.

Pri posudzovaní, či bude dosiahnutý základ dane, je potrebné vziať do úvahy tiež zdaniteľné pre-
chodné rozdiely. Ak existujú dostatočné zdaniteľné prechodné rozdiely, ktoré sa vzťahujú k rovnakým
správcom daní z príjmov a tej istej zdaňovanej účtovnej jednotke, je možné o dosiahnutí základu dane
uvažovať. Je však dôležité, aby tieto zdaniteľné prechodné rozdiely existovali v rovnakom období,
v ktorom je očakávaný návrat odpočítateľných prechodných rozdielov, alebo v obdobiach, v ktorých
môže byť daňová strata vyplývajúca z odloženej daňovej pohľadávky spätne uplatnená alebo preve-
dená do ďalších období.

Ak zdaniteľné prechodné rozdiely, ktoré sa vzťahujú k rovnakým správcom daní z príjmov a k tej is-
tej zdaňovanej účtovnej jednotke, nie sú dostatočné, je odložená daňová pohľadávka vykázaná len
pri splnení ďalších predpokladov. Je potrebné posúdiť, či účtovná jednotka bude mať dostatočný zá-
klad dane vzťahujúci sa k rovnakým správcom daní z príjmov a k tej istej zdaňovanej jednotke v obdo-
bí, kedy sa vráti odpočítateľný prechodný rozdiel alebo v obdobiach, v ktorých daňová strata vzniká
ako dôsledok odloženej daňovej pohľadávky, môže byť spätne uplatnená alebo prevedená do ďal-
ších období. Pri hodnotení, či vznikne v budúcnosti dostatočný základ dane, sa neuvažuje s vplyvom
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budúcich odložených pohľadávok, pretože tie budú tiež v budúcnosti vyžadovať vytvorenie základu
dane, aby mohol byť využitý. Za týchto okolností je odložená daňová pohľadávka uznaná v tom ob-
dobí, v ktorom odpočítateľné prechodné rozdiely vznikajú.

Okrem odpočítateľných prechodných rozdielov môže odložená daňová pohľadávka vzniknúť, ak
je možné na daňové účely uplatniť v budúcich obdobiach daňovú stratu alebo do budúcnosti previesť
rôzne daňové odpočty. Odložená daňová pohľadávka, ktorá vzniká z prevedených nevyužitých da-
ňových strát alebo z prevedených daňových odpočtov, by mala byť účtovaná len v rozsahu, v ktorom
je pravdepodobné, že budúcim základom dane bude možné pokryť nevyužité daňové straty, alebo
bude možné  nevyužité daňové odpočty využiť.

Pri výpočte odloženej daňovej pohľadávky a odloženého daňového záväzku sa používajú sadz-
by dane z príjmov, o ktorých je známe, že budú platné pre obdobie, v ktorom bude odložená daňová
pohľadávka realizovaná alebo odložený daňový záväzok vysporiadaný.

Odložené daňové pohľadávky ani odložené daňové záväzky sa nediskontujú.

Pri zmene daňovej sadzby je preto potrebné odložené daňové pohľadávky a odložené daňové
záväzky prepočítať sadzbou platnou podľa zákona o dani z príjmov pre obdobie, v ktorom bude od-
ložená daňová pohľadávka realizovaná alebo odložený daňový záväzok vysporiadaný.

Ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, je potrebné preveriť účtovnú hodnotu odloženej
daňovej pohľadávky. Ak je nepravdepodobné, že bude dosiahnutý dostatočný základ dane, ktorý by
umožnil využitie časti alebo celú odloženú daňovú pohľadávku, potom sa odložená daňová pohľa-
dávka zníži. Tiež je potrebné prehodnotiť odložené daňové pohľadávky, ktoré neboli vykázané. Ak
sa situácia zmenila a je pravdepodobné, že budúci základ dane bude dostatočný, aby odloženú da-
ňovú pohľadávku pokryl, účtovná jednotka ju vykáže.

Účtovná jednotka vykazuje v súvahe odloženú daňovú pohľadávku a odložený daňový záväzok
oddelene od splatných daňových pohľadávok a daňových záväzkov. Vo výkaze ziskov a strát odlo-
žená daň je súčasťou daňových nákladov alebo výnosov. Spravidla je možné započítanie odlože-
ných daňových pohľadávok alebo odložených daňových záväzkov podľa platiteľa dane z príjmov
a podľa druhu dane z príjmov.

Odložená daň za materskú spoločnosť a jednotlivé dcérske spoločnosti sa nekompenzuje. Ne-
kompenzujú sa ani dlhodobé odložené daňové pohľadávky s krátkodobými odloženými daňovými
záväzkami.

V poznámkach účtovnej závierky je potrebné vysvetliť štruktúru daňových nákladov alebo výno-
sov. Potrebné je uviesť výšku nákladov na splatnú daň z príjmov, náklady a výnosy vyplývajúce z odlo-
ženej dane. Tieto náklady a výnosy sa zverejňujú v členení na odloženú daň vzniknutú z prechodných
rozdielov, zo zmien v sadzbách dane, z nevyužitých daňových strát a daňových odpočtov a nákladov
vzniknutých v dôsledku zníženia alebo zrušenia skôr vykázanej daňovej pohľadávky. Ďalej je dôleži-
té v poznámkach uviesť, pri ktorých položkách aktív a záväzkov vznikli prechodné rozdiely, ktoré
viedli k vykázaniu odloženej daňovej pohľadávky alebo odloženého daňového záväzku. Uvádza sa
tiež suma, prípadne i lehota splatnosti odpočítateľných prechodných rozdielov, nevyužitých daňo-
vých strát a nevyužitých daňových odpočtov, pre ktoré sa odložená daňová pohľadávka v súvahe ne-
vykázala.
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PRÍKLAD

Účtovná jednotka k 31. 12. 2003 vykázala údaje uvedené v nasledujúcom prehľade. Opravnú
položku, ktorú vytvorila k pohľadávkam, zohľadňuje na daňové účely v priebehu piatich rokov. Dlho-
dobý hmotný majetok odpisuje na daňové účely rýchlejšie ako účtovne. Dobu použiteľnosti určila na
4 roky, dlhodobý hmotný majetok daňovo odpíše za 3 roky. Sadzba dane z príjmov je v roku 2003
25 %, v roku 2004 bude sadzba dane z príjmov 19 %.

31. 12. 2003 Účtovná
hodnota

Daňová
základňa

Prechodné
rozdiely

Aktíva celkom 12 330 19 330 7 000

Hotovosť
l pokladnica
l vklady na bežných účtoch

2 000
200

1 800

2 000 –

Pohľadávky
l pohľadávky v MH
l účtovné OP
l daňové OP

–
10 000
-10 000

-2 000

8 000 8 000

Hmotný majetok
l HM v obstaráv. cene
l účtov. oprávky k HM
l daň. oprávky k HM

9 000
12 000
-3 000
-4 000

8 000 -1 000

Výsledná odložená daňová  pohľadávka 1 330 1 330 –

Záväzky a vlastné imanie
l Prijaté úvery
l Záväzok zo splatnej dane z príjmov
l Základné imanie
l Rezervný fond
l Zisk po zdanení

12 330
6 000
2 600
1 500

100
2 130

12 330
6 000
2 600
1 500

100
2 130

–
–
–
–
–
–

výnosy
l úroky
l provízie

17 000
2 000

15 000

Náklady
l odpisy
l tvorba OP
l úroky

-13 600
-3 000

-10 000
-600

Zisk pred zdanením 3 400

Náklad zo splatnej dane1)

Výnos z odloženej dane2)
-2 600
1 330

Zisk po zdanení 2 130

1) 25 % z daňového základu 10 400,- Sk, t. j. zisku pred zdanením 3 400,- Sk zvýšenom o účtovné odpisy 3 000,- Sk
a tvorbu účtovných opravných položiek 10 000,- Sk a zníženom o daňové odpisy 4 000,- Sk a daňovú opravnú po-
ložku 2 000,- Sk.

2) Výpočet uvedený ďalej v informácii na zverejnenie o odloženej dani v účtovnej závierke k 31. 12. 2003.
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Informácia na zverejnenie o odloženej dani v účtovnej závierke k 31. 12. 2003

l Odložená daňová pohľadávka z prechodných rozdielov pri pohľadávkach 19 %
z 8 000,- Sk

l Odložený daňový záväzok z prechodných rozdielov pri hmotnom majetku 19 %
z  -1 000,- Sk

1 520,- Sk

-190,- Sk

Výsledná odložená daňová pohľadávka 1 330,- Sk

Výnos z odloženej daňovej pohľadávky 1 330,- Sk

Pri výpočte odloženej dane z príjmov bola použitá v roku 2003 sadzba dane z príjmov platná pre
rok 2004, t. j. 19 %. Súčasne, ak sa mení sadzba dane z príjmov, je potrebné prepočítať výšku odlože-
nej dane za rok 2002. O zistený rozdiel sa upraví stav dovtedy zaúčtovanej odloženej dane z príj-
mov.

Pri zisťovaní výšky odloženej dane z príjmov súvahovou metódou sa v bežnom roku neúčtuje abso-
lútna výška odloženej dane z prímov, ktorá je vyčíslená zo základne zistenej v bežnom účtovnom ob-
dobí. Výška odloženej dane z príjmov za bežné účtovné obdobie predstavuje aktuálny stav odloženej
dane z príjmov ku koncu príslušného účtovného obdobia, preto sa zaúčtuje len rozdiel k bezprostred-
ne predchádzajúcemu účtovnému obdobiu.

Riešenie príkladu je modelové, to znamená, že účtovné jednotky postupujú pri účtovaní a vykazo-
vaní odloženej dane z príjmov podľa konkrétnych prechodných rozdielov medzi daňovou základňou
aktíva alebo daňovou základňou záväzku a ich účtovnou hodnotou vykázanou v súvahe.

Podľa tohto metodického pokynu postupujú účtovné jednotky, ktorými sú banky, pobočky zahranič-
ných bánk, Národná banka Slovenska, Fond ochrany vkladov, obchodníci s cennými papiermi, po-
bočky zahraničných obchodníkov s cennými papiermi, Garančný fond investícií, správcovské spoloč-
nosti, pobočky zahraničných správcovských spoločností a Exportno-importná banka Slovenskej re-
publiky od roku 2003.

Odložený daňový záväzok a odloženú daňovú pohľadávku k 1. 1. 2003 prepočítajú účtovné jed-
notky, ktorými sú banky, pobočky zahraničných bánk, Národná banka Slovenska, Fond ochrany
vkladov, obchodníci s cennými papiermi, pobočky zahraničných obchodníkov s cennými papiermi,
Garančný fond investícií, správcovské spoločnosti, pobočky zahraničných správcovských spoloč-
ností podľa § 9 opatrenia Ministerstva financií SR č. 20 359/2002-92 a účtovná jednotka, ktorou je
Exportno–importná banka Slovenskej republiky podľa § 8 opatrenia Ministerstva financií SR
č. 20 360/2002-92.

Tú časť odloženej daňovej pohľadávky alebo odloženého daňového záväzku, ktorá by bola účto-
vaná k 31.12.2002 ako náklad alebo výnos, zaúčtujú účtovné jednotky, ktorými sú banky, pobočky
zahraničných bánk, Národná banka Slovenska, Fond ochrany vkladov, obchodníci s cennými papier-
mi, pobočky zahraničných obchodníkov s cennými papiermi, Garančný fond investícií, správcovské
spoločnosti, pobočky zahraničných správcovských spoločností v zmysle § 10 opatrenia Ministerstva
financií SR č. 20 359/2002-92 a účtovná jednotka, ktorou je Exportno–importná banka Slovenskej
republiky v zmysle § 9 opatrenia Ministerstva financií SR č. 20 360/2002-92 na príslušný účet účto-
vej skupiny 57 – Výsledok hospodárenia minulých rokov so súvzťažným zápisom na ťarchu alebo
v prospech účtov Odložená daňová pohľadávka alebo Odložený daňový záväzok k účtu Zúčtovanie
so štátnym rozpočtom účtovej skupiny 34 – Rôzne pohľadávky a záväzky.

Ing. Helena Ivaničová
riaditeľka odboru metodiky účtovníctva
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107

Metodický pokyn
na postup pri účtovaní a vykazovaní odloženej dane z príjmov

v účtovných jednotkách, ktorými sú poisťovne, pobočky zahraničných poisťovní,
zaisťovne, pobočky zahraničných zaisťovní a Slovenská kancelária poisťovateľov

Referent: Ing. Andrášiková, tel.: 02/59 58 32 06 Číslo: 25 278/2003-92

Ministerstvo financií Slovenskej republiky vydáva v súlade s opatrením Ministerstva financií Sloven-
skej republiky č. 22 212/2002-92, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o postupoch účtovania a rám-
covej účtovej osnove pre poisťovne, pobočky zahraničných poisťovní, zaisťovne, pobočky zahranič-
ných zaisťovní a Slovenskú kanceláriu poisťovateľov, metodický pokyn na postup pri účtovaní
a vykazovaní odloženej dane z príjmov.

Odložená daň z príjmov je nástrojom, pomocou ktorého možno vykázať účtovný zisk po zdane-
ní v podobe, ktorá zodpovedá ekonomickej skutočnosti a nie len daňovým predpisom. Zaúčtovanie
splatnej dane z príjmov nemusí byť vždy dostatočné na vykázanie verného a pravdivého obrazu o fi-
nančnej situácii účtovnej jednotky.

Odložená daň z príjmov sa účtuje v prospech alebo na ťarchu príslušných analytických účtov k účtu
Odložená daň z príjmov účtovej skupiny 57 so súvzťažným zápisom na analytických účtoch Odlože-
ná daňová pohľadávka a Odložený daňový záväzok účtovej skupiny 37.

Účtovná jednotka zisťuje odloženú daň z príjmov ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závier-
ka, ak je rozdiel medzi

a) účtovným ziskom alebo stratou, t. j. ziskom alebo stratou za účtovné obdobie pred odpočtom ná-
kladov na daň z príjmu a

b) zdaniteľným ziskom alebo zdaniteľnou stratou, t. j. ziskom za účtovné obdobie určeným podľa zá-
kona o daniach z príjmov, z ktorého sa určí daň z príjmov.

Efektívna sadzba dane z príjmov vyjadruje podiel celkových daňových nákladov na zisku pred
zdanením. V prípade, ak účtovná jednotka nezaúčtuje odloženú daň z príjmov, je účtovný zisk po zda-
není ovplyvnený daňovými nákladmi určenými len vo väzbe na zákon o daniach z príjmov. V prípade,
ak účtovná jednotka zaúčtuje odloženú daň, táto ovplyvňuje zisk po zdanení a účtovný zisk po zdane-
ní zodpovedá ekonomickej skutočnosti.

Na určenie výšky odloženej dane sa používa súvahová metóda. Táto metóda vychádza z pre-
chodných rozdielov medzi daňovou základňou aktíva alebo daňovou základňou záväzku a jeho
účtovnou hodnotou vykázanou v súvahe. Prechodné rozdiely môžu viesť k určeniu odloženého daňo-
vého záväzku alebo odloženej daňovej pohľadávky.

Daňová základňa aktíva je suma priraditeľná aktívu na daňové účely. Predstavuje sumu, ktorú si
účtovná jednotka bude môcť odpočítať na daňové účely od zdaniteľného ekonomického úžitku, ktorý
získa, keď z neho uhradí účtovnú hodnotu aktíva. Za ekonomický úžitok z aktíva sa považujú príjmy
dosiahnuté z tohto aktíva, ktoré buď ovplyvnia daňový základ, alebo nie. Ak ekonomické úžitky neov-
plyvňujú základ dane, potom sa daňová základňa aktíva rovná jeho účtovnej hodnote.

PRÍKLAD

n Účtovná jednotka používa dlhodobý hmotný majetok v obstarávacej cene 1 000,- Sk. V predchá-
dzajúcich troch rokoch si uplatnila daňové odpisy vo výške 600,- Sk. Zostatkovú hodnotu dlhodo-
bého hmotného majetku bude môcť zohľadniť na daňové účely vo výške 400,- Sk, v daňovom
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základe v nasledujúcich dvoch rokoch alebo pri vyradení tohto majetku. Výnosy, ktoré účtovnej jed-
notke vznikajú používaním dlhodobého hmotného majetku vstupujú do daňového základu. Daňo-
vá základňa dlhodobého hmotného majetku je 400,- Sk, lebo sa rovná daňovej zostatkovej
hodnote na daňové účely.

n Účtovná jednotka poskytla klientovi úver, ktorý sa stal klasifikovaným. Z tohto úveru určila úroky
z omeškania, zaúčtovala ich do výnosov a vykázala pohľadávku voči klientovi z úrokov z omeška-
nia. Úroky z omeškania ovplyvňujú daňový základ v období, kedy sú účtovnej jednotke zaplatené.
Daňová základňa pohľadávky z úrokov z omeškania sa rovná nule, pretože výnosy z úrokov
z omeškania do daňového základu nevstupujú, daňový základ bude ovplyvnený až pri prijatí tých-
to úrokov.

n Účtovná jednotka poskytla klientovi úver a vykazuje tak pohľadávku vo výške 100 000,- Sk. Prijaté
splátky neovplyvnia daňový základ. Daňová základňa je 100 000,- Sk, nakoľko sa rovná účtovnej
hodnote pohľadávky.

Daňová základňa záväzku je suma priraditeľná záväzku na daňové účely. Predstavuje účtovnú
hodnotu záväzku zníženú o položky, ktoré si účtovná jednotka bude môcť v budúcnosti odpočítať na
daňové účely. Daňová základňa položky výnosov budúcich období sa rovná hodnote tejto položky
zníženej o tie výnosy budúcich období, ktoré v budúcnosti neovplyvnia daňový základ.

PRÍKLAD

n Účtovná jednotka vykazuje v pasívach výdavky budúcich období v účtovnej hodnote 1 000,- Sk.
Náklady, ktoré s výdavkami budúcich období súvisia, ovplyvnia daňový základ v budúcnosti, až
účtovná jednotka vykoná úhradu záväzku. Daňová základňa výdavkov budúcich období sa rovná
nule, pretože od účtovnej hodnoty 1 000,- Sk sa odpočíta suma 1 000,- Sk, ktorá bude v budúcnos-
ti odpočítateľná na daňové účely.

n Účtovná jednotka vykazuje v pasívach výdavky budúcich období v účtovnej hodnote 1 000,- Sk.
Náklady, ktoré s výdavkami budúcich období súvisia už boli odpočítané v predchádzajúcom úč-
tovnom období na daňové účely. Daňová základňa výdavkov budúcich období bude teraz vo výš-
ke 1 000,- Sk a bude sa rovnať ich účtovnej hodnote.

n Účtovná jednotka prijala úver vo výške 100 000,- Sk. Splátky prijatého úveru neovplyvňujú daňo-
vý základ, daňová základňa prijatého úveru sa rovná účtovnej hodnote záväzku a je tiež vo výške
100 000,- Sk.

Prechodný rozdiel je rozdiel medzi účtovnou hodnotou aktíva alebo účtovnou hodnotou záväz-
ku v súvahe a daňovou základňou aktíva alebo daňovou základňou záväzku. Prechodný rozdiel
môže byť

a) zdaniteľný prechodný rozdiel, je rozdiel, ktorý vyústi do zdaniteľnej sumy pri určovaní zdaniteľ-
ného zisku alebo zdaniteľnej straty v budúcich obdobiach, keď dôjde k vysporiadaniu účtovnej
hodnoty aktíva alebo účtovnej hodnoty záväzku,

b) odpočítateľný prechodný rozdiel, je rozdiel, ktorý vyústi do súm, ktoré sú odpočítateľné pri ur-
čovaní zdaniteľného zisku alebo zdaniteľnej straty v budúcich obdobiach, keď dôjde k vysporia-
daniu účtovnej hodnoty aktíva alebo účtovnej hodnoty záväzku.

Niektoré prechodné rozdiely vznikajú ako časové rozdiely v prípadoch, keď výnosy a náklady sú
zahrnuté do základu dane v inom účtovnom období, ako sú zahrnuté do účtovného zisku.
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PRÍKLAD

n Účtovná jednotka používa dlhodobý hmotný majetok s obstarávacou cenou 2 400,- Sk, oprávkami
600,- Sk, účtovná zostatková hodnota je 1 800,- Sk. Dlhodobý hmotný majetok odpisuje daňovo
rýchlejšie ako účtovne, daňová zostatková hodnota je 1 600,- Sk. Účtovná hodnota je tak vyššia
ako daňová základňa dlhodobého hmotného majetku. Účtovná hodnota bude uhradená vo forme
zdaniteľného ekonomického úžitku, ktorý účtovná jednotka bude mať v budúcich účtovných obdo-
biach. Hodnota zdaniteľného budúceho ekonomického úžitku aspoň 1 800,- Sk prevýši sumu, kto-
rá bude povolená ako odpočet na daňové účely, t. j. 1 600,- Sk. Rozdiel 200,- Sk predstavuje
zdaniteľný prechodný rozdiel, v dôsledku čoho účtovnej jednotke vznikne pri 19 % sadzbe dane
z príjmov odložený daňový záväzok vo výške 38,- Sk, t. j. 19 % z 200,- Sk.
Tento prechodný rozdiel sa môže označiť tiež ako časový rozdiel. Záväzok z odloženej dane vy-
jadruje daň zo zisku, ktorú účtovná jednotka zaplatí, až z budúcich zdaniteľných ekonomických
úžitkov uhradí účtovnú hodnotu aktíva. Ak by účtovná jednotka nezaúčtovala záväzok z odloženej
dane, vykazovaný náklad na daň z príjmov by ekonomicky nezodpovedal účtovnému zisku. Bol by
nižší, čo by viedlo k vytvoreniu vyššieho zisku po zdanení. Tým by účtovná jednotka nemusela
dosiahnuť verný a pravdivý obraz o svojej finančnej situácii.

Prechodné rozdiely môžu tiež vzniknúť v prípade, keď sú do daňového základu úroky zahrňované
v inom okamihu ako do účtovného zisku. Účtovná jednotka napríklad uplatňuje pri účtovaní úrokov zá-
sadu časového rozlíšenia. Do nákladov alebo výnosov o nich účtuje v okamihu, ku ktorému sa vecne
a časovo vzťahujú, bez ohľadu na to, či boli zaplatené alebo prijaté. V niektorých prípadoch, naprí-
klad pri úrokoch z omeškania, tieto úroky môžu byť zdanené na báze peňažných tokov, čím ovplyvnia
daňový základ až v okamihu ich zaplatenia alebo prijatia. Daňová základňa takýchto pohľadávok
a záväzkov, ktoré vznikli zaúčtovaním úrokových nákladov a úrokových výnosov sa rovná nule,
pretože náklady a výnosy neovplyvňujú pri zdanení na báze peňažných tokov daňový základ.

Prechodné rozdiely tiež vznikajú z rozdielneho prístupu k tvorbe opravných položiek na účely urče-
nia daňového základu a účtovného zisku.

PRÍKLAD

Účtovná jednotka vykazuje klasifikovanú pohľadávku v hodnote 5 000,- Sk. V priebehu účtovného
obdobia vytvorí k tejto pohľadávke opravnú položku vo výške 2 500,- Sk. V daňovom základe si bude
môcť tvorbu opravnej položky zohľadniť v priebehu 5 rokov, každoročne vo výške 500,- Sk. Účtovná
hodnota pohľadávky je po zohľadnení opravnej položky v prvom roku 2 500,- Sk, daňová základňa
tejto pohľadávky je 4 500,- Sk. Rozdiel medzi účtovnou hodnotou a daňovou základňou vo výške
2 000,- Sk je možné považovať za prechodný rozdiel. Ide o odpočítateľný prechodný rozdiel, úč-
tovná jednotka si o náklady na tvorbu opravnej položky bude v budúcich účtovných obdobiach upra-
vovať daňový základ, ale účtovný zisk už nebude tvorbou opravnej položky ovplyvnený. Pri 19 %
sadzbe dane z príjmov vznikne účtovnej jednotke odložená daňová pohľadávka vo výške 380,- Sk,
t. j. 19 % z 2 000,- Sk. Ak budú splnené ďalšie predpoklady, aby odložená daňová pohľadávka moh-
la byť zaúčtovaná, účtovná jednotka zníži daňové náklady o sumu 380,- Sk, v súvahe vykáže odlože-
nú daňovú pohľadávku a účtovný zisk vykáže v hodnote, ktorá zodpovedá ekonomickej skutočnosti.

Tiež odlišný daňový prístup k rozdielom z ocenenia aktív reálnou hodnotou môže spôsobiť existen-
ciu prechodných rozdielov. Ak by rozdiely z oceňovania aktív ovplyvňovali v rovnakom období účtov-
ný zisk a daňový základ, prechodné rozdiely by nevznikali.

S odpočítateľnými daňovými rozdielmi sa môžeme stretnúť aj pri rezervách, ktoré by boli na daňo-
vé účely uznané až v okamihu uhradenia záväzku.

1706 19/2003FINANČNÝ SPRAVODAJCA



Na určenie, či ide o zdaniteľný prechodný rozdiel alebo o odpočítateľný prechodný rozdiel, platí:

Ak je účtovná hodnota aktíva väčšia ako jeho daňová základňa, alebo účtovná hodnota záväzku
je menšia ako jeho daňová základňa, vedie to k odloženému daňovému záväzku.

Ak účtovná hodnota aktíva je menšia ako jeho daňová základňa, alebo účtovná hodnota záväzku
je väčšia ako jeho daňová základňa, vedie to k odloženej daňovej pohľadávke.

Dôsledkom prechodných rozdielov je tiež určenie odloženej dane a zaúčtovanie odloženého da-
ňového záväzku alebo odloženej daňovej pohľadávky.

Odložené daňové pohľadávky sú predstavované sumami dane z príjmov, ktoré budú nároko-
vané v budúcich obdobiach z dôvodu

a) odpočítateľných prechodných rozdielov,

b) prevedených nevyužitých daňových strát alebo

c) prevedených nevyužitých daňových odpočtov.

Odložené daňové záväzky vyjadrujú sumu dane z príjmov na úhradu v budúcich obdobiach
z dôvodu zdaniteľných prechodných rozdielov. Odložený daňový záväzok by mala účtovná jednot-
ka zaúčtovať pri všetkých zdaniteľných prechodných rozdieloch okrem niektorých prípadov, ako na-
príklad ak vznikol z goodwillu, ktorého odpisy by neboli na daňové účely odpočítateľné.

Na rozdiel od odloženého daňového záväzku sa o odloženej daňovej pohľadávke, ktorá vznikla
z odpočítateľných prechodných rozdielov, účtuje len vtedy, ak je pravdepodobné, že bude dosiahnu-
tý základ dane, voči ktorému bude možné využiť odpočítateľné prechodné rozdiely.

Pri posudzovaní, či bude dosiahnutý základ dane, je potrebné vziať do úvahy tiež zdaniteľné pre-
chodné rozdiely. Ak existujú dostatočné zdaniteľné prechodné rozdiely, ktoré sa vzťahujú k rovnakým
správcom daní z príjmov a tej istej zdaňovanej účtovnej jednotke, je možné o dosiahnutí základu dane
uvažovať. Dôležité je však, aby tieto zdaniteľné prechodné rozdiely existovali v rovnakom období,
v ktorom je očakávaný návrat odpočítateľných prechodných rozdielov alebo v obdobiach, v ktorých
môže byť daňová strata vyplývajúca z odloženej daňovej pohľadávky spätne uplatnená alebo
prevedená do ďalších období.

Ak zdaniteľné prechodné rozdiely, ktoré sa vzťahujú k rovnakým správcom daní z príjmov a k tej istej
zdaňovanej účtovnej jednotke, nie sú dostatočné, je odložená daňová pohľadávka vykázaná len pri
splnení ďalších predpokladov. Treba posúdiť, či účtovná jednotka bude mať dostatočný základ dane
vzťahujúci sa k rovnakým správcom daní z príjmov a k tej istej zdaňovanej jednotke v období, kedy sa
vráti odpočítateľný prechodný rozdiel alebo v obdobiach, v ktorých daňová strata vzniká ako dôsle-
dok odloženej daňovej pohľadávky, môže byť spätne uplatnená alebo prevedená do ďalších obdo-
bí. Pri hodnotení, či vznikne v budúcnosti dostatočný základ dane, sa neuvažuje s vplyvom budúcich
odložených pohľadávok, pretože tie budú tiež v budúcnosti vyžadovať vytvorenie základu dane, aby
mohol byť využitý. Za týchto okolností je odložená daňová pohľadávka uznaná v tom období, v kto-
rom odpočítateľné prechodné rozdiely vznikajú.

Okrem odpočítateľných prechodných rozdielov môže odložená daňová pohľadávka vzniknúť, ak
je možné na daňové účely uplatniť v budúcich obdobiach daňovú stratu alebo do budúcnosti previesť
rôzne daňové odpočty. Odložená daňová pohľadávka, ktorá vzniká z prevedených nevyužitých da-
ňových strát alebo z prevedených daňových odpočtov, by mala byť účtovaná len v rozsahu, v ktorom
je pravdepodobné, že budúcim základom dane bude možné pokryť nevyužité daňové straty, alebo
bude možné nevyužité daňové odpočty využiť.
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Pri výpočte odloženej daňovej pohľadávky a odloženého daňového záväzku sa používajú sadz-
by dane z príjmov, o ktorých je známe, že budú platné pre obdobie, v ktorom bude odložená daňová
pohľadávka realizovaná alebo odložený daňový záväzok vysporiadaný.

Odložené daňové pohľadávky, ani odložené daňové záväzky sa nediskontujú.

Pri zmene daňovej sadzby je preto potrebné odložené daňové pohľadávky a odložené daňové
záväzky prepočítať sadzbou platnou podľa zákona o dani z príjmov pre obdobie, v ktorom bude od-
ložená daňová pohľadávka realizovaná alebo odložený daňový záväzok vysporiadaný.

Ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, je potrebné preveriť účtovnú hodnotu odloženej
daňovej pohľadávky. Ak je nepravdepodobné, že bude dosiahnutý dostatočný základ dane, ktorý by
umožnil využitie časti alebo celú odloženú daňovú pohľadávku, potom sa odložená daňová pohľa-
dávka zníži. Tiež je potrebné prehodnotiť odložené daňové pohľadávky, ktoré neboli vykázané. Ak
sa situácia zmenila a je pravdepodobné, že budúci základ dane bude dostatočný, aby odloženú
daňovú pohľadávku pokryl, účtovná jednotka ju vykáže.

Účtovná jednotka vykazuje v súvahe odloženú daňovú pohľadávku a odložený daňový záväzok
oddelene od splatných daňových pohľadávok a daňových záväzkov. Vo výkaze ziskov a strát odlo-
žená daň je súčasťou daňových nákladov alebo výnosov. Spravidla je možné započítanie odlože-
ných daňových pohľadávok alebo odložených daňových záväzkov podľa platiteľa dane z príjmov
a podľa druhu dane z príjmov.

Odložená daň za materskú spoločnosť a jednotlivé dcérske spoločnosti sa nekompenzuje. Nekom-
penzujú sa ani dlhodobé odložené daňové pohľadávky s krátkodobými odloženými daňovými
záväzkami.

V poznámkach účtovnej závierky je potrebné vysvetliť štruktúru daňových nákladov alebo výno-
sov. Treba uviesť výšku nákladov na splatnú daň z príjmov, náklady a výnosy vyplývajúce z odloženej
dane. Tieto náklady a výnosy sa zverejňujú v členení na odloženú daň vzniknutú z prechodných roz-
dielov, zo zmien v sadzbách dane, z nevyužitých daňových strát a daňových odpočtov a nákladov
vzniknutých v dôsledku zníženia alebo zrušenia skôr vykázanej daňovej pohľadávky. Ďalej je dôleži-
té v poznámkach uviesť, pri ktorých položkách aktív a záväzkov vznikli prechodné rozdiely, ktoré
viedli k vykázaniu odloženej daňovej pohľadávky alebo odloženého daňového záväzku. Uvádza sa
tiež suma, prípadne i lehota splatnosti odpočítateľných prechodných rozdielov, nevyužitých
daňových strát a nevyužitých daňových odpočtov, pre ktoré sa odložená daňová pohľadávka
v súvahe nevykázala.

PRÍKLAD

Účtovná jednotka k 31.12.2003 vykázala údaje uvedené v nasledujúcom prehľade. Opravnú po-
ložku, ktorú vytvorila k pohľadávkam zohľadňuje na daňové účely v priebehu piatich rokov. Dlhodo-
bý hmotný majetok odpisuje na daňové účely rýchlejšie ako účtovne. Dobu použiteľnosti určila na
4 roky, dlhodobý hmotný majetok daňovo odpíše za 3 roky. Sadzba dane z príjmov je v roku 2003
25 %, v roku 2004 bude sadzba dane z príjmov 19 %.

31. 12. 2003 Účtovná
hodnota

Daňová
základňa

Prechodné
rozdiely

Aktíva celkom 12 330 19 330 7 000

Hotovosť
l pokladnica
l vklady na bežných účtoch

2 000
200

1 800

2 000 –
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31. 12. 2003 Účtovná
hodnota

Daňová
základňa

Prechodné
rozdiely

Pohľadávky
l pohľadávky v MH
l účtovné OP
l daňové OP

–
10 000
-10 000

-2 000

8 000 8 000

Hmotný majetok
l HM v obstaráv. cene
l účtov. oprávky k HM
l daň. oprávky k HM

9 000
12 000
-3 000
-4 000

8 000 -1 000

Výsledná odložená daňová  pohľadávka 1 330 1 330 –

Záväzky a vlastné imanie
l Prijaté úvery
l Záväzok zo splatnej dane z príjmov
l Základné imanie
l Rezervný fond
l Zisk po zdanení

12 330
6 000
2 600
1 500

100
2 130

12 330
6 000
2 600
1 500

100
2 130

–
–
–
–
–
–

výnosy
l úroky
l provízie

17 000
2 000

15 000

Náklady
l odpisy
l tvorba OP
l úroky

-13 600
-3 000

-10 000
-600

Zisk pred zdanením 3 400

Náklad zo splatnej dane1)

Výnos z odloženej dane2)
-2 600
1 330

Zisk po zdanení 2 130

1) 25 % z daňového základu 10 400,- Sk, t. j. zisku pred zdanením 3 400,- Sk zvýšenom o účtovné odpisy 3 000,- Sk
a tvorbu účtovných opravných položiek 10 000,- Sk a zníženom o daňové odpisy 4 000,- Sk a daňovú opravnú po-
ložku 2 000,- Sk.

2) Výpočet uvedený ďalej v informácii na zverejnenie o odloženej dani v účtovnej závierke k 31. 12. 2003.

Informácia na zverejnenie o odloženej dani v účtovnej závierke k 31. 12. 2003

l Odložená daňová pohľadávka z prechodných rozdielov pri pohľadávkach 19 %
z 8 000,- Sk

l Odložený daňový záväzok z prechodných rozdielov pri hmotnom majetku 19 %
z  -1 000,- Sk

1 520,- Sk

-190,- Sk

Výsledná odložená daňová pohľadávka 1 330,- Sk

Výnos z odloženej daňovej pohľadávky 1 330,- Sk

Pri výpočte odloženej dane z príjmov bola použitá v roku 2003 sadzba dane z príjmov platná
pre rok 2004, t. j. 19 %. Súčasne ak sa mení sadzba dane z príjmov, je potrebné prepočítať výšku
odloženej dane za rok 2002. O zistený rozdiel sa upraví stav dovtedy zaúčtovanej odloženej dane
z príjmov.
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Pri zisťovaní výšky odloženej dane z príjmov súvahovou metódou sa v bežnom roku neúčtuje abso-
lútna výška odloženej dane z príjmov, ktorá je vyčíslená zo základne zistenej v bežnom účtovnom ob-
dobí. Výška odloženej dane z príjmov za bežné účtovné obdobie predstavuje aktuálny stav odloženej
dane z príjmov ku koncu príslušného účtovného obdobia, preto sa zaúčtuje len rozdiel k bezprostred-
ne predchádzajúcemu účtovnému obdobiu.

Riešenie príkladu je modelové, to znamená, že účtovné jednotky postupujú pri účtovaní a vykazo-
vaní odloženej dane z príjmov podľa konkrétnych prechodných rozdielov medzi daňovou základňou
aktíva alebo daňovou základňou záväzku a ich účtovnou hodnotou vykázanou v súvahe.

Podľa tohto metodického pokynu postupujú účtovné jednotky, ktorými sú poisťovne, pobočky za-
hraničných poisťovní, zaisťovne, pobočky zahraničných zaisťovní a Slovenská kancelária poisťovate-
ľov od roku 2003.

Odložený daňový záväzok a odloženú daňovú pohľadávku k 1. 1. 2003 prepočítajú účtovné jed-
notky, ktorými sú poisťovne, pobočky zahraničných poisťovní, zaisťovne, pobočky zahraničných zais-
ťovní a Slovenská kancelária poisťovateľov podľa § 8 opatrenia Ministerstva financií Slovenskej re-
publiky č. 22 212/2002-92, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o postupoch účtovania a rámcovej úč-
tovej osnove pre poisťovne, pobočky zahraničných poisťovní, zaisťovne, pobočky zahraničných zais-
ťovní a Slovenskú kanceláriu poisťovateľov.

Tú časť odloženej daňovej pohľadávky alebo odloženého daňového záväzku, ktorá by bola účto-
vaná k 31. 12. 2002 ako náklad alebo výnos, zaúčtujú účtovné jednotky, ktorými sú poisťovne, po-
bočky zahraničných poisťovní, zaisťovne, pobočky zahraničných zaisťovní a Slovenská kancelária
poisťovateľov na príslušný účet účtovej skupiny 43 – Výsledok hospodárenia minulých rokov so sú-
vzťažným zápisom na ťarchu alebo v prospech príslušných analytických účtov Odložená daňová po-
hľadávka a Odložený daňový záväzok účtovej skupiny 37.

Ing. Helena Ivaničová
riaditeľka odboru metodiky účtovníctva
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Metodický pokyn
na postup účtovania finančného prenájmu v účtovných jednotkách,
ktorými sú poisťovne, pobočky zahraničných poisťovní, zaisťovne,

pobočky zahraničných zaisťovní a Slovenská kancelária poisťovateľov

Referent: Ing. Andrášiková, tel.: 02/59 58 32 06 Číslo: 25 279/2003-92
Ing. Šalkovičová, tel.: 02/59 58 32 07

Ministerstvo financií Slovenskej republiky vydáva v súlade so zákonom č. 431/2002 Z. z. o účtov-

níctve metodický pokyn na postup účtovania finančného prenájmu v účtovných jednotkách, ktorými sú

poisťovne, pobočky zahraničných poisťovní, zaisťovne, pobočky zahraničných zaisťovní a Slovenská

kancelária poisťovateľov.

Finančný prenájom (lízing) je nájom majetku s dojednaným právom kúpy prenajatej veci, ak po-

čas dohodnutého obdobia nájomca používa prenajatý majetok za jednorázovú platbu alebo viac

platieb počas dohodnutého obdobia.

Dohodnutými budúcimi platbami sa rozumejú platby počas dohodnutého časového obdobia

prenájmu, ktoré má nájomca uhradiť, alebo na ňom môžu byť požadované, okrem platieb za služby

alebo dane počas dohodnutého obdobia finančného prenájmu, ktoré majú byť uhradené prenajíma-

teľom a nájomcovi refundované a platieb neurčených pevnou sumou v závislosti na časovom faktore,

ale napríklad podľa rozsahu použitia. Ak má nájomca na konci dohodnutého časového obdobia

možnosť kúpiť majetok od prenajímateľa za kúpnu cenu, ktorá nie je vyššia ako by bola zostatková

cena prenajatého hmotného majetku, ktorú by mal majetok pri rovnomernom odpisovaní a na začiat-

ku dohodnutého časového obdobia prenájmu možno očakávať, že nájomca to využije, dohodnuté

budúce platby tiež zahŕňajú platby požadované za túto možnosť.

Pri výpočte súčasnej hodnoty dohodnutých budúcich platieb je diskontným faktorom buď efektívna

úroková miera finančného prenájmu, ak sa dá zistiť, alebo prírastková výpožičková miera.

Efektívnou úrokovou mierou prenájmu sa rozumie úroková sadzba, ktorá sa určí na začiatku

prenájmu tak, aby sa súhrn súčasnej hodnoty dohodnutých budúcich platieb prenajímateľovi a zostat-

kovej hodnoty rovnal obstarávacej cene prenajatého majetku.

Prírastkovou výpožičkovou úrokovou sadzbou sa rozumie úroková miera, ktorú by nájomca

zaplatil za podobný prenájom, alebo ak nie je určená úroková miera na začiatku v dohode s prenají-

mateľom, ktorú by musel nájomca vynaložiť v prípade, ak by si vypožičal peňažné prostriedky nevy-

hnutné na kúpu majetku na rovnako dlhé časové obdobie.
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ÚČTOVANIE FINANČNÉHO PRENÁJMU

Finančný prenájom osobného automobilu

Legenda:

Obstarávacia cena majetku 500 000,- Sk

Akontácia 150 000,- Sk

Poplatok za dohodnutie zmluvy 5 250,- Sk

Mesačná splátka 11 432,- Sk

Počet splátok 36

Kúpna cena na konci prenájmu 1 220,- Sk

Suma na začiatku prenájmu (500000 – 150 000 – 5 250) 344 750,- Sk

Výpočet efektívnej úrokovej miery:

Pre efektívnu úrokovú mieru r platí vzťah

( ) ( )
500 000 150 000 5 250

11 432

1

11 432

1

11 432
1 12 2 12

= + +
+

+
+

+
r r/ / ( ) ( ) ( )1

11 432

1

1 250

13 12 36 12 36 12+
+ +

+
+

+r r r/ / /
. . .

Súčet na pravej strane rovnice (okrem prvého a posledného člena) má charakter pevnej anuity, čím sa
rozumie rad zhodných platieb, ktorý začína platbou na konci prvého obdobia a pokračuje až do
n-tého obdobia. Pretože pre súčet geometrického radu a1 + a1q + a1q2 + ... + a1qn-1 platí vzťah
a1(1-qn)/(1-q), kde v našom prípade platí

a1 = 11 432/(1+r)1/12 a q =1/(1+r) 1/12 potom predchádzajúci vzťah po úprave prechádza na tvar

( )
( )

( )

500 000 150 000 5 250
11 432

1

1
1

1

1
1

1

1 12

3

1 12

= + +
+

−
+

−
+

+
r

r

r

/

/

.
( )
1 220

1 3+ r

odkiaľ efektívna úroková miera r = 12,7480 %.

V priebehu prvého mesiaca sa suma pohľadávky 344 750,- Sk (500 000 – 150 000 – 5 250) zvyšu-
je o dosiahnutý úrok 3 464,- Sk (344 750 . 0,127480) a znižuje o peňažný tok na konci mesiaca
11 432,- Sk. Suma pohľadávky na konci prvého mesiaca činí 336 782,- Sk (344 750 + 3 464 –
11 432). Podobne v priebehu druhého mesiaca sa suma pohľadávky 336 782,- Sk zvyšuje o dosiah-
nutý úrok 3 384,- Sk (336 782 . 0,127480) a znižuje sa o peňažné toky na konci mesiaca
11 432,- Sk. Suma pohľadávky na konci druhého mesiaca teda činí 328 735,- Sk (336 782 + 3 384
– 11 432). Podobne sa postupuje v ďalších 34 mesiacoch. Suma pohľadávky na konci 36 mesiaca
činí 1 220,- Sk. Po úhrade tejto sumy je pohľadávka nulová.
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Výpočet dosiahnutých úrokov a hodnôt pohľadávky

Mesiac Pohľadávka Dosiahnutý a splatený úrok Splátka istiny Splátka

0 344 750 – – –

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12

336 782
328 735
320 606
312 396
304 103
295 727
287 267
278 721
270 090
261 372
252 567
243 673

3 464
3 384
3 303
3 222
3 139
3 056
2 972
2 887
2 801
2 714
2 627
2 537

7 968
8 048
8 129
8 210
8 293
8 376
8 460
8 545
8 631
8 718
8 805
8 894

11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432

1. rok – 36 106 101 078 137 184

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12

234 690
225 616
216 451
207 194
197 844
188 400
178 862
169 227
159 496
149 666
139 738
129 710

2 449
2 358
2 267
2 175
2 082
1 988
1 893
1 797
1 701
1 603
1 504
1 404

8 987
9 074
9 165
9 257
9 350
9 444
9 539
9 635
9 731
9 829
9 928

10 028

11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432

2. rok – 23 222 113 962 137 184

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12

119 582
109 352

99 018
88 582
78 040
67 392
56 637
45 774
34 802
23 720
12 526

1 220

1 303
1 202
1 099

995
890
784
677
569
460
350
238
126

10 129
10 230
10 333
10 437
10 542
10 848
10 755
10 863
10 972
11 082
11 194
11 306

11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432
11 432

3. rok – 8 694 128 490 137 184

Celkom – 68 022 343 530 411 552
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Finančný prenájom u prenajímateľa

a) úbytok prenajatého majetku zaúčtuje prenajímateľ so súvzťažným zápisom na príslušnom účte po-
hľadávok voči nájomcovi, a to vo výške úhrnu dohodnutých budúcich platieb od nájomcu zvýšené-
ho o prípadnú zostatkovú hodnotu pripadajúcu na prenajímateľa (tzv. čistá investícia), zníženého
o nerealizovaný finančný výnos,

b) výnosy z pohľadávky voči nájomcovi vykazuje prenajímateľ pri využití konštantnej periodickej
miery návratnosti čistej nesplatenej investície, ktorá vzniká prenajímateľovi v súvislosti s finančným
prenájmom majetku,

c) o platby prijaté od nájomcov znižuje prenajímateľ pohľadávky voči nájomcom,

d) prijatie majetku z dôvodu predčasného ukončenia finančného prenájmu prenajímateľ účtuje v pro-
spech pohľadávky voči nájomcom a na ťarchu príslušného účtu majetku.

Finančný prenájom u nájomcu

a) majetok používaný na základe finančného prenájmu účtuje nájomca na príslušnom účte aktív so
súvzťažným zápisom na príslušnom účte záväzkov v obstarávacej cene,

b) platby uhradené prenajímateľovi rozdeľuje nájomca na časť, o ktorú sa znižuje záväzok a na časť
tvorenú nákladmi na prenájom, ktorá sa účtuje do úrokových nákladov a to tak, aby počas dohod-
nutého časového obdobia prenájmu bola zabezpečená konštantná úroková miera pri zostatku zá-
väzku za každé obdobie,

c) prenajatý majetok odpisuje nájomca obdobne ako vlastný majetok; v prípade ak nemá nájomca
dostatočnú istotu, že na konci dohodnutého časového obdobia prenájmu získa vlastnícke právo
na tento majetok, odpisuje ho počas doby použiteľnosti, alebo počas určenej doby dohodnutej
s prenajímateľom, podľa toho ktorá doba je kratšia.

Účtovanie:

1. Obstaranie osobného automobilu za vstupnú cenu 500 000,- Sk v rámci finančného prená-
jmu, určená doba použiteľnosti 4 roku

MD 21* Hmotný hnuteľný majetok odpisovaný

D 36* Rôzni veritelia

2. Poskytnutie poplatku 5 250,- Sk za dohodnutie zmluvy

MD 36* Rôzni veritelia

D 23* Bežné účty

3. Poskytnutie akontácie 150 000,-

MD 36* Rôzni veritelia

D 23* Bežné účty
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4. Dosiahnuté úroky za 1. až 12. mesiac v celkovej výške 36 106,- Sk

MD 55* Ostatné náklady

D 36* Rôzni veritelia

5. Poskytnuté splátky za 1. až 12. mesiac v celkovej výške 137 184,- Sk

MD 36* Rôzni veritelia

D 23* Bežné účty

6. Odpisy osobného automobilu za 1. až 12. mesiac v celkovej výške 125 000,- Sk

MD 51* (53*) Správna réžia

D 21* Oprávky k odpisovanému hmotnému hnuteľnému majetku

7. Dosiahnuté úroky za 13. až 24. mesiac v celkovej výške 23 222,- Sk

MD 55* Ostatné náklady

D 36* Rôzni veritelia

8. Poskytnuté splátky za 13. až 24. mesiac v celkovej výške 137 184,- Sk

MD 36* Rôzni veritelia

D 23*Bežné účty

9. Odpisy osobného automobilu za 13. až 24. mesiac v celkovej výške 125 000,- Sk

MD 51* (53*) Správna réžia

D 21* Oprávky k odpisovanému hmotnému hnuteľnému majetku

10. Dosiahnuté úroky za 25. až 36. mesiac v celkovej výške 8 694,- Sk

MD 55* Ostatné náklady

D 36* Rôzni veritelia

11. Poskytnuté splátky za 25. až 36. mesiac v celkovej výške 137 184,- Sk

MD 36* Rôzni veritelia

D 23* Bežné účty

12. Odpisy osobného automobilu za 25. až 36. mesiac v celkovej výške 125 000,- Sk

MD 51* (53*) Správna réžia

D 21* Oprávky k odpisovanému hmotnému hnuteľnému majetku

13. Kúpa osobného automobilu na konci finančného leasingu za 1 220,- Sk

MD 36* Rôzni veritelia

D 23* Bežné účty

14. Odpisy osobného automobilu za 37. až 48. mesiac v celkovej výške 125 000,- Sk

MD 51* (53*) Správna réžia

D 21* Oprávky k odpisovanému hmotnému hnuteľnému majetku
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23* - Bežné účty 36* – Rôzni veritelia

2. 2 250
3. 150 000
5. 137 184
8. 137 184

11. 137 184
13. 1 220

2. 2 250
3. 150 000
5. 137 184
8. 137 184

11. 137 184
13. 1 220

1. 500 000
4. 36 106
7. 23 222

10. 8 694

KZ 568 022 KZ 0

21* - Hmotný hnuteľný majetok odpisovaný 21* - Oprávky k odpisovanému
hmotnému hnuteľnému majetku

1. 500 000 6. 125 000
9. 125 000

12. 125 000
14. 125 000

KZ 500 000 KZ 500 000

55* - Ostatné náklady 51* (53*) - Správna réžia

4. 36 106
7. 23 222

10. 8 694

6. 125 000
9. 125 000

12. 125 000
14. 125 000

KS 68 022 KS 500 000

Riešenie príkladu je modelové, to znamená, že postupy účtovania by mali zodpovedať konkrétnym
podmienkam určeným v uzavretých zmluvách.

Odovzdanie majetku, ktorý bol predmetom finančného prenájmu z dôvodu predčasného ukonče-
nia zmluvy, účtuje nájomca v prospech účtu Oprávky k odpisovanému hmotnému hnuteľnému majetku
účtovej skupiny 21 a na ťarchu príslušného analytického účtu k účtu Ostatné náklady účtovej skupiny
55 vo výške zostatkovej hodnoty dlhodobého hmotného majetku a súčasne odúčtuje záväzok na ťar-
chu príslušného účtu Rôzni veritelia účtovej skupiny 36 so súvzťažným zápisom v prospech príslušného
účtu Ostatné výnosy účtovej skupiny 65.

Operatívny prenájom

Operatívny prenájom je prenájom iný ako finančný prenájom. Prenajímateľ zahŕňa prijaté platby
rovnomerne do výnosov a nájomca zahŕňa poskytnuté platby rovnomerne do nákladov.

Podľa tohto metodického pokynu postupujú účtovné jednotky, ktorými sú poisťovne, pobočky za-
hraničných poisťovní, zaisťovne, pobočky zahraničných zaisťovní a Slovenská kancelária poisťovate-
ľov od roku 2004.

O majetku obstaranom na základe zmluvy o kúpe najatej veci uzavretej do 31. 12. 2003 sa účtuje
podľa doterajších predpisov, ak nedôjde k zmene zmluvných podmienok z dôvodu odpisovania.

Ing. Helena Ivaničová
riaditeľka odboru metodiky účtovníctva
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Metodický pokyn
na postup účtovania kúpy a predaja cenných papierov v účtovných jednotkách,

ktorými sú poisťovne, pobočky zahraničných poisťovní, zaisťovne,
pobočky zahraničných zaisťovní a Slovenská kancelária poisťovateľov

Referent: Ing. Šalkovičová, tel.: 02/59 58 32 07 Číslo: 25 280/2003-92

Ministerstvo financií Slovenskej republiky vydáva v súlade s opatrením Ministerstva financií Sloven-
skej republiky č. 22 212/2002-92, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o postupoch účtovania a rám-
covej účtovej osnove pre poisťovne, pobočky zahraničných poisťovní, zaisťovne, pobočky zahranič-
ných zaisťovní a Slovenskú kanceláriu poisťovateľov, metodický pokyn na postup účtovania kúpy
a predaja cenných papierov.

I. Postup účtovania kúpy štátnych pokladničných poukážok na primárnom trhu so záme-
rom držať cenné papiere do splatnosti

1. Úhrada za nakúpené štátne pokladničné poukážky na primárnom trhu v obstarávacej cene vráta-
ne nákladov na obchodovanie a odvodu dane z výnosu (rozdiel medzi menovitou hodnotou a ob-
starávacou cenou)

MD 32* Iné pohľadávky

D 23* Bežný účet

2. Zaúčtovanie kúpených štátnych pokladničných poukážok do portfólia cenných papierov drža-
ných do splatnosti v obstarávacej cene

MD 12* Štátne dlhopisy a ostatné dlhopisy držané do splatnosti

D 32* Iné pohľadávky

3. Zaúčtovanie dane vyberanej emitentom zrážkou z výnosov (osobitná sadzba dane z príjmov)

MD 39* Náklady budúcich období

D 32* Iné pohľadávky

4. Odo dňa vyrovnania kúpy do dňa splatnosti postupné účtovanie dosahovaných výnosov zo štát-
nych pokladničných poukážok vo výške rozdielu medzi menovitou hodnotou a obstarávacou ce-
nou (diskont)

MD 12* Štátne dlhopisy a ostatné dlhopisy držané do splatnosti

D 63* (65*) Výnosy z ostatných zložiek finančného umiestnenia

5. Postupné účtovanie dane vyberanej emitentom zrážkou z výnosov pri nákupe štátnych pokladnič-
ných poukážok do nákladov

MD 56* Dane a poplatky

D 39* Náklady budúcich období

6. Zaúčtovanie v termíne splatnosti štátnych pokladničných poukážok v menovitej hodnote

MD 32* Iné pohľadávky

D 63* (65*) Výnosy z realizácie finančného umiestnenia

19/2003 1717FINANČNÝ SPRAVODAJCA



7. Úhrada menovitej hodnoty štátnych pokladničných poukážok

MD 23* Bežné účty

D 32* Iné pohľadávky

8. Odúčtovanie štátnych pokladničných poukážok z portfólia cenných papierov držaných do splat-
nosti v menovitej hodnote (akumulovaná hodnota)

MD 53* (55*) Náklady na realizáciu finančného umiestnenia

D 12* Štátne dlhopisy a ostatné dlhopisy držané do splatnosti

II. Postup účtovania kúpy štátnych pokladničných poukážok určených na predaj na sekun-
dárnom trhu a ich následný predaj

1. Odo dňa dohodnutia kúpy do dňa vyrovnania kúpy štátnych pokladničných poukážok na sekun-
dárnom trhu účtovanie v podsúvahe v obstarávacej cene

MD 73* Pohľadávka z nákupu štátnych pokladničných poukážok

D 73* Pomocné súvzťažné účty

MD 73* Pomocné súvzťažné účty

D 73* Záväzok z nákupu štátnych pokladničných poukážok

2. Odo dňa dohodnutia kúpy štátnych pokladničných poukážok do dňa dohodnutia predaja štát-
nych pokladničných poukážok postupné účtovanie

a) dosahovaných úrokových výnosov (diskont)

MD 16* Štátne dlhopisy a ostatné dlhopisy

D 63* (65*) Výnosy z ostatných zložiek finančného umiestnenia

b) oceňovanie reálnou hodnotou (kladné rozdiely)

MD 16* Štátne dlhopisy a ostatné dlhopisy

D 63* (66*) Prírastky hodnoty finančného umiestnenia

3. Úhrada za nakúpené štátne pokladničné poukážky na sekundárnom trhu v obstarávacej cene

MD 32* Iné pohľadávky

D 23* Bežné účty

4. Zaúčtovanie nakúpených štátnych pokladničných poukážok do portfólia cenných papierov urče-
ných na predaj v obstarávacej cene

MD 16* Štátne dlhopisy a ostatné dlhopisy

D 32* Iné pohľadávky

5. Odúčtovanie pohľadávky a záväzku z kúpy štátnych pokladničných poukážok z podsúvahy

MD 73* Pomocné súvzťažné účty

D 73* Pohľadávka z nakúpených pokladničných poukážok

MD 73* Záväzok z nakúpených pokladničných poukážok

D 73* Pomocné súvzťažné účty
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6. Odo dňa dohodnutia predaja do dňa vyrovnania predaja štátnych pokladničných poukážok účto-
vanie v podsúvahe

MD 73* Pohľadávka z predaja štátnych pokladničných poukážok

D 73* Pomocné súvzťažné účty

MD 73* Pomocné súvzťažné účty

D 73* Záväzok z predaja štátnych pokladničných poukážok

7. Predaj štátnych pokladničných poukážok na sekundárnom trhu v predajnej cene

MD 32* Iné pohľadávky

D 63* (65*) Výnosy z realizácie finančného umiestnenia

8. Prijatá úhrada za predané štátne pokladničné poukážky na sekundárnom trhu v predajnej cene

MD 23* Bežné účty

D 32* Iné pohľadávky

9. Odúčtovanie štátnych pokladničných poukážok z príslušného majetkového účtu v reálnej hodnote

MD 53* (55*) Náklady na realizáciu finančného umiestnenia

D 16* Štátne dlhopisy a ostatné dlhopisy

10.Odúčtovanie pohľadávky a záväzku z predaných štátnych pokladničných poukážok z podsúvahy

MD 73* Pomocné súvzťažné účty

D 73* Pohľadávka z predaja štátnych pokladničných poukážok

MD 73* Záväzok z predaja štátnych pokladničných poukážok

D 73* Pomocné súvzťažné účty

III. Postup účtovanie kúpy pokladničných poukážok určených na obchodovanie

1. Odo dňa dohodnutia kúpy do dňa vyrovnania pokladničných poukážok účtovanie v podsúvahe
v obstarávacej cene

MD 73* Pohľadávka z nákupu pokladničných poukážok určených
na obchodovanie

D 73* Pomocné súvzťažné účty

MD 73* Pomocné súvzťažné účty

D 73* Záväzok z nákupu pokladničných poukážok určených
na obchodovanie

2. Odo dňa dohodnutia kúpy pokladničných poukážok do dňa dohodnutia predaja pokladničných
poukážok postupné účtovanie

a) dosahovaných úrokových výnosov

MD 15* Pokladničné poukážky

D 63* (65*) Výnosy z ostatných zložiek finančného umiestnenia

b) oceňovanie reálnou hodnotou (záporné rozdiely)

MD 53* (56*) Úbytky hodnoty finančného umiestnenia

D 15* Pokladničné poukážky
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3. Úhrada za nakúpené pokladničné poukážky v obstarávacej cene

MD 32* Iné pohľadávky

D 23* Bežné účty

4. Zaúčtovanie kúpených pokladničných poukážok do portfólia cenných papierov určených na ob-
chodovanie v obstarávacej cene

MD 15* Pokladničné poukážky

D 32* Iné pohľadávky

5. Odúčtovanie nakúpených pokladničných poukážok z podsúvahy

MD 73* Pomocné súvzťažné účty

D 73* Pohľadávka z nakúpených pokladničných poukážok

MD 73* Záväzok z nakúpených pokladničných poukážok

D 73* Pomocné súvzťažné účty

6. Odo dňa dohodnutia predaja do dňa vyrovnania predaja štátnych pokladničných poukážok účto-
vanie v podsúvahe

MD 73* Pohľadávka z predaja pokladničných poukážok

D 73* Pomocné súvzťažné účty

MD 73* Pomocné súvzťažné účty

D 73* Záväzok z predaja pokladničných poukážok

7. Predaj pokladničných poukážok v predajnej cene

MD 32* Iné pohľadávky

D 63* (65*) Výnosy z realizácie finančného umiestnenia

8. Prijatá úhrada za predané pokladničné poukážky v predajnej cene

MD 23* Bežné účty

D 32* Iné pohľadávky

9. Odúčtovanie pokladničných poukážok z portfólia cenných papierov určených na obchodova-
nie v reálnej hodnote

MD 53* (55*) Náklady na realizáciu finančného umiestnenia

D 15* Pokladničné poukážky

10.Odúčtovanie pohľadávky a záväzku z predaných pokladničných poukážok z podsúvahy

MD 73* Pomocné súvzťažné účty

D 73* Pohľadávka z predaja pokladničných poukážok

MD 73* Záväzok z predaja pokladničných poukážok

D 73* Pomocné súvzťažné účty
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IV. Postup účtovania kúpy a predaja dlhopisov s kupónmi určených na obchodovanie

1. Odo dňa dohodnutia kúpy do dňa vyrovnania nákupu dlhopisov s kupónmi účtovanie v podsúvahe

MD 73* Pohľadávka z nákupu dlhopisov s kupónmi

D 73* Pomocné súvzťažné účty

MD 73* Pomocné súvzťažné účty

D 73* Záväzok z nákupu dlhopisov s kupónmi

2. Odo dňa dohodnutia kúpy dlhopisov s kupónmi do dňa dohodnutia predaja dlhopisov s kupónmi
postupné účtovanie

a) dosahovaných úrokových výnosov (diskont)

MD 15* Štátne dlhopisy a ostatné dlhopisy

D 63* (65*) Výnosy z ostatných zložiek finančného umiestnenia

b) prémie

MD 53* (55*) Náklady na finančné umiestnenie

D 15* Štátne dlhopisy a ostatné dlhopisy

c) oceňovania reálnou hodnotou (záporný rozdiel)

MD 53* (56*) Úbytky hodnoty finančného umiestnenia

D 15* Štátne dlhopisy a ostatné dlhopisy

3. V deň vyrovnania kúpy dlhopisov s kupónmi v obstarávacej cene (vrátane nákladov na obchodovanie)

MD 32* Iné pohľadávky

D 23* Bežné účty

4. Zaúčtovanie nakúpených dlhopisov s kupónmi do portfólia cenných papierov určených na obcho-
dovanie v obstarávacej cene

MD 15* Štátne dlhopisy a ostatné dlhopisy

D 32* Iné pohľadávky

5. Odúčtovanie pohľadávky a záväzku z nakúpených dlhopisov z podsúvahy

MD 73* Pomocné súvzťažné účty

D 73* Pohľadávka z nákupu dlhopisov s kupónmi

MD 73* Záväzok z nákupu dlhopisov s kupónmi

D 73* Pomocné súvzťažné účty

6. Odo dňa vyrovnania kúpy dlhopisov s kupónmi do dňa vyrovnania predaja postupné účtovanie
úrokových výnosov (kupón)

MD 15* Štátne dlhopisy a ostatné dlhopisy

D 63* (65*) Výnosy z ostatných zložiek finančného umiestnenia

7. Odo dňa dohodnutia predaja do dňa vyrovnania predaja dlhopisov s kupónmi účtovanie v podsúvahe

MD 73* Pohľadávka z predaja dlhopisov s kupónmi

D 73* Pomocné súvzťažné účty

MD 73* Pomocné súvzťažné účty

D 73* Záväzok z predaja dlhopisov s kupónmi
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8. Predaj dlhopisov s kupónmi v predajnej cene

MD 32* Iné pohľadávky

D 63* (65*) Výnosy z realizácie finančného umiestnenia

9. Prijatá úhrada za predané dlhopisy s kupónmi v predajnej cene

MD 23* Bežné účty

D 32* Iné pohľadávky

10. Odúčtovanie dlhopisov s kupónmi z portfólia cenných papierov určených na obchodovanie v reál-
nej hodnote a zaúčtovanie výnosu z predaja (rozdiel medzi predajnou cenou a reálnou hodnotou)

MD 53* (55*) Náklady na realizáciu finančného umiestnenia

D 15* Štátne dlhopisy a ostatné dlhopisy

11. Odúčtovanie pohľadávky a záväzku z predaných dlhopisov z podsúvahy

MD 73* Pomocné súvzťažné účty

D 73* Pohľadávka z predaja dlhopisov s kupónmi

MD 73* Záväzok z predaja dlhopisov s kupónmi

D 73* Pomocné súvzťažné účty

Ak sa predajná cena rovná reálnej hodnote cenného papiera, o nákladoch alebo výnosoch z pre-
daja cenných papierov sa už neúčtuje.

Účtovné jednotky postupujú pri účtovaní cenných papierov v súlade s týmto metodickým pokynom,
ako aj podľa konkrétnych podmienok dohodnutých medzi predávajúcim a kupujúcim.

Podľa tohto metodického pokynu postupujú účtovné jednotky, ktorými sú poisťovne, pobočky za-
hraničných poisťovní, zaisťovne, pobočky zahraničných zaisťovní a Slovenská kancelária poisťovate-
ľov od roku 2003.

Týmto metodickým pokynom sa ruší Metodický pokyn na postup účtovania nákupu a účtovania
štátnych pokladničných poukážok v poisťovniach č. 8921/2000-92 z 18. apríla 2000 a Metodický
pokyn k postupu účtovania nákupu a predaja dlhopisov, štátnych dlhopisov a iných cenných papierov
pevne úročených v poisťovniach č. 5005/19999-92 z 19. januára 1999.

Ing. Helena Ivaničová
riaditeľka odboru metodiky účtovníctva
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